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Az Isten csupa szeretet; azért: ki a' szeretetben állhatatos, Istenben 
marad, és az Isten ó benne marad. 

Ján, i* lev. 4* r. 16* 
# • • * • * 

*» f'MHa sine Deo-metis bona* ê U?—* Semina in coiya^i^us humanls 
divina dispersa sunt: jufe^ si^ bynusr^ultor excipit, similia ori-
gini prodeunt, 9t pária ííis, exfuib\is orta4 sunt, surgunt: si ma­
lus, non aliter quam humus s te rink ac palustris necat* ac delu­
de creat purgamenta pro frugibus. 

S e n e c a Bp ist . 79. 
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melly halandó nagyra teremtetett, 
némileg 1 nagy gyönge korában is 

És v é g é i g , mint a nap égnek 
Bohózatán, kiemelve fénylik. 



Dicsőült nagy üélefc! 

r • i 

J- udom végrendeleti szerénységedet, mely-
lyel épen midőn letiltál mindéneket dicsé-
retidről, sok emberfeletti nagyságodat be-
bizonyitád. Olvasám tilalmadat, 's bámulám 
halálban! példátlan alázatodat. Tilalmad' 
ellenére, ha vétek is az elhunytak5 végaka­
ratát megszegni, én — a' földnek egy kis 
embere — bátor vagyok hozzád felszóllal-
ni, hozzád dicsőülthöz! én vakmerő! erősb-
nek érezve magamat végakaratod elleni 
vétkemért általadi dorgálást rögtöni bánat 
— és elégtétellel adózni, mint irántadi érze­
temet keblemben elfojtani! 



Nem szándékom nevedet, a' müveid­
ben öröklőt magasztalni, nem érdemidet 
nyelv 's tollal le nem festhetőket elősoroz-
ni, nem ugy is itt — 's ott hol vagy, hal-
hatlan dicső lelkedet nagyítani, — ez tőlem 
végakaratod' megszegésénél nagyobb me­
részség lenne, 's elengedhetlenebb, — eze­
ket mind magokra hagyom, — van emberi 
nyelvnél ékesben szólható nyelvök halhatlan 
müveidnek, van tetteidnek hatalmasb tollok, 
sem hogy emberi, annál inkább az enyim, 
azok felül Írhatna. — Adósod a' Haza mint 
egykori hív fiának, adósod volt megyéd mint 
gondos Őrének, adósod Pécs' városa mint 
kegyes Jótevőjének, de nem engeded még 
végtiszteletökkel is lefizetni legalább adós­
ságok' kamatját, — elengeded a' tőkével — 
's ezért csak néma kebleikben ülik emlékeze­
ted' innepét, érzeteiket szóra testesíteni nem 
merik, ne tán megcsorbílva végakaratodat 
ellened vétsenek. — Hallgat minden 's neve-



det csak titkon mintegy ^ magába zárva y 

a' szívhála' oltárán tiszteli, és csak én va­
gyok vakmerő felszóllalni hozzád ? I 

Igen is é% azt téve ezzel boldogultod után, 
mit teendék, ha csak egy évet enged is élned 
e' homály lepte földön az istenigond! mit 
tehát élőnek valék bizonnyal ajánlandó mint 
önnönödet, azt szoros tisztem megadni a' 
holtnak! önnönöd mind, mi bennem mun­
kái mint Szónokban, 's mint Papban; — a' 
lélek, mellyel belém ihletéi, midőn az Ur' 
papjának felkenél, 's mellyet szivemben foly­
vást élő szavaiddal az Isten' titkainak hív ki-
szolgáltatójaul föledzél — a' tied! a' szent 
tüz, mellyet belém teremtél mint Szónokba, 
's mellyet azutáni biztatásaiddal mint mult 
ország' gyűlése' alkalmával ujjoncz prédiká­
torba táplálál, könyveket ajándékozva ne­
veiéi , beszédeimen! megjelenéseiddel, 's 
azokrai figyelmeddel, helyesléseiddel igazo-
lál, későbben egy pár leveleddel bájrabb 



lángra lobbantál**) 's állítva Krisztussal, 
hogy Szónoknak 's a' vallás' emberének 
az emberek' tetszését vadászni nem szabad, 
minthogy az embereknek az tetszik közön­
ségesebben, mi a testiségnek, tetíegesítél is; 
a' tied! minden érzésem, tudományom, jó, 
szeíit és keresztényérti buzgalmam tőled 
van, sőt e' csekély munkácska is neked kö­
szöni születését, mert elfelejthetlen sza­
vaid : „édes Fiam ! mindent az idő- és kö­
rülményekhez, Isten' és vallás' szentségé­
hez szabottan, öntudatod szerint, soha sen­
kinek a' szószékről nem kedvezve, a' vét­
ket szabadon üldözve, de a' személyeket 
nem sértve, szabadon szólj; minden beszé­
dednek ez legyen vezérmértéke; Szerzeted' 

r) A' szerzőt ő Excellentiája szenlelé papnak, sok jótéte­
ményeiben részesíté mint még Szerzetes növendéket , 
későbben mint Szónokhoz már ira egy pár buzdító le­
velet, s egyikét nem sokkal halála előtt, mellében apostoli 
szilárdsággal inte az Evangeliomszerü bajvivásra! 



szabályai szerint megrostáltan beszélj, és 
ha tisztának találandod beszédedet, ne csak 
szóval közöld, hanem könyvben is, mert a' 
magyaroknak erre szükségök van." 

Mint önnönödet tehát vedd kedvesen e' 
csekélységet, a' vallás' nagy embere valál, en­
nek egy kis emberétől ez méltán neked ajánlta-
tik. Nem hízelegve ajánlom ezt nagy Lel­
kednek, — felül vagy te minden emberi 
gyengén, 's jól tudom én, hogy a' dicső­
ültek' nagy lelkei lelátnak az emberek'szi­
veikbe; pirulnék, ha nem legtisztább érzet­
től vezéreltetve mutatnám be hálaáldozatul 's 
legőszintébb tiszteletül köteles tartozáso­
mat , mellynek kedves elfogadásaért legfor-
róbban esd hozzád fel lelkem! Kevés mit nyúj­
tok, de éléglended látva szivemet, melly 
tisztábban 's szentebbül nem nyújthat. Igaz 
ugyan, ha keblem5 érzetinek szókat adhat­
nék, szebbek lennének ez ajánló sorok is, 
— de a' szívben gyökeredző nyelv szegény, 



és a' kezembe szorult ludtoll terméketle­
nebb, sem hogy az érzésnek méltó szót 
adhatnék. A' szív néma, de szent betűit 
olvashatják a' fennebbi lakosok, ők keve­
sellik a' testi szemeket, leikökkel hatnak a* 
lelkekig, 's méltányolni tudják azt csak a* 
földöni apró emberben, mi egykor keske­
ny elve szűk agyagtömlöczét vélek társuland. 
Lásd, hisz' láthatod lelkemet, 's fogadd ke­
gyesen , mit hódolód és fiad ajánl lélek- 's 
szivteljesen! 



E 1 o § z o 

M i d ő n a* n a g y k e r e s z t é n y m a g y a r k ö z ö n s é g e i é ­
b e , e g y m a j d e l s ő n a g y o b b s z e r ű m u n k á m a t k e ­
z e m b e n t a r t v a l é p n i b á t o r k o d o m , az t b u z g ó figyel­
m é b e a j á n l a n d ó , — n e m a z é r t t eszem l é p é s e m e t , 
m i n t h a h i r s z o m j a s a n nevem* d i c s ő í t é s é t v a d á s z ­
n á m , — e t t ő l ö n t u d a t o m n i e n t , l e l k e m t i s z t a —• 
h a n e m e g y e d ü l a z é r t , h o g y a* nagy I s t e n ' , v a l ­
l á s , é s e r é n y ' m e z e j é n á l t a l a m k é v é b e k ö t ö t t I s ­
t e n t i s z t e l e t r e , K r i s z t u s a l a p í t o t t a s z e p l ő t l e n v a l ­
l á s* t e r j e s z t é s é r e , 's e r é n y szeretet re é p í t e t t o r ­
s z á g ' s z é l e s b i t é s é r e s z o l g á l ó — a' s z á z a d ' l e l k é ­
hez szabo t t n y e l v ű , szent 's l e l k e t i l l e t ő b e s z é d ­
c s o m ó t i s m e r t e s s e k , — m e l l y b ő l m i n d e n r e n d ű , 
r a n g ú k e r e s z t é n y e m b e r t á r s a m s z í v b e n é l ő , 's t e t ­
t e k r e , s z e l í d , j ó , nemes é s a' M e g v á l t ó t a n í t o t t a , 
a k a r t a , 's pa rancso l t a c s e l e k v é n y e k r e i n t ő t u d o ­
m á n y t s z í v h a s s o n . A ' t u d o m á n y r é g i , é s a' m a j d 
t i z e n k i l e n c z e d f é l s z á z a d o s — e m b e r s z a b a d í t ó , v i l á ­
g o s í t ó K r i s z t u s ' v é r é n a l a p í t o t t k e r e s z t é n y s é g g e l 
e g y k o r ú , csak n y e l v e , m e l l y e l c s e k é l y s é g e m i p a r ­
k o d i k az t e l é a d n i , u j a b b ; m e r t t u d v a , h o g y v a ­
l a m i n t sok r é g i s z é p 's szen t , a' m i v e l t e b b nyelv* 
's é r z é s ' k ö n t ö s é b e n a' m i n d i g u j a b b a t k e d v e l ő 
e m b e r e k e l ő t t t e t s z i k szebbnek : m a g a m is a' l eg -
b o l d o g í t ó b b i s t e n e m b e r i t u d o m á n y t a* k o r s z e r ű 
n y e l v á l t a l a k a r n á m m e g i z l e l t e t n i a' t i z e n k i l e n c z 
s z á z a d i m a g y a r k e r e s z t é n n y e l , l e g b o l d o g í t ó b b * 's 
e g y e d ü l é l t e t ő n e k ! — é n a' m a g y a r t I s t e n é h e z , 
*s hős de b u z g ó a t y j a i á l t a l I s t e n n e k é p í t e t t o l t á -



raihoz i i í v n e k t u d o m , h ű s é g é t t i sz te lem, 's é p e n 
e z é r t l e g h í v e b b n e k s z e r e t n é n T t e remten i ahoz , 
m i n é l k ü l e r é n y t 's e r k ö l c s ö t , m e g e l é g e d é s t 's bol ­
d o g s á g o t , t a r t ó s á l l a n d ó s á g á t 's ö r ö k ö s fen-
m a r a d h a t á s á t a* p o l g á r i t á r s a s á g n a k nem ismerhe­
tem, i smern i sem aka rha tom;— m i n é l k ü l nem k é p ­
z e l h e t ő k szeretet és i g a z s á g , az é l e t n e k eme 'meg­
v á l t ó Kr i sz tus akar ta á l d o t t i s tene i e' f ö l d ö n — 
m e l l y r e ember a' t e r e m t ő t ő l s z é p e n é l n i 's é l t e t n i 
r ende l te tek ; — m i n é l k ü l a' fejedelmek* t r ó n j a i • 
k i k I s t e n t ő l emberek' joga i ra 's igazaira f e l v i g y á -
z ó k u l rendel te t tek , 's k i k n e k a ' v a l l á s mindeneke t 
megadatni parancsol (Rom. 1.13. r . ) , inogni , reszke t ­
n i fognak, 's igy maga az ember i j ó l é t i s , m e l l y k ö ­
r ü l n e k i k ő r k ö d n i Istenparancsolta e l s ő t i s z t ö k , 
's az ö s s z e t á r s u l á s ' t e r m é s z e t é n é l fogva fó k ö t e l e s s é -
g ö k , e l ő b b ugyan fé ln i 's f é l t e n i , a z u t á n borzog-
va s ü l y e d n i 's e n y é s z n i sietend; — m i n é l k ü l az em­
b e r t m a g a s í t ó I s t e n r ő l i gondola tok m e g s z ű n v é n 
az á l l a t o k ' k ö r é n f e l ü l t a r t a n i a' h a l a n d ó t , o d a a l -
j a s í t j á k , ho l csak igen k é s ő n — t á n a s i r ' t á t o t t 
s z á j ú v e r m é n é l — veendi é s z r e m é l t ó h e l y é t , 
m e l l y t ő i e lmarada; — m i n é l k ü l szebb t e t t e k 's 
e r é n y e k t ő l m e d d ő n á t o k ' 's u t á l a t o s p u s z t a s á g 1 

v é r h e l y é v é leend az okos — de csak m a g á n a k ü -
l y e n — I s t e n r é s z s z e l f e l d í s z í t e t t ember lak ta v i l á g 
— a' K r i s z t u s i v a l l á s h o z , m e l l y n e k s z e n t e s í t v e 
e r ő s í t ő alapja n é l k ü l h í n á r o n é p ü l a' t á r s a s á g i 
b i z t o s s á g ! 

K é p z e l j ü k magunknak K r i s z t u s i v a l l á s - a l a p 
n é l k ü l az e m b e r i s é g e t , i s m é t e l v e m o n d o m : k é p ­
z e l j ü k szeretet és i gaz ság n é l k ü l , — lesz-e egy-



m á s közti v i s z o n y ? s z ü l ő é s g y e r m e k , e l ö l j á r ó 
's a l a t t v a l ó , ú r szolga, t u d ó s t u d a t l a n , fő , k ö z é p 9s 
a l r e n d , f e j e d e l e m é s j o b b á g y k ö z ö t t ? á l l a n d - e sze­

m é l y - ' s b i r t o k - b á t o r s á g ? n e m szakadandnak -e s z é t 
a' s z e n t e s í t ő k a p c s o k , m e l l y e k ó k e t k ö l c s ö n ö s e n 
f e n t a r t h a t n i k é p e s e k ? O h n e m k é p z e l h e t n i em­
b e r t egye t ö n m a g á v a l m e g e g y e z h e t ő t , a n n á l i n ­
k á b b n e m k é p z e l h e t n i m á s s a l m e g e g y e z t e t h e t ő t 
ezek n é l k ü l ! 'S i m ezen ok b i r a engem e g y e d ü l 
a r r a , h o ^ y e z e k r ő l e g y k o r s z i v e k h e z a' H a z a ' s z i ­
v é b e n — Pes t en m o n d o t t é r t e k e z ő b e s z é d e i m e t , 
h a l l g a t ó i m o n k i v ü l m á s o k k a l i s tudassam, 's á l t a -
l o k az ü d v e s t u d o m á n y t m é g n a g y o b b s z á m m a l , 
i smer t e s sem. Olvassa b e s z é d e i m e t a' sok szem, 
's eme sok okos l é l e k t ü k ö r á l t a l v e g y e n é r z é s t 
a' s z í v , 's m i n d k e t t ő s z a v a i m a t é r t s e 's é r e z z e ; 
— a' s z í v l e g y e n k e r e s z t é n y i meg n e m f e r d í t ­
h e t n i s z í v e m ' é r z e t e i t , é s az é s z l e g y e n K r i s z ­
t u s i k i g egyenes f é l r e n e m m a g y a r á z h a t n i , m i t 
én o l l y t i s z t a s z á n d é k k a l , o l l y p a p i szent aka­
r a t t a l , m i n t a' M e g v á l t ó ' h í v t a n í t v á n y a á l l í ­
t o k . M i n d e n s z ó m a t e l n e m c s a v a r h a t ó l a g ú g y 
a k a r o m v é t e t n i , m i n t v a n , 's b á r k i t a l á l ­
k o z n é k s z a v a i m ' é r t e l m é t f é l r e - é r t e g e t ő , é n ó t 
v a l a m i n t k e r e s z t é n y i egyenes 's t e k e r v é n y t i s ­
merni n e m a k a r ó l e l k e m m e l meg n e m e g y e z ő t , 
ö s z n e m h a n g z ó t a' t i s z t a s á g ' veszedelmes z a v a r ó ­
j á n a k t a r t a n d o m . E ' b e s z é d e k u g y a n a z o k , m e l y -
l y e k e t n é m e l l y e k g y a n ú b a h o z t a k , 's m e l l y e k é r t 
a n n y i t k e l l e s z e n v e d n e m , de m e l l y e k é r t s z í v e ­
s é n s z e n v e d t e m , t u d v a a z t , h o g y K r i s z t u s n a k az 
i g a z s á g ' mesterének v é r é v e l k e l l e t t megkeresz te l -



n i i g a z s á g á t ; é n ezennel oda n y i l a t k o z o m , hogy 
K r i s z t u s i i gazság me l l e t t megha ln i ezerszer t u d o k , 
de J u d á s á v á egyszer a lacsonyuln i — n e m ! , —^ 
e r r e soha nem b i r ember i t e k i n t e t , soha i jesz-
t é s , m é g maga az e r ő s z a k o s h a l á l sem; a z é r t ha 
az i g a z s á g ' e l l e n s é g e i g y ö n y ö r k ö d n e k ü l d ö z é s é ­
ben az i g a z a k n a k , — a n n á l s z í v e s b e n szenve­
dek e z u t á n is az i g a z s á g é r t , m e n n é l i n k á b b g y ö -
n y ö r k ö d e n d n e k s z e n v e d é s i m b e n , de t u d j á k meg, 
e l ő b b k i f á r a d n a k d k , m i n t é n a' k e r e s z t é n y i igaz* 
s á g ' é d e s e n b o l d o g í t ó i g á j á b ó l k i d ő l j e k é N e m is 
neheztelendek, Va lamin t nem neheztel tem r e á j o k 
soha; K r i s z t u s t k ö v e t e m , k i i g a z s á g a é r t v é r é b e n 
ú s z v a e l l e n e i é r t esde m o n d v á n : „ A t y á m , bocsásd* 
meg n e k i k ! u 

T u d o m o l v a s a n d j á k m u n k á m a t n é m e l l y fé l ­
szeg k e r e s z t é n y e k i s , k i k s á r r a l d o b á l n a k be 
m a j d m i n d e n szentet ; — k á b a ember, k i m i n d e n ­
nek tetszeni akar , 's ezek l e lkemet a' csendest 
fel nem h á b o r í t h a t j á k ; mer t á m vannak s z é d e l g ő 
f e jű emberek is e' f ö l d ö n , k i k a' l e g t ö k é l y e s b 
Is tenben"is h i á n y o k a t keresnek ' s l á t n a k ! 's hogy ' 
lehessen ember i m ü v , ha b á r legszentebb i s , 
m e l l y m i n d e n embernek t e s s é k ? S e n k i s e m m i 
p á l y á r a ne i n d u l j o n , k i m i n d e n n e k te tszeni akar , 
m e r t nem v o l t 's nem lesz ember, k i m i n d e n n e k 
tetszhetek 's t e t s z h e t n é k . 

E n g e m , m i n t m o n d á m , e' p á l y á r a i n d í t a , 
sot parancsola az ü g y ' s z e n t s é g e ; m e r t n a p o n k i n t 
h a l l h a t n i n é m e l l y é r e t l e n 's mosdat lan a j k a k r ó l 
m é r g e s g ú n y o k a t e lhangzani a' v a l l á s é s ennek 
s z i l á r d emberei e l l e n ; — e lég m e g s z ü r e t l e n l e 



n e m ü l e p e d e t t v e l e j ü , e l é g v a k m e r ő k i k e l n i a9 K r i s z • 
t u s i t u d o m á n y e l l e n , h o l o t t ennek j i e m e g y é b 
a* e z é Í j a , m i n t szeretet *s i g a z s á g á l t a l i embe r -
b o l d o g i t á s ! — h á n y a n *s n y i l v á n y o s a n t á m a d j á k 
m e g n a p o n k i n t , 's engede lemmel l e g y e n m o n d v a , 
t á n azok k ö z ü l , k i k n e k l e g i n k á b b i s m e r n i ö k k e l ­
l ene s z ü k s é g e s s é g é t a* v a l l á s n a k , 's az a z é r t buz ­
g ó k n a k , azok k ö z ü l , k i k n e k v e z é r e k n e k ke l l ene «, 
m a g o k a t b e b i z o n y í t a n i u k a' t u d a t l a n sereg e l ő t t ? 
F é l r e v e l ő k ! , f é l r e a' k e r e s z t é n y t u d o m á n y 9 eme 
s i r á s ő j i v a l !, f é l r e azon k e m é n y z o r d o n l e l k ű e m ­
b e r e k k e l , k i k dus- vagy h a t a l m a s s á g o k , g ő g j ö k , 
v a g y h i t l e n v a l l á s t a l a n s á g o k n á l fogva a' k ö z ö n ­
s é g e s n é p t ö m e g ' p á l y á j á n , nem h o g y n e m a k a r ­
n a k v e z é r c s i l l a g u l e l ő l j á r n i , s ő t e t t ő l is e l s z é -
d í t n i ő t , 's l i t j á t b e s e t é t í t n i t ö r e k e d n e k ! — n e m 
h o g y a' v a l l á s ' h e l y e i n p é l d á t m u t a t ó l a g meg n e m 
j e l e n n e k , de a' s z e g é n y e l ő t t , k i csak eunek fa ­
l a i k ö z ö t t v é l i 's sze re t i m a g á t n y o m o r j a i b ó l k i * 
s i r h a t n i , a z o k a t be is c s u k h a t n i , ö r v e n d n é n e k ! 
— i l l y e m b e r e k h e z n e k e m nincs s zavam — ezek­
n é l f e l l e b b b e c s ü l ö m azon e m b e r t á r s a m a t , k i 
e k é j e ' n y o m á t s z o m b a t i g t a p o d v á n , a' b a r á z d á k * 
i r á n y z á s a m i a t t r e á n e m é r f e l p i l l a n t a n i az é g r e , 
de k i m é g is a* h e t e d i k napon v a l l á s ' k a r j a i k ö ­
z ö t t , a s z ó n o k ' s zava iban k e r e s i ' s l e l i nyug ta -
t á s á t , i n k á b b ö l e l e m a n n á l , k i e t t ő l s z e n t s é g t e ­
l e n k e z e k k e l ő t m e g f o s z t a n i g y ö n y ö r k ö d n é k , vagy 
k i e r é n y t e l e n é l e t e u t á n b e t e k i n t v e a* s i rba — 
t ő l e m e g i j e d , 's a' n y o m o r ú v a l l á s o s embernek j ó ­
s á g a ' d é z m á j á v a l szeretne á t l é p n i a' meg n e m 
é r d e m l e t t j o b b honba . 



N e m s z ó l l o k é n a 1 s e t é t s z á z a d o k 9 n y e l v é n # 
nem m o n d o m , hogy addig j ó , m i g t emplomba 
j á r n a k az emberek , hanem a n y a s z á z a d o m ' n y e l ­
v é n s z ó l v á n azt á l l í t o m : „ a d d i g j ó , m i g az embe­
r i s é g t ö k é l e t e s e d i k , t ö k é l e t e s e d i k addig m í g ok -
t a t t a t i k , ok t a t t a t i k add ig m í g a' n y i l v á n y o s v a l ­
l á s g y a k o r l a t 's i s ten i t iszteletek f e n á l l a n a k * m e r t 
á m csak a9 c z é l s z e r ü l e l k i t a n í t á s adhatja meg s z í ­
ve ' n y u g a l m á t a' h a l a n d ó n a k , csak ez á l t a l k ö ­
ze l edhe t ik nemes r e n d e l t e t é s é h e z az egész embe ­
riség* —- N e m d i c s é r e m é n azoka t , k i k a' v a l l á s ­
t i s z t a s á g 9 m e g ő r i z é s é b e n hanyagok l é v é n magok 
's t á n s e t é t e k , a* v i l ágosság ' k e r e s z t é n y t u d o m á ­
n y á t b i t o r o l j á k , a' v i l á g o t a' t u d a t l a n s á g ' h o m á l y á ­
v a l l e p l e z i k , 's a9 k r i s z t u s i n a g y , is teni és szent 
t u d o m á n y t a' babona' — 's nem t u d o m m é g m i e l ő í ­
t é l e t e k ' l e p l é b e t a k a r j á k ; é n az í r á s 9 é s j ó z a n 
é sz ' i g é n y e i n é l fogva s z e p l ő t l e n t i sz ta szeretet ' é s 
i g a z s á g ' i d v e z i t ó ' v a l l á s á t a' maga é p s é g é b e n cson-
k á t l a n s á g á b a n t a n í t o m 's t a n í t t a t n i ó h a j t o m , m e r t 
csak ez a' b o l d o g í t ó , m e l l y b á r m i k á b u l t fő t szent­
ségéve l e lve iben m e g s z é g y e n í t h e t n i hata lmas! 

N e n y í l j a n a k csak t ö b b é ] K r i s z t u s v a l l á s a 9 

gyakoro l h a t á s á r a / s a' k e r e s z t é n y t u d o m á n y ' t a n í ­
t á s á r a s z á n t t emplomoknak rozsda-ette k i l i n c s e i , 
l e p l e z z é k csak é v s z a k o s p ó k h á l ó k sz. k ü s z ö b e i n ­
k e t , mel lyeken b e l é p ü n k sz ive inkben a' boldo­
g í t ó t u d o m á n y t m e g u j í t a n d ó k , hagy juk csak mo-
hosodni f a l a i t , hagyjuk csak o r g o n á i n k ' s í p j a i ­
ba f é s z k e l n i a' c s i r i b c l ő mada raka t : a' fö ld ' r e ­
meke i csak hamar fe ledni fogja a' feje fö lö t t k é -
k e l l ő eget , csak hamar c z é l , ö r ö k k é v a l ó s á g ' re-
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menye vs I s t e n n é l k ü l m a r a d , 's a' f ö l d n e k rab­
j á v á leszen , — k i s z a b a d i t h a t l a n r a b j á v á , m e r t en ­
n e k s i r g ö d r é b e t e s t é v e l e l b u k n i l á t a n d j a m i n d e n é t . 
N e m i s m e r v é n az i s t e n i t u d o m á n y t m i lesz b e l ő l e , 
m i a b b ó l , k i ez t n é l k ü l ö z v e m i n d e n m e n n y é t ab­
b a n k e r e s e n d i , h o g y u n h a s z o n v á g y a m i n é l b ő v e b ­
b e n , h a b á r gazu l i s — arathasson a 9 f ö l d ö n ? ! 

A z e m b e r é r t e l e m m e l , é r z ő s z í v v e l , 's szabad 
a k a r a t t a l b i r , m á r ezen l e l k i t e h e t s é g e k ' k i m i -
v e l e s é r e , h o l l ehe t h í v e b b f o r á s t l e l n i , m i n t a 9 

K r i s z t u s i v a l l á s - s z o l g á l a t o k ' a l k a l m á v a l t a r t a t n i 
s z o k o t t l e l k i o k t a t á s o k b a n ? m i n t a' sz. h e l y e k 9 

azon f a l a i k ö z ö t t , m e l l y e k m á r m a g o k a' j o b b e m ­
b e r t m a g á b ó l k i r a g a d j á k 's magas f e n s é g b e eme­
l i k ? N e m , v a l ó b a n n e m h e v í t i s e m m i fe l u g y as 
i n g e r l é k e n y e m b e r i k e b e l t * m e . í n y e i é r z é s e k r e , 
m i n t azon magos sze l l em t e r e m t e t t e i m á d s á g o k , 
é n e k e k , m e l l y e k b ő l az i s t en t i s z t e l e t ek á l l a n a k , 's 
a z o n szent b e s z é d e k , m e l l y e k az i s t en t i sz te le t ' é s 
v a l l á s ' f ő r é s z é t t e s z i k ; m e l l y e k n e k e l k e r ü l K e t l e n 
s z ü k s é g e s s é g é t t u d v a , 's e n y é i m e t c z é l s z e r ü k n e k 
i s m e r v e , e l ő t e r j e s z t e n i b á t o r k o d o m . 

N e m m o n d o m , h o g y m i n d e n y é m m i b e n n ö k 
v a n , c s e k é l y s é g e m e t é r z e m , 's s z e r k e s z t é s ö k b e n 
m e s t e r e i m v a l á n a k a' „ S z e p e s s y j a v i t á s u Sz. i r á s 4 * 
g ö r ö g é s l a t i n a t y á k , l e g i n k á b b a r a n y s z á j ú sz. J á ­
nos, N . G e r g e l y , A m b r u s , Á g o s t o n , Je romos ' s t b . 
a' h a j d a n k o r ' r e m e k i r ó i sz in te v e z e t ő i m , 's meg­
v a l l o m , h o g y Sokrat ,es t , Fiatot, A r i s t o t e l e s t , Se-
n e c á t t a n í t ó i m n a k t i s z t e l e m , v a l a m i n t a' m a g y a r 
t u d ó s o k a t i s , j e l esen K ö l c s e y t . 

S e m m i sem tökél le te3 a' nap a la t t , 's l e l k e m e t 
e g é s z n e k s e n k i , v a l a m i n t m u n k á m a t t i s z t a s z í v -



é s j ó z a n é s z b ő l eredettnek nem i s m e r n é , ha a tel­
jes tökély* b é l y e g é t k e v é l y e n r e á ü t n é m ! oh n e m ! 
t isz ta l e l k ű o l v a s ó m , nem szeretek k é r k e d n i , p a r á ­
n y i s á g o m a t igen s z í v e s e n e l i smerem, 's é p e n 
e z é r t egész a l á z a t t a l s z ó l í t o m fel a magyar egyház* 
s z e r é n y t u d ó s a i t , s z í v e s k e d j e n e k h i b á i m a t ve l em 
s z e r é n y e n t u d a t n i ; é n az leszek, k i j a v u l ó t a n í t ­
v á n y o k n a k h á l á s a n muta tandom be magamat ; *s 
k ö s z ö n v e l e g i n k á b b fő t i s z t . Guzmics I s z i d o r a p á t 
u r n á k v í z á r u t á n . m o n d o t t b e s z é d e m r e i é s z r e v é ­
t e l e i t , ő t s z ó l l í t o m f e l : legyen kegyes engem 

j o b b u l n i t ö r e k e d d t a n í t v á n y á t t u d ó s s z e r é n y b í ­
r á l a t á r a e z u t á n is m é l t a t n i , é n t a n í t v á n y á n a k 
a j á n l o m magam, t a n í t s o n , i n t s en ; nem h á l á t l a n 
s z í v b e s z ő r a n d j a i n t é s e i t , nem k e m é n y fö ldbe ve-
t e n d i t u d o m á n y a 1 n A g v a i t . 

E l l e n b e n egyszersmind oda is n y i l a t k o z o m , 
hogy — a' t á n darabos s z e m é l y e s s é g e k k e l engem 
m e g t á m a d a n d ó b í r á l ó k ' é s z r e v é t e l e i r e soha egy 
b e t ű v e l sem felelendek. K e r e s z t é n y i s z e l í d s é g *s 
s z e r é n y s é g h á l á r a k ö t e l e z e n d , de a' szel idtelen 
görcsös k r i t i k á n a k to l lamat m e g c s o m ó z o m , n y e l ­
vemet m e g n é m í t o m , f ü l e m e t m e g s i k e t í t e m . Sze­
líd i g a z á n s z á n d é k o m t a n í t a n i , de s z e r é n y igaz­
nak akarhatok csak t a n í t v á n y a is l enn i . M u n k á ­
mat olvasd j ó e m b e r t á r s a m , b á r k i vagy v i g y á z ­
va, é r t s d szavaimat, 's vedd o l l y t i sz ta s z í v v e l , 
m i l l y e n b o l m e r í t e m ő k e t , 's l ú d t o l l a l papirosra 
t e s t e s í t e m . 

8z. Antalban, tavaszelő l £ * é n I 8 3 9 . 

a' S z e r z ő . 



Szeressed a' te Uradat Istenedét teljefc szivedből > és teljes lelked­
ből, és teljes elmédből. E z a> legfőbb és elsó parancsolat. A* 
második fc'édig hafeüntó ehhez: Szeressed embertársadat , mink 
önnön magadat. 

ÍM á t. 2£. r. 37, 88. Vv 

V o l t egy k o r , testi é s l e lk i nyömorr tak kofa, melly* 
ben csak k e v é s ember é í t , a' nagy s o k a s á g haldo« 
kölva feöVáFgött a* é l e t u t á n ; völt egy k o r , az 
a láva lóságt tak , tuda t l anságnak > e m b e r t e l e n s é g n e k , é s 
vagy h i t l e n s é g n e k , vagy a* nagy czélnak meg nem fe* 
le lő ferde hitnek kora , mellyben az fcttlber al ig tudá 
m i ö —*s mikor az igaz Islen vagy igen kevesek tő l , vagy 
ha , rosszul — vagy é p e n nem ismertetek, nem tisz* 
teltetek 's i m á d t a t é k ; — volt egy kor, mel lyben nyu* 
galom u t án v á g y ó d é k a' fáradt ember i n e m , ha b á r 
t ö m l ö c z b e n n y u g o d n é k is ; — nem vala enyhe ft' szen* 
v é d é s b e n , nem vidáma a' keservben, nem felettlelője 
az é l e t t e r h e k alatti l e r o s k a d t s á g á b a n , nem k e m é n y e 
a' ha l á lban ;—-vo l t e g y k o r , mellyben afc emberi m é l ­
tóság* 's magasb rendel te tés* f e n s é g e s é r z e t é t k e v é s 
h o r d o z á h i g k e b e l é b e n , mellyben e lhasznái tnak l á t szék 
m á r , mi t emberi nyelv bo ldogságnak az é le t* é s ha-



Iáiban nevezni akara, 's mit annyira bírni ohajlott: 
mert egymás előtt elkopáríták e n n e k széb'9 mezejé t 
a' halandók, — mert kihűlve az é rzemény, csak hideg 
vadállati énzés dobogtatá az emberi sziveket; — volt 
egy kor, 's alig hihetnók hogy lehete, ha a* sz. lapok 
nem igazolnák, mellyben „erőt vön a' k e v é l y s é g , a* 
fenyí tésnek, pusztulásnak , és boszuálló haragnak 
hatalma (Makk. i - s ó könyv. Z. r. ,49. v.) mellyben a' 
boldogító istenvallás helyett emberek — a ' t ö k é l e t l e n , 's 
e* mellett a' leggonoszb porok, istenlék magokat; — 
volt egy kor, mellyben az ember, isteni és emberi sze­
retet nélkülisége mellett fagyos dermedtten e lemében 
U g y a n éle, de csak alig lihegve, mint hideg páráját k i -
lehel lő hal az ó elemén kivül. — Ezen kor vala az 
ember - szabadító Krisztus előtti kor, kora a' vadság­

nak , érzéket lenségnek , s ze re t e t l enségnek , és min­
dennek m i az embert nemén alól a' szerencsét len ál­
latokhoz aljasítja le. 

Jótékony kellemes é rzés szállja meg ugyan a # 

jobb ember' l e lké t , h a e' kor' tör téneteiben olly lel­
kes, olly derék férfiakra ta lá l , k i k a' hosszas bajok­
ban szenvedő ember i ség ' sebeit gyógyítani tisztöknek 
tár ták, k i k csöggedet len szorgalommal, s szakadat­
lan állhatatossággal szentelek magokat rend nélkül szi-
gorgó embertársaik' életök' czélszerfi e l rendezésére , *s 
v (alódi életrei t a n í t á s r a ; — d e elszomorodik ugyan azon 
jobb ember, ha lá f j i , hogy a' derékek czélelérés nélkül 
kevés követőikkel együt t vagy korán kifáradva félre 
vonák magokat önkényt ; vagy a' jót elismerni nem 
aka ró , mert magát félló, zsidó és pogány hatalomtól 
feltételükben akadályoztatva, továbbá használni akarással 
— mert élet féltéssel já ra — felhagytak; vagy legszen-



tebb szándékjok ' kivi tele h e l y e t t — á l d o z a t u l estek e l , 
magokkal vive sirba az embert e m b e r í t ő tervet, vagy 
P"dig , 9s l eg inkább más uton indultak a' tövis - lepte 
n e h é z p á l y á r a , min t k e l l e ; ugyan i s : 

A z igaz Istent valló pa rány i ember • r é szbő l álló 
Z s i d ó k a t a' j ó ú t r a vezetni akarák az egek' szen t j é tő l 
ihletett s z i l á rd le lkű Prófé ták , l eg inkább Izaiás , Jere­
m i á s é s E z e k i e l ; de mivel a' népen kénysze r i n t t i p r ó ­
dó , való Istent ismerni nem akaró makacs fejedel­
meik vagy f é k e t l e n e k k é , vagy pedig a' bá lvány imádás ' 
u t ján e g é s z e n e r k ö l c s t e l e n megtompult gazakká lettek, 
hogy ne kel l jen az i g a z s á g n a k h ó d o l n i o k , 's hogy 
előbbi n e m t e l e n s é g e i k e t továbbá is ű z h e s s é k : eszeve­
szett á b r á n d o z ó k n a k kiálták k i , az őket — k o r m á n y o k 
alatti n é p p e l e g y ü t t j ó s á g r a , az egy igaz Is ten tó i e r e d ő 
e r é n y r e t é r i tő férfiakat; é s Izaiást b u z g a l m á é r t ke l té 
fűrésze l te t i Manasszes; J e r e m i á s , az e m b e r i s é g 's kü» 
lönösen honfiai' s z o m o r ú sorsok felett k e s e r g ő é r z e -
m é n y e i é r t , a* zsidó hadnagyok tó l orozva gyilkol tat ik. 
Ezek ie l , bá to r m á r neve Isten ' e r e j é t h i r d e t i , e rő t l en 
vol t a* fogságot e lke rü ln i , de mel lyben a' sanyar' k ö z e ­
pette, ál landón h i r d e t é a' j ó t , a' boldogítót* ha bá r azt 
elfogadni romlot t le lkű honosi nem akarák is, ha tar­
tósí tani nem s ikerü l t is neki az Isten-akaratot. így j á r ­
tak t ö b b e n is a* Z s i d ó k ' lelkesei közü l . 

A ' p o g á n y bö lcsek sok s z é p e t i rának, mik a9 jó 
sorsban inthetik az ember t , balban v igasz t a lha t j ák , 
m i n d k e t t ő b e n magasbra emelhet ik; igen is iraSokratea 
P la to , Aristoteles é s egyebek ollyakat, mik még" 
most i s , ha b ö l c s e s é g r ő l van a' s z ó , bámula t ' t á rgya i 
lehetnek. Solon é s Per ik ies , a' s z é p t ö r v é n y h o z ó k , 
még most is k ö v e t é s r e iné l tó je lességek* s s e r z ő j i n e k 

1 * 



tiszteltetnek Amazok' tudománya 's lelki tökélyt mutató 
mondásaik, emezek' igen szép törvényei odamutat­
nak, hogy boldogítani akartak, hogy holt kebleket fölele­
veníteni, 's lelkeket érezni tanítani szándékozának ; de 
fájdalom és sajnálat lebeg lelkességök felett , — ele­
get nem tettek, el tévesztek az ösvényt, mellyen fel­
találhatni azt, mi boldogító, mi kielégítő, mi embert 
szép jogaiba visszahelyezni hatalmas; — 's ugyan 
e z é r t , bátor tiszta szándék dobogtatá sziveiket, bá ­
tor á tmelegöl t kebellel állának ki a' dicső pá lyára , 
bátor önhaszonnélküli akarat veze té leikeiket, —• 
mert nem tették czélszerün elsó lép 'eiket — sem* 
mi vagy kevés örömmel szálltak koporsóikba: mert 
honnosik közül vagy parányi számú 's elhunytok 
után a' széptudománynyal egyetemben megszűn t ta­
nítványokat láttak magok körül, — vagy pedig m é g 
életökben a' zsarnokság bezáratá iskoláikat , őket 
bolyongni kénylve tudományokra keveset vagy mit 
sem adó hideg embertársaik közöt t , kik becsülni 
nem iudhaták, mert érzéket lenek valának — leendő 
jó tevőike t ; vagy pedig szinte mint fölebbieket — a' 
zsidók Isten küldötte szentjeiket erőszakkal egyikét a' 
bör tön ' se té tében m é r e g által, másikát 's Isten tudja 
m é g hányat lánczok között halata meg — az álomkór­
ságba elmerült 's ébredni sem akaró vadság ; holott a' 
törvényhozó bölcsek' szép 's emberi törvényeik is, mint 
silány emberi müvek — a' nagy idővel összepárosít­
va — csak néhány nap él tek. 

Mondám, nem tettek, nem tehettek e leget—mert 
mellyen tenni lehete — elhibázták az ösvény t , mivel 
mint véges emberek nem is tudhatták. — Pláto az 



i gazságo t *) teszi a lapelvül , be l épve az embert k é p z ő 
iskolába —• s z é p elv , de lelketlen , ha nem vezeti 's 
nem e levení t i , mit k é s ő b b e n állita fel az Istenember 
Máshol az o k o s s á g o t * * ) , elfelejtve, hogy szeretet n é l ­
k ü l nincs veszedelmesb az e m b e r i s é g r e n é z v e mint 
az okos gonosz. — Sokrates szépe t 's jó t tanit, — a' 
balsors el len a' b é k e t ű r é s t ajánlja fő véd ül — mit t an í ­
tot t , annak be is bizonyi tá m a g á t az é l e t b e n , 's e r ő s ­
nek a' halá lban, bá t ran felhajtá a' halál ' pohará t , — de 
maga k é t k e d v e ***) a' j ö v e n d ő iránt , habozó , 's k é t s é ­
ges b izony ta lanságban h a g y á tanitványit is, 's i ^ y igen 
keveset tett. — Solon jobbnak tar tá kora ' vad 's r o m ­
lo t t sz ivü gyermekei t , hogysem törvényt hozni a' 
s zü l egy i lkosok ra s z ü k s é g e s n e k látta volna * * * * ) ; hiba 
benne mint jóban „mindenk i t magához hasonló j ónak 
tar tani" ; egyetemi emberismeret ke l l oda, hogy vala­
k i é v e z r e d e k e n által bo ldog í t son , 's e g y i r á n t boldogí­
tó t ö r v é n y t hozhasson. 

*) Veritas tum diis, tum hominibus, dux omnium bonorum est, 
cujus statim ab initio parliceps esse debet, qui feli x. beatusque# 

futurus est, ut in veritate maximum vitae tempu* transigat 
Verjtate duce nunquam ut opinor, malorum coosequi chormu 
dicemus. (Lib. 5. d̂  1.) 

**) Oportet et civitatem et animam, quae-rede victura sit, scien-
tiam oplimi, idest sapientiam, complecti sine omni dubitatione: 
quemadmoduni qui aegrotat medicum, et quLprospere navigare 
vult gubernatorem (in Alcib 2.). 

***) Debilis est valde in nomine rerum- divl'aarum cognitio, et 
optandum, ut aliunde lux: major affujgeat;— és ismét a» haldokló: 
liora est hinc abire, me quiilem ut moriar, vos autem ut vitám 
agatis, utri vero nostrum In melius eant, omnibus praeter Deum 
est incertum (in Xenoph. Lib. mem.). 

• ***) Solon Atlienis- legislator sapientissimus interrogatus a qui-
busdam, cur nullum supplicium consliluiset in eum, qui parenteia 
necasset^ respoudit : sc id neminem fa et ur um putasse. (Zoo*, 
ad, Val.): 



Nem kétlem én azt, hogy szeretet vezér lé a' 
hajdankor' szentjeit tetteikben 's tanításaikban, mert a* 
Zsidók' prófétáit, Isten ki csupa szeretet — küldé ; sze­
relet melegí té kebleiket, de mivel emberek valának, 
czéljaikban hátrál tat tak, ?s örömtelen mentek el a' 
földről esdeni az emberek' a ty jához: kegyeskednék 
küldeni h a U l m a s b a t , k i megküzdliessék , 's legyőzze 
a' v i l á g ' azoiii hatalmát, mellyel ez, a' j ó , szent, é s 
isteninek terjedését gátolá. 

Szeretem én hinni azt i s , hogy a' pogány böl­
csek* magos elméit is a' szeretet repkedteté némileg 1 

olly fennen, mert e' nélkül annyi s z é p e t , annyi böl­
cset gondolni, mondani 's i rni nem tudhatának; azon­
ban mint véges emberek, általánosan boldogító elvűi , 
bátor mély belátással birának, a' szeretetet felállítani 
nem levének k é p e s e k ; 's igy okosságok, igazságok , 
tudományok és tanitásaik, könyvekben és hagyomá­
nyok ál ta l , időnkig eljutának ugyan, de mivel mind 
ezeket nem a' szeretetre építek, sikernélküliek ma* 
radtak az ember i ségre nézve. 

Sirba enyész tek az emberi S z é p te t tek, sirba 
a' bölcsek 1 e lmeszüleményei akarta s iker , nem volt 
boldogság, nyögött az embernem szabadító u t á n , p a ­
naszos jajok epedének le a' nyomor* ajkairól, szenvedő 
szivekből szakadó fohászok emelkedének fel az em­
ber-alkotóhoz, kinek jósága látván ,,a' földön elhatal­
mazott nagy m e g v e s z t e g e t é s t , mivel minden a' föl­
dön élő ember a' g o n o s z s á g * utján jár vala, (Mós. 1. 
k. 6: 12.) monda a 'kebe lébő l szakasztott hatalomnak, 
f i á n a k : — szállna alá a' földre, felnyitni az emberek' 
szemeit látni a' keresett gyöngyö t , a' boldogságra ó 
mulatna biztos ösvényt , ' s állítaná fel országát , inelly-



6en boldog lehessen k i lenni akar. — J ö t t az em­
b e r r é lett I s l e n , — m e g d ö r d ü l t szava a' lelketlenek 
közö t t — f ö l e l e v e n e d é n e k , 's a* szeretet' boldog or­
s z á g á b a n lá t ták magokat; — a' siralom' vö lgyének pa-
naszlott föld' embere k e z d é é rezni nagyságá t , a* földön 
t ú l r a t e r j edő mé l tó ságá t , 's ő sze l ídebb lön , 's ember­
t á r sa is idüle az emberisten' t a n í t á s á r a ; mer t m e g é ­
re t t vala az idő, mel lyben a' k e r e s z t é n y s é g ' isteni ala­
pí tó ja , Krisztus, embert tanila szeretni más t , mint ön ­
m a g á t , 's szeretni m é g e l lené t is. — A? szeretet á l l , 
's im meg van találva a' g y ö n g y , mellynek k e r e s é ­
sében annyit i zzadának a ' b ö l c s e k , az é v e z r e d e k ; — 
felbontva a* varázs c s o m ó , mellynek feloldásán annyit 
t épö lődének a' t u d ó s o k , — e lgö rd í tve a1 n e h é z s é g , 
mel lyen ál la l törni senki nem tuda; — szé tpor lo t t a* 
sz ikla , mellyen g y ó z h e t l e n vára b ü s z k é i k e d é k a' sze-
r e t e t l e n s é g n e k , honnan s z ó r a parancsait azoknak, k ik 
m é g nem tudák, — vagy a l i g — h o g y tetemeikben t z 
isteni szikra ol ly m é l y e n alszik; - — á l l a' szeretet'ne* 
hezen alapí tot t i sko lá ja , 's mill iók j á r n a k oda tan í táso­
kat venni ? holott az o k o s s á g , 's m é g e g y é b e r é n y e k ' 
tan í tó i t csak al ig aka rá hallani n é h á n y , igen — mer t 
é s z r e v é v e , hogy o k o s s á g szeretet né lkü l , csak magá­
nak szeret lenni okos ; — de a' szeretet személyvá lo ­
ga tás né lkü l i , 's mondja : „mi t neked, azt másnak 4 * im 
a* b o l d o g s á g , a' m e g e l é g e d é s ' alapelve, mel ly sze­
r i n t boldog lehet a' boldogtalan i s , 's az, k i t a' k ö z ­
v é l e m é n y is annak ta r t ; csak az emberek k ö z ö n s é g e ­
sen ta r t sák meg az isteni taní tónak szavait, ugy az 
éden* kapuja — me l ly u tán fohászkodnak , felnyílik 
e l ő t t ö k , — ők i t t lehetnek bo ldogok , 's a' siron dia­
dalt innepelve bo ldogságoka t folytathatják. 



Szeretetet tanít a' nagy mester, boldogító váltós-, 
ra , igaz Isten ismeretre vezeti a' vak Szaduczeuso*-
kat (Mát. ZZ. r .) , kik hallván isteni mély tudományát 
álm£lfc<fcdának; ezt haílván a' Farizeusok, hogy a1 vég­
telen okosság bedugta a* Szaduczeusok' szájaikat, egy­
b e g y ű l ü n k , 's kérd& őtet köpülök egy törvénytudó, 
kisértvén ő t e t : Mester! gúnyolódva — mellyik a' leg-, 
jelesb parancsolat a' törvényben ? monda neki J é z u s : 
Szeressed a' te Uradat Istenedet teljes szivedből, és. 
teljes lelkedből, és teljes elmédből. Ez a' legfőbb é& 
első parancsolat. A 9 második pedig hasonló ehhez: Sze­
ressed ember tá r sada l , mint önnön magadat. E ké t 
parancsolatból függ minden t ö r v é n y , ezen alapszik 
minden k ö t e l e s s é g , minden er^ny.. — 

Megújítva hallak — a' magokat álnokul t e t t e t ő , 
*s ember társa ikat kábító Farizeusok, az Isten páran-. 
Csot, mellyet nem tel jesí tenek, — 's rem,egének, 
mert ók a' törvényt t u d á k , de meghalaták a* ha­
s z o n é r t , és a' szere te t lenség ' gyalázatos gyümölcsé t 
éldelek, 's hogy, tovább is ennek tiltott fájáról kö­
vére djenek, csalva a' gondjaik alá b ízot takat , a* 
sz. lap' bizonysága szerint, inkább utolszor ké sé r t ék 
J é z u s t e' részben, hogysem a' szeretetet ölelve elfo­
gadnák. — Ennyire kihűlt a' szeretet m é g azok' ke­
beleikből is, kiknek tisztök vala szétszórni , 's n ö ­
veszteni magvait. Krisztus tehát alap^y^fc szilárd el-, 
tökélettel a' Farizeusok ellen, 's mind azok' daczára, 
kik kiüldözék az emberek közül , a' szeretetet felállítá, 
's s zé le sb í t é , általa élni tanított 's é l te te t t , míg vég­
re látá állni a* nagy és szép in téze te t , mellyben 
%*' szeretete^ sze l l emmé, lélekké 'ß fen ta r tóváreode lé . 



$ t mint embert s z e r e t e t é é r t gyü lö lé a' szeretet* 
l e n s é g , — d ü h é n e k f e l á ldozá , a' gya láza t keresztfád 
j á ra felakasztá, mint embert m e g h a l a t á : de gya láza tos 
fe l fesz í t e lése d i c s ő s é g g é , halála é le t té vá l tozo t t , 's 
híjában gondola, hogy az ő megha la t á sáva l a' szerete­
let is meghalathatja; Krisztus testileg kiadá l e l k é t , 

# ír 

de a szeretet beb izonyf tá m a g á t nem testnek; — 0 
megfü rdö t t ugyan v é r b e n a' gya lú t lan kereszten, de 
csak a z é r t , hogy e r ő s b l egyen , é s hogy r é m í t ő b b 
alakban mutassa m a g á t g y ő z h e t l e n n e k — a* szeretet--
l e n s é g ' , mel ly őt ü idözé , ö r d ö g é n e k . — Krisztusnak 
nem annyira t e s t é t , mint le lké t aka rák m e g s z ü n t e t n i 
a' Z s i d ó k , mer t hisz a' t e s l M é l e k nélkül tehetlen, a1 

szeretet pedig nem a' test, hanem a1 lé lek ' müve . ; ez 
pedig halhatlan. — Krisztus s z e r e t e t é n e k — az any-
n y i r á isteninek 9s i s ten í tőnek — áldozatul esett ; de 
szeretete kiúszott v é r é b ő l , sebes haladássál sietett az 
eriiberek k ö z é , 's egy kebel által ezer , ezer által 
mil l ió tö l t el v e l e , 's im 6 é l , e l s zé l l edve elhatalmaz­
va u r a s á g o t vőn e l l e n é n ; vér re l e rős í te t t alapján t á r ­
s a s á g o k , o r s z á g o k , nemzetek építvék, állanak r e n d ü ­
le t lenül , 's á l landnak ö r ö k k é , mer t a' v é r r e l ö s s z e 
enyvezett sz. alap nem s z ű n h e t meg, 's ha meg e' föl­
d ö n , á t l ép hazájába, honnan s z á r m a z é k . Alapján ál ló 
t á r s ada lmak , k e r e s z t é n y e k n e k neve^v^k, maradni fognak 
m i g ember lesz, 's m í g a ' földnek lakosa' kebe l é t szeretet 
m e l e g ü > n d i , me leg í t end i pedig v é g i g , mer t Isten monda. 

H i g g u l t n é m e l l y k o r Krisztus óta az e m b e r i s é g ' ezen 
p r e , fentar tója , 's vannak kebelek, mellyekben alszik 
korunkban i s ; de ez azé r t t ö r t é n t 's tö r t én ik , hogy annál 
h/atalmasban , annál m é l t ó s á g o s b a n tűn jék fel, ha föléb-
Ved t 's ha é l e t r e l é p ; é s é p p e n a z é r t , mivel sokan t á n 



kebeleikben elaltatták ezen minden e r é n y , minden jó­
ság, töké ly , 's szentség ' szülőjét ; mivel tudom, hogy 
minden korban tisztöknek tárták ól némellyek ébreszt­
getni ; én is csekély tanítványa az Istenembernek, lud-
va lisztemet, teszem; és ha a' nagy nem a lvó , de tán 
álmos testben, a' ke r e sz t énységben , mellynek le lke , 
szíve a' szeretet, csak néhány cseppet mozgásba hoz­
hatok: ugy fogom érezni magam, hogy köte lessége­
met teljesítem. 

Legyen tehát minden ezutáni beszédeimnek alap­
ja és v e z é r e , mi minden élőnek boldogító eleme és 
élete ez: „ S z e r e s s ü n k " — Szeressük az Istent teljes 
szivünkből , és teljes lelkünkből, és teljes elménkből, 
mert az Isten iránti szeretet egyedül fenségesíthet ben­
nünket* Szeressük ember társunkat , mert ez iránti sze­
retet nélkül csak magunk é lünk , magány élet pedig 
nem az: Sze ressük önnön magunkat ugy, minta* két 
fölebbi szeretet 's önmagasságunk kívánja. Szeressünk ! 
mert szeretet nélkül bomlik minden rend, gyérü l minden 
erény, »ilanyul, 's halni kivan m&ga az élet is; — nélküle 
az igazság, melly első szülöttje, távozik, — az édes bol­
dogság keserű boldogtalarsággá, a' mege l égedés fanyar 
ize t lenséggé változik. Szeressük Istent, mié r t , és 
hogyan ? ez legyen a' vallás. *) — Szeressünk minden 
embert mint felebarátunkat, mint önmagunkat , mikép, 
é s hogyan? 's ezt teremtse bennünk az Isten és val­
lás . — Szeressük magunkat, mi okért és mint? ezt 
teremtse bennünk Isten, val lás, és ember társunk. — 
Ez a* szeretet! és csak ez lehet az, mit az Istenem-

•) Vallás szót nem Confessionak, hanem Religionak használom, 
habár nincs is meghatározva, minek nevezzük tulajdoulag 
magjarul. 



ber Krisztus annak monda, m i t l egfőbb parancsnak 
állíta fe l , é s semmi m á s . 

Szeretet 9 sz. Istene, minden emberek' atyja! egy 
T é g e d mindenek felett , e m b e r t á r s a i t mint tes tvére i t 
ugy mint önmagá t s z e r e t ő gyermeked k ö n y ö r ö g Hoz­
zád , fölsírja a* földöni s z e r e t e t l e n s é g miatt i panaszait 
magos egedbe,— mert nem ugy szeretik az emberekegy* 
m á s t mint T i e i d , — nem magokat mint Tőled s z á r ­
mazottak — nem T é g e d mint l egfőbb t ö k é l y t , 's 
l e g t i s z t á b b legszentebb szeretetet! M é l y alázattal k é ­
r em kegyelmedet! forraszd ö s s z e szereteted* hó m e ­
l egéve l földön z se l l é rkedő , e g y m á s iránt h igguló gy«r* 
mekeid ' s z í v e i k e t ! hogy elismerve mindenek T ő l e d i 
s z á r m a z á s o k a t , min t egy s z e r e t ő atya' é d e s fiai, egy* 
m á s h o z igaz tes tvér i leg fűződjenek I Ad j minden ke­
r e s z t é n y n e k okos é r t e i m e t á l t a l - l á tn i , hogy nincs élet 
e* f ö l d ö n , *s nem lehet ezen tu l — szeretet né lkü l . 
Szeretet ' szent t üze né lkü l , egy ö r ö k ö s tél bor­
zalmas d e r m e d é s b e ta r taná földcsillagod' lakosi t ; 's Te 
nem ezé r t r e m e k e l é d az embert! tövis- leple pálya sze­
retet né lkül az emberi é l e t , 's T e nem akarhatod, hogy 
szeretet által megvá l t o t t embered folyvást tövis-véres­
te lábbal fussa a' p á l y á t ! Szeretet né lkü l s e t é t e' v i ­
l á g ; adjad, hogy az emberek inkább s z e r e s s é k a 'v i l á ­
g o s s á g o t , mint az é l e t - halató s e t é t s é g e t ! adjad, hogy 
az ember szeressen inkább lá tn i , mint vakoskodni , 
iner t vakság a' szeretet - nélkül i é l e t ! De Te is 
szeretet - alapító J é z u s , kinek a' boldog é le t ' 
o r s z á g á n a k *s a' szeretetnek polgár • l eve lé t véreddel 
kel le t t l epecsé t e ln i , k i ember i r án t i s ze r e t e tbő l ivád 
e m b e r é r t a' ha lá l ' v é r p o h a r á t , adjad, hogy az általad 
szerzett s z e r e t e t - s z ö v e t s é g , mel ly Istent földi gyenne-
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keihez, 's ezeket egymáshoz fűzi, szünetlen ' épségbea 
megszenlesí t tessék! adjad, hogy kik magokat általad 
Keresz tényeknek nevedk, kölcsönös szeretet á l ta l , 
— mert ez teszi csak a1 ke resz tényt — azoknak lenni 
be is bizonyítsák magokat. 

Ha ki nagy, ta r tós , az idő 1 viharjaival, és vészei­
vel megküzdhetni hatalmas v á r a t , vagy évezredeken 
át fenmaradandó épületet állítni akar, első gondját oda 
fordítsa, hogy erős anyagokat gondoljon és szerez­
zen alapnak; vaskemény szikla legyen ez, mellyen 
a' nagy épület inoglalan megálljon , mellyen az idő* 
mindeneket összemorzsoló foga megvássék , 's mellyen 
a' tőle kinevetett el lenség ne diadalmaskodhassék. — 
Igen is, alap szükséges mindenben, 's erős alap. 
Rodiusok, a' balhatlanságnak épített óriás szobrok, alig 
büszkéikedék öt t izedéven á t , midőn leroskada; — 
megrendül t a' nagy terhnek engedő porló gyenge alap, 
lealázá magá.t a' világnak nyolczadik csodául kitett, si­
lány talpkö.re emelt roppant munka — letörpült bámult 
magassága ; ledőltére azt mondok a' csodát építni akarta 
alvó ősöknek élő f iai : „Apáink midőn emelek e' korán 
leheveredő müvet, felül rakák az alapot, im'mutatja — 
tetejének kell vala alól jutnia"; kinevetek av gyermekek 
elődeiket, kik az alaptalanságra is örökösséget akarának 
őrül lekötni. — |gy járt minden — az alapra akadni nem 
tudó hajdanban^ alig kezde lenni, lehetni is megszűnt . 

Alap kell mindenben, nem is biczeghető alap ; alap 
tehát az ember iség ' átalános boldogításában, a' t á r sa sá ­
gok' tartósításában is ; — miért nem lehelének t a r t ó s a t 



az ó k o r i nemzetek ? — megfejti ez : „ h o s s z a s l é t e sü lne* 
t é s ö k n e k nem adának alapot." Mire n é z v e á l landósí tóbb, 
sz i lá rdabb 's riönthetlenebb alap nem volt , nem lesz, nem 
lehet, min t mel lyet az ember megvá l tó J é z u s égből hoza 
l e — a' szeretet! — 's ezen g y é m á n t alapra ők nem 
akadha tának . 

Voltakr birodalmak, mel lyek ' sirjai bemohosod-
vák , l é t ez t ek nagy nemzetek, mellyek* szomorú^ ele-
n y é s z t e k e n csak a b ú s e m l é k e z e t g y á s z o l ; — ók nin­
csenek , mer t a' v isszavonás ' szeretetlen vad lelke le-
t ö r l é ő k e t a1 l é t ' táblájáról, mivel nemvala, m i szelidít-
h e t é , mi m e g i s m e r t e t h e t é velők az embert ; — n e m 
vala, mi a' t e r m é s z e t e s ugyan, de e ldurvu l t ságok miatt 
a lvó i r t ó z á s t 's iszonyt f e l éb re sz the t é kebeleikben az 
e m b e r v é r ' lá tására elborzadni; ha bár e g y m á s ' v é r é b e n 
fürösztve rövid ideig é l t e té is ő k e t , v é g r e temetésök* 
sajnos dombján kaczaga tá r sada lmi m e g s e m m i s e d é s ö -
ken — mutatva hová lesz, hová ke l l lennie a5 t á r s a ság ­
nak igazi alap — szeretet nélkül . 

Vannak, fájdalom, m é g ma is nemzetek, mellyek* 
j é g k e b e l e i k az isteni é s emberi szeretet' m e l e g é t ő l fel­
olvadva nincsenek, de igenlik is, mik ő k ? ! fel 's le­
h e t ő t já tsz ik ve lők a' szeretet - nélkül i magokra 
h a g y a t o t t s á g ; — vannak, mintha nem lennének , félem­
berek, 's f é l b a r m o k — a ' s a j n á l a t ' s z o m o r ú t á rgya i ! — 
alaptalan t á r sa ság i é p ü l e t ü k e t a' szé l k o r m á n y o z z a ! 
e l é g s z e r e l m e r í t v e ő k e t a' sanyar' tenger habjai közé , 
m á s k o r a' ha jó tö rés t s zenvedőkk in t , k é m é l e t né lkül a' 
parthoz sújtatva, megap r í t t a lva ; — vannak, mint a' vihar­
tól ragadtatnak, mennek m i g meg nem akadnak, 's m í g 
az a k a d é k h o z nem z ú z á i n a k ! — igen is, mert t á r s a s á g o k 
f ö v é n y r e ép í t e t t h á z , m e l l y , ha e s ő szakad l e , 's 



folyó vie ek áradnak , és szelek fúnak, és azon házba 
ü tköznek , — ö s s z e r o g y , 's egész romlása következik 
(Mát. 7 : Z6. Z7. Luk. 6: 49.). 

Mi épületre nézve a' mé lyen letett rendüle t len 
alap, melly a' magához mintegy enyvezett többi testet 
a' zivatarok* minden erőködései , 's szilajkodásai ellen 
sér te t len megtartja; mi testre nézve a' fó : az a' S7e-
retet az ember iségre nézve á ta lanosan 9 és nemzetek­
re nézve részletesen. — Éljen az ember fő n é l k ü l ; 
's álljon a' szél ' dühének kitett fövényre épített alapta­
lan ház s o k á i g : akkor hiszem , hogy tartós leh>*t az 
emberi társaság is szeretet nélkül! 

Tá r sa ság , melly Krisztus' sze re te té re rakja állan­
dóságát, hasonló egy bölcs emberhez, ki házát kősziklán 
ép í t é , és eső szakada l e , és folyóvizek áradának k i , 
és szelek fuvának, és arra a' házra rohanának , de be 
nem d ő l t , mert kősziklára vala alapítva (Mát. 7: 24, 
Z&. Luk 6 : 4 8 ) ; t. i . ha a' szeretet egy társaságban 
e g y e s ü l , jöhe t ellene összeesküdt e r ő , egész hata­
lom , érhet i v é s z , ijesztheti csapás, komorulhat felette 
minden mi puszt í tó: ó mindenen g y ő z , ót semmi meg 
nem rettentheti; mert az egyesül t szeretet semmitől 
félni nem tudhat, csak önhidegedésétól . — Jól is 
monda azt sz. Anselm, szólva a' szere te t rő l : „Kr isz tus ' 
szeretetével,, úgymond, tölt ezer férfiú, győzhet száz 
e z e r é t , mert a' szereteten nem fog a' szeretetlenek' 
fegyvere , 's mikor az ellenből tiz ijed meg e g y t ő l , 
akkor a' több vagy szeretővé lesz, vagy megfutam 
szik remegve belsője vádjaitól'-, és szenai Bernardin * ) 
„ha úgymond a' kereszt' tudománya, melly szerelet, 
két ezer tiszta kebelre talál, mellyeket semmi más 

•) Serm. Med. hab. 



nem v e z é r e l h e t : o l ly bajnoki lesznek t á r sadahnoknak , 
kiken a' vi lág' ö s s z e s ereje e r ő t soha nem vehetend, 
sem í g é r e t , sem c s á b , sem feny í t ék , sem tömlöcz* 
sem vas, sem k i n , sem halál őke t meg nem rettent­
h e t i ; — de e z é r t csak s ó h a j t h a t u n k , mert kevés ke­
bel a ' s z e p l ő t l e n kereszt-szeretetnek birtokosa ! " csak 
álljon tehá t a' t á r saság a' szeretet' kősz ik lá ján , a' po­
k o l ' ö s s z e f o r r o t t ereje is e l g y á v u l m e g ü t k ö z n i vele , 
pirulva hát rá l e l ő l e , mert ó önmagáva l meghasonlott , 
a' szeretet pedig ö s s z e t e s t v é r ü l t . 

A ' szerelet' e l ső gondja legyen az Istenneli fog­
la la toskodás , mert ez lelke az emberi szeretetnek. X e m 
szeretheti senki a' m a g á h o z hasonló t e r e m t m é n y t , ha a* 
t e r e m t ő iránti s z e r e t e t é n e k gerjedelme nem e g é s z . 
N e m szeretheti az ember ön m a g á t is, ha az i s t enség ' 
nagy ideálja ál tal , remek helyezete' mél tánylására nem 
j u t , pedig e' nélkül nem ju tha t ; mert csak ugy , ha 
az ember' lelke e lő t t az i s t enség ' legszentebb 's l eg íö -
ké l ^ t e s b k é p e l ebeg , kelhet e lő t t e egy dicső sugara 
a' t ö k é l e t e s ü l é s n e k , mel ly őt r e n d e l t e t é s e ' czé l jának 
e l é r é sé re ,kény te t i ,—*s lehet-e ember töké le tes , h a t ő k é -
letesb nincsen szeme elő t t , kinek mintájára magá t al­
kalmazza; kitől m a g á t i l lőleg szeretni 's becsülni ta­
nulja? l e s z - e a' tanulóból valaha taní tó , ha nincs 
kitől tanuljon, m é g tanu lónak sem nevezhe tő ; — lesz-e 
tanítványból m ű v é s z , ha nem m e s t e r í t h e t i magá t an­
nak m ű v é s z mellett , a' t ö k é l e t e s b oldalánál ? E z é r t 
Krisztus e l ső 's legfőbb parancsnak teszi tudományában 
az Isten* mint l eg töké l e t e sb lény* s z e r e t e t é t , kinek 
f e n s é g e s fogalma s z e r é n t ember, e m b e r t á r s á t , 's ma­
g á t é rdemes í t en i tudja, tudva azt , hogy ez a' k é p , 
me l ly re függesz tve l e l k i szemeit e lámul 's magá t cso-



dálja, hogy bámulhat ollymin, minek bámulata' követ* 
keztében kénytetik bámulni magát 's ember tá r sá t , k i 
szinte hozzá hasonló bámulni tudó l é n y ! 

Azon, hogy van-e Isten? ha a' múlt század' egy két , 
nem tudom minek nevezzem, tudatlan tudósát kíve* 
szem, kételkedek-e valaha egy bölcs? — Aristoteles 
már erősen meg vala erről győződve , mert királyá­
hoz irva azt mondja : *) Régi és elődöktől átvett i ga2 

be s z é d , hogy mindenünk Istentől 's Isten által van. 
Pytbagorás pedig: az ismeretlent, a' szentet, és 
nagyot, ki t ő műveinél fogva nevezni tudatlan, imád­
ja maga, 's imádtatni akarja tanítványaitól is* 
Epiktet pedig azt állítja, hogy képtelenebbet semmit 
nem gondolhat, mint ol ly embert, k i az egeken e l ­
szór t ragyogó be tűke t , mellyek szint olly vének mint 
az i d ő , nem tekintheti mindannyi nyelveknek, 's ki a' 
földön szétvete t t annyi csoda sok tárgyat mindannyi 
könyvnek nem n é z h e t i , melly azt foglalja magában: 
„imhol az Is ten, 4 4 melly azt kiáltsa! , , im it t is a' nagy 
m ű v é s z / ' Sokrates Istent erősen hisz, hite a' bizonyos 
tudással egy; csak a' maga fenmaradásáról holta 
után, kétkedik, midőn mintegy mondja: hogy az eniber 
csak azért olly n y o m o r ú , mert Istentől életet kapott, 
mellyet sajnálva hagy itt, bizonytalan lévén vájjon foly­
tathatja-e? Többet e lőhozni nem akarok, mert mind 
elismerik. 

Az új különczök ellen kikelni nem akarok, mert 
én szívesben hiszem felölök azt, hogy a' kórkor előtti 
hir - 's neveze t e s ségé r t , 's nem meggyőződésből ta* 

•)• Vetus et a majoriba acceptiia hotninibus est sermo, quod om­
nia a Deo etperDeum nobis sint constituta. Arist, ad suum res. 



gadnak Istent. Ez t m e g g y ő z ő d é s b ő l nem tehet ik , 
mihe ly t b á r m i r ő l m e g g y ó z ő d é s i fogással birnak, 
-— A ' l egú jabb kor s z e l í d e b b e n gondolkodik , 's neki 
I s t ene , k i t én szeretni t an í tok , van ; csak abban tar t ­
ja m a g á t magasbnak az e lőbb é l t e k n é l , hogy neki a4 

nagy L é n y t , I s t e n € névve l nevezni k e v é s ; azonban 
a' h a t á r o z o t t emberben nem roszalhatni az t , ha neki 
nagyobb *s szebb k é p z e t e i l évén a* l e g s z e n t e b b r ő l , 
ha remekeit látva elragadtatik azon gondolatig*, hogy 
ó azt, k i t az é lőko r I s t e n n e k híva, nagy m ü v e i n é l ' s 
ha tá roza t l anságáná l fogva n e v e z h e t l e n n e k állítni bá ­
tor , valamint a* Sz. Pá l t é r í t e t t e Atheneiek i s m e r e t-
l e n n e k (Apóst . csel. 17 :13 . ) , mert csak ugyan az i s ; 
's jobban örül jünk annak , ha a' kis ember így imádja 
I s t e n é t , i l l y fel lengző képze t t e l van felőle, mint hogy azt 
rebegje mit az oktalan „n incs Is ten" (Zsol t . 13.), mert 
van , é s semmi annyira nagyí tan i nem k é p e s az apró 
embert, mint az imádandó l e g t ö k é l y e s b l énynye l i foglala­
toskodás ; ha az ember tud, ha tudhat, maga tökéle tes í ­
t é s é n e k mintegy mintául képze ln i egy e g é s z töké ly t , m i 
a' sárföldön nincsen, egy teljesen j ó t , mi t emberek 
k ö z ö t t nem le lhe tn i , egy legkegyesb A t y á t , egy az 
emberi fogalmat felülhaladó s z é p s é g e t , egy ha t á r t a ­
lan m i n d e n t u d ó , m i n d e n h a t ó t , kitől ő , *s minden m á s 
l é n y veszi s zá rmaza t á t , — m á r ezen fenszá rnya ló gon­
dola tnál is f e n s é g e s í t v e érz i m a g á t , a' töké le t len k i ­
csiny ember e g y é b lé tezők felett, — mellyek vannak 
a' n é l k ü l , hogy tudhatnának, csak gondolattal is felébb 
lenni — t e s tökné l . 

T ö k é l y h e z tartozik u g y v é l e m az is — b á r n é m e ­
lyek , mindent csak a* t e r m é s z e t ' s z e m é v e l mé rn i szere­
tők , e l l e n k e z ő t állítanak i s — ha azember ollvant k é p z e l -
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het magának , mit testileg nem lát, mit müveinél fog­
va a' testnél finomabbnak csodál , mert már az, hogy 
képzelhet , rs hogy lelkében mintegy megtes tes í the t 
mi testnélküli — gondolattal — tökély. — Nagyon 
szűk körű tudás lenne az , mit ember tulajdonképen 
a' földtekére nézve is tudhatna, ha ő magának kép­
zelni nem tudná — mit m é g is tudásnak nevez: — 
igy China fóvárasában soha nem vo l t , de tudja hogy 
van , 's ő oda viheti magát egy szempillanatban, és ez 
nála tökély ! ? miért nem lenne tehát legnagyobb tö­
kélyé embernek, mit előbb állíték annak. 
Ha pedig a' világ' csoda rendszerét szemléli , ha szél­
jelveti tekinteteit e' roppant mindenségben ; 's ennek 
remekéből egy végetlenül bölcs, nagy, jó, szent, min­
denható 's megfoghatlan lény ' kézzel fogható bizonyos 
jelenségeit sugároztatja l e lkébe ; — ugy vélem, mél tán 
bámulhatja magát egy kis világnak, egy Isten* szik­
rájának már ezek' gondolhatásánál is, 's kö te les hódo­
latra hajlíthatja m a g á t , kebe lében hordozva az Istent l 
Isten az ember, mikor magát Istentől eredettnek tud­
j a , 's nagy eredetének megfelelni törekszik, úgymond 
Sz. Á g o s t o n ; *s azér t is rendelé , úgymond Laktancz*),, 
Isten az embert e' tarka mindenben, e' csoda nagy­
ságú te remtmények ' halmai fö lé , hogy legyen egy 
kis eleven, érző és gondolkodó por, melly csodálhas­
sa magá t , hogy beszé lhe t , hogy magához hasont é r t ­
het, Ítélhet, gondolhat, *s mind ezt k ö z ö l h e t i , — m i n d e n t 
elnevezhet, 's ki csodálhassa m é g azt is, hogy csodálhat 
mindent mi van, gondolhat mi nincs, volt, 's lehet." 

Ha látja az ember, pedig látnia k e l l , mert szeme 
van, .— ha érzi és méltányolja, pedig éreznie 's mél -

*) Libr* i> Inst. dia. 



t ányo ln i a k e l l , mer t sz íve ' s e s z e van a' k ö r ö t t e 
lévő l e g p a r á n y i b b ' s legnagyobb alakokban m u t a t k o z ó 
t á r g y a k a t egyenk in t i ' s egyetemleg: lehetetlen neki 
e g y mestert nem k é p z e l n i , k i ezeket czé l ra sietteti 
é s juttatja, s z á r m a z a t b a n é s e n y é s z e t b e n e y y i r á n t ö r ö k 
fentar tás i rendszer mellett ál landón őrzi* »—Ha látja aa 
ezer k ü l ö n f é l e s é g b e n i e g y s é g e t , el nem s z a k a d h a t ó 
l á n c z o t l e g n a g y o b b t ó l l egk issebb ig» afc o s Z Ká rpá t 
fe lhőket V e r d e s ő c súcs tó l e g y hangya-bolyig vagy va­
k a r d - t ú r á s i g , a* feneketlen Oezéantól e g y t e n y é r n y i 
e z e r é v e s kifogyhptlan t ó c s á i g , elefánttól szúnyog ig* 
Ha szemlé l i az ugyanazon anyagok' e z e r k é p e n i v á l t o ­
z á s á t , o l l y véget leht i l sokfé leképen i v e g y ü l e t e t > *a 
m é g is u g ^ a n a z o n s á g á t , a' t e m é r d e k f*rő, ' s e rő t l en* 
s é g , ha t á s é s v i sszaha tás közt m é g is f e n á l i ó nyüga l* 
mat. Ha tekint i a' beteg képze t e t felülhaladó terjedt* 
s é g e t , é s s z á m o t , a9 t e n g e r f ö v é n y s o k a s á g ú csil lágtá* 
b o r t , az annyi testeket é l t e tő napot, é s a* bogarak 
's f é rgek mozgatta földet — öncs i l lagá t , mel lynek c S o » 
d á s s á g á r ó l átviheti n é z e t e i t , k ö v e t k e z e t e s e n a* m é g 
annyi mill iárd l á tha tó ' s láthatlan ég i testekre — elan* 
dalodva merenghet több é l e t e t - á l t a l felet tök, 's lakai* 
lanoknak ü r e s e k n e k csodálni nem fogja , mert ez, m é g 
nem e g é s z czél ja l é t ö k n e k , hogy t. L ember bámul j i 
*s b e n n ö k g y ö n y ö r k ö d j é k ; — a1 föld emberlakta hal* 
v á n y cs i l l ag , mel ly függ a1 né lkü l , hogy h e l y é b ő l k i ­
billenne ; — e lámulva ke l l neki k ö v e t k e z t e t n i egy 
m e s t e r k é z r e , mel ly azokat mind ú g y aggatta fel , hogy 
ennek ne á r t h a s s a n a k , - — 's mel ly ennek szüne t len t 
f o r g á s r a e l nem k o p h a t ó tengelyt 's sarkakat r e m e k e d 

Ha mind ezek' , ' s i l lyenek ' hosszas, figyelmes 
s z e m l é l e t e é s csodá la ta által a9 hatalom é s ér te lem* 

a * 



temérdek összehatásának képe az ember' le lkében fel-
lobbanik, a' fellobbanás' fénye tisztán állítja e lébe an­
nak tudását is , hogy minden, mi ő , mivé lehet, — 
minden mit gondol, é r e z , akar, cselekszik, és é l d e l , 
szóval egész lényét , fentarlása, 's tökéle tesülése ' 
minden eszközeit e' hatalmi és értelmi összehalásnak 
köszönheti, köszönheti Istennek, hogy egyedül ő az, 
kinek minden létezők között szerencse jutott bámul 
hatni ezeket, a' bámulatban gyönyörködn i , magával 
meg nem elégedni, 's nem elégedhetni meg a' földdel 
is, mert lelke' vágyai tapasztalhatni ragadják a' földiek' 
unalma után azokat, miket szemei olly h o m á l y o s a n , 
de bizonyosan látnak. — Ezen bámulatára az ember­
nek — fölébred kebelében azon erős hit, 's ludas ,,van 
Isten" lálom ő t , minden t á r g y b a n , — mondják a' fü-
\ek és plánták, beszélli a' hegyek' arany - és e z ü s t ­
eres gyomra, a' vizek' könyvében látom ő t , magam­
ban é r z e m , magam felett olvasom! — a' c sodá­
la t , tisztelet, hála' legmélyebb érzete inek azon k i -
mondhatlan vegyülete járja el szivét, mit ő szeretet és 
imádásnak, 's hódolatnak tudhat elnevezni, bátor nagy 
érzetét a' felséges iránt , hozzáülőleg akarná kida­
dogni. — — 

Ez az, mi az előttünk lebegő , már most imádan­
dó k é p e t , saját kicsinységünk' e l lentételében támaszt­
ja fe l , és m é g sem alacsonyít l e , sőt igen is fölemel. 
Mert minden érzemény , melly bennünk szokatlan ma­
gosra h á g , leikeinknek felebbi erőket kö lc sönöz ; t> 
nem süllyedni é rezzük magunkat hanem közeledni a' 
nevezhetlenhez, k i felé kebleinknek olly megfej (hellen 
vágyai vonzanak, leginkább akkor, ha csoda m i veit 
méltányolni tudjuk 's akarjuk. 



A ' szótalanok* é s lelketlenek' csodás sserkezete* 
inti az embert Istenismeretre, *s szeretetre, — m i n d e n ­
ben az Isten' imádandó t öké lye i t ta lá lhatni 's lá tha tn i , . 
*s e z é r t irántai hódola t ra kényt i az embert minden. 

F e l m a g a s í t v a é r z e m magamat, ú g y m o n d Aquinai 
T a m á s : *) az Isten* g o n d o l a t á n á l , de többet é r z e k , 
h o g y sem é r z e t e m e t szóra t e s t e s í t s e m , 's ö rü lök , — 
mer t s z e g é n y az ember, ha ha t á rozo t t e lmé je k imer í t ­
he t i Isten iránti gerjedelmeit , kinek töké lye i kifej z. 
h e t i é n e k , k i müve iben kimondhatlan, k i e' v i l ágban , 's 
ezen kivül o l ly nagy, hogy mellette az ember kicsiny­
s é g é t nem is nevezheti. — Szeretem én ezen imádan­
dó v a l ó t , szeretetem *s hódo la tom parány i b á r , de 
én c s e k é l y e b b vagyok, sem hogy ezt kijelenthessem; 
ezen k e v é s is engem n a g y g y á tesz, mert é r z e t e m o l ly 
nagy , hogy az emberi nyelv beteg 's gya r ló azt k i ­
mondhatni ; picziny vagyok , 's m é g is nagyobb, sem. 
hogy magamat kimondhassam, midőn a 'kimondhatlan-
ró l gondolkodom, e l m é l k e d e m ! 

Azonban Istent mint legszentebbet, leghatalmas­
bat, l e g t ö k é l y e s b mindenha tó lényt , szerelnie mindenek 
felett ke l l annak, k i látva e' világ* csoda a l k o t m á n j j á t 
e r ő s e n m e g g y ő z ő d i k lé téről , s z e r z ő i 's gondviselői böl-
c s e s é g é r ő l , de t ő l e félni n e m , mer t mint Sz. J á n o s 
mondja: „ F é l e l e m n e k nincsen a'szeretetben helye, mer t 
a' t ö k é l e t e s szeretet kirekeszti a' f é l e lme t , g y ö t r e ­
lemmel lévén ö s szekö t t e tve a' f é l e l e m " ( l ő Lev 4 ; 
18.) é s való is az, hogy kitől félnünk lehe', abban lö-
k é l y e t l e n s é g n e k , vagy bár minő le lk i h iánynak lenni 
k e l l , vagy b o s s z ú á l l á s n a k , vagy haragnak, vagy b á r 
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minek, ml ót félelmessé teszi. Isten a* legtökéle tesh 
l é n y , fs ó m e g a * rosznak sem ár tha t ! 

Te rmésze te ugyan a* gonosznak borzogni, pirulni , 
reszketni az elót t , k i t felette jónak ismer; t e rmésze t e 
a' véteknek az e r ény előtt iszonyodni, bátor az e r ény 
j ó 's tőle félni nem szabad: de a' bűnös érzi az e r é ­
nyes e lő t t , millynek lennie kellene, ŝ nem azér t fél 
az e rényes tő l , mintha tőle félni lehetne, attól kit jónak 
ismer, hanem azért* mert hun terheli lelkét , rs az 
erény ' szép illata üldözi ő t ! 

A z Istentől is tehát, a' tőle vett nemes ajándékokat 
rosszul használó embernek, nem azért kell félni , mint­
ha Istenben lenne valami olly an mitől félni kel lene, 
h a n e m a z é r t , mert az ember megfelejtkezve magas 
erede té rő l , magában azt a' mi j ó , a* ni} benne Isten, 
e l temeté . 

M i t Salamon példabeszédeiben mond: „az Isten*-
félelme a' bölcseség ' kezdete" ( 1 : 7.) nem azér t hozza 
elő , mintha Istentől félni kellene , hanem mivel Isten 
ismeret péíküj nem adatik bö lcseség , és mivel, ki látja 
9s méltányolja az Isten' csotáa müveit, k i bölcse*é lesz 
a' t e rmésze t ' vizsgálata á l ta l , azt valami sz. félénkség 
járja át a' kifejlhetlen, a* kitanulhatlan remek'-vizsgád 
latában *s szemléletében. — A ' Zsidóknál a* félelmet* 
j e l e n t ő s z ó , kivált ha Istenről van a ' b e s z é d , mindig 
szeretetet 's tiszteletet teszen, *) 

Hibáznak tehát azok, és a' valláson legnagyobb 
sebeket ejtenek, kik részint t an í tva , részint paraiin 
C ü o l v a , a* kisded gyenge értet len lelkekbe Isten felőli 
ama' képze te t vernek, mellynél fogva Istentől — még-

*j Szcpeösy Bibi* ezen helyi*, cazrevélele. 



kicsiny a' gyermek fél — hol pedig m e g n ő t t 's benne 
az indulat' heve, — a' fe rdén nevelt szív lealacsonyul-
va g y ő z a1 va l l á son , 's kit zsarnoknak feste e lő t t e a* 
g o n d t a l a n s á g , az iránti fé le lmét l e g y ő z v e m a g á b a n , 
val lástalan lesz , 's utálni fogja a' legszentebbet, vagy 
meg is tagadni, k i t mindenek felett szeretne, ha czé l -
s z e r ü n i smer t e t t ék volna vele meg jó k o r á n , a* leg* 
t ö k é l e t e s b e t ! A ' vallást J é z u s szeretetre ép í t é , é s nem 
f é l e l e m r e , 's im lássák, k ik a 'nagy m e s t e r ' t a n í t á s a i el­
len, az Isten i ránt i szeretetet f é l e l emre alapítani akar­
ják . — L á s s á k azok, kik a* nyár i ég i zavarokat, gyerme­
ke ikke l Istent ismertetni akarva — Isten' ha rag jának 
nevezik, mintha a' hatalmat j e l e n t ő d ö r g é s b e n is nem 
lehetne inkább szeretetet , mint fé le lmet képzelni 's 
k é p z e l t e t n i ! 

A ' l egújabb i d ő k b e n , ha lenne is I s t e n t a g a d ó , 
nem e g y é b n e k t u l a j d o n í t h a t ó , mint czé l ta lan — s z ü ­
lők 's neve lők általi — I s t e n - i s m e r t e t é s n e k ; — mert 
ha picziny korá tó l fogva az emberrel a' t e r m é s z e t ' leg­
válogatot tabb darabjait fogják ismertetni, ha azokat o l ly 
s z é p , mint k e l l , szinekkel festeni — m á r a' gyenge 
gyermeki szív e l é r z é k e n y e d v e azok' lá tására k é r d e n -
d i : kitől ez, kitől amaz s z á r m a z é k ? 's im itt az idő vele 
megismertetni , k i t ő k o r á n megszeret , 's k i i ránti 
m é l t ó szeretete napró l napra t isztulni , az irántai képze­
t e i magasulni fognak. A ' t e r m é s z e t b e n g y ö n y ö r é t lel­
v e , k é s ő b b e n gyű lö lő j e leend o l lyan á l b ö l c s e s é g n e k , 
m e l l y s z é g y e n ! Istent szeretni a z é r t , mer t nem látja, 

mint ha sokat nem szeretne a' f ö ldön , mi t nem lát , 
ö látandja az Istent a' t e r m é s z e t ' minden da rab ján ! 
M i k o r az ember s z ü l e t i k , akkor semmi ismerete 

nincs, ő semmit nem tud, m é g azt- sem, hogy van ! min-



den tudománya a' külérsékek által leend, mellyekból 
későbben a' vizsga figyelem, a' mélyebb okoskodás 
köve tkez te t , 's csodaszép mély ismeretek' gyöngye i re 
talál, E ' szerint nagyon te rmésze tes módnak találom 
é n t azt az Isten-szeretetre és vallássai ébresztést , mely-
lyel e lőször a1 mi földünkön létező tárgyak ismertet­
nének czélszerun a' gyenge elmékkel , — ezeknek tu­
lajdoniból vezettetnének következetesen a' legokosabb 
ember' határozott müveiről az Isten' bizonyos l é t é r e , 
é s t öké lye i r e : igy mikor már a' természetből az Isten­
ismeret eleikbe van adva, ekkor önként gerjedni fog 
a' szív a' kimondhatlan hatalmú határtalan művész ' sze­
re te t é re , 's a' bennei mint legtökélyesbeni gyönyörkö­
d é s r e : — ezután a' szív a' Krisztus' tudománya' ma­
gasságához 's szentségéhez önkint fog simulni. Ha igy 
ül tetnék az isteni szeretet' é s vallás' magvait a' m é g 
viasz hajlékony szivekbe, azok későbben el nem tá­
vozhatnának az e rény ' szentségétől , kebleikbe a' meg* 
vesz tege the tés , a' vallástalanság be 'nem férkőzhet­
nének. 

Ha arról, mit olly nagynak érzek magamban, má­
sok' érzete i re következte thetek; nem hiszem, hogy le­
gyen, hogy lehessen ember, kibe csak parányi é r zés 
Fzorult, hogy őt a' természet ' csodás é k e , az abban 
m< fefoghatlan rend, melly feldíszítve van a' kép­
zet' minden kincseivel, ne ragadja fel ahhoz, kinek 
szere te té rő l van a* s z ó ; hogy szép és magas gondola­
tokkal , nemes és szent é r i e t ekke l szive el ne teljék, 
hogy szeretetre méltó erényekkel meg ne gazdagod­
jék, flzt a' földet édennek fogja bámulni, m e l l y e t i k i -
mondhatlan gyönyörökkel , díszes és felemelő kecsekkel 
rakott meg a' te remtő k é z ; — e' földet, az annyira 
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s z é p e t , a* kecsest, szereti az ember, — mennyire d i ­
c s ő b b n e k ke l l lenni annak, k i tő l ez mind e r e d é , ' s men­
nyive l inkább k e l l az embernek szeretni azt, k i rő l sz» 
P á l e l r agad ta t á s sa l s zó l l a : „ O h Isten b ö l c s e s é g é n e k 
é s t u d o m á n y á n a k m é l y s é g e s g a z d a g s á g a ! mert ő t ő l e 
f s ő ál ta la , 's ő benne vágynak mindenek" (Rom. 11 : 
33« 36.) 's k i ne s z e r e t n é ő t , ha szereti e' földöni 
s z é p e i t ? 's k i az , k i ezeket nem s z e r e t h e t n é ? 

Ezen szeretet a' valódi Krisztus - hozta v a l l á s ; ' s 
lehet vallás enné l c z é l s z e r ü b b ? l e h e t - e ember, k i 
a' tiszta szereteten alapult val lásnak e l l e n s é g e lehes* 
sen? ha v a n — ] ú g y tompa é rze t t e l van az maga i r án t , 
t o m p á b b e m b e r t á r s a i r á n t , l e g t o m p á b b a' vi lág ' cso­
d á s rendszere i r á n t ! va l lás ' s z ü k s é g e s s é g é t a' po lgár i 
t á r s a s á g o k ' á l landósí tására csak a' kába tagodhatja; csak 
a z , kinek k a r c s ú esze a9 multakat a ' je lenekkel nem 
homlokí tha t ja ös sze . Nem vol t nemzet, nem t á r s a ­
ság , mel ly vallás n é l k ü l , bá r minő volt is az , csak 
egy nap l é t ezhe t e t t vo lna , 's nem is lesz. Egyik is 
m á s i k is csak azé r t szűnik meg h a m a r á b b , mert nem 
c z é l n a k , az á l l andóságnak megfe l e lő vallás ' k o r m á ­
n y á r a bizá m a g á t , mert nem a* szeretet' hanem sokszor 
a' g y ű l ö l s é g ' vallását választá. — Vallási s z e r t a r t á s o k ­
hoz sokszor ár ta t lan e m b e r v é r kel le , 's ezt v é g r e lát ták 
az emberek kegyetlen v a l l á s n a k , e lá l l tak t ő l e , m á s ­
hoz csatlakozva, ho l néhányan önhaszna koholt val­
lás u ra lkodék — d e m é g is e m b e r v é r n é l k ü l , — m i g 
v é g r e i l t is a' v i s szaé lés ' vadsága e l r émí t é őke t az o l ly 
I s t e n e k t ő l , kik csak k e v é s n e k Istenei. 

Vannak korunkban is m é g , k ik a' tudatlanság* 
hang ján , a* vak indula t tó l fö lmelegedve állítani me­
rek , hogy vallást csak zsarnokok gondol hátának k i , 
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hogy színe alált e lnyomhassák az ár ta t lanokat , hogy 
annál biztosban kényök 'eszközének használhassák alatt­
valóikat , hogy a' vallás nem egyéb , mint az álnok csa­
lárdok' köl teménye, 's azon nap, hold, csillag nélküli éjt 
varázslani akarat, mellyben a' denevér , 's a' bagoly setét 
baráti prédát körmölhessenek; — de ha ők emberi jó lé te t 
boldogságot 's megelégedés t képzelhetnek a' Krisztus* 
Világosság és nem se t é t ség vallása n é l k ü l , ugy én 
őket méltán veszedelmeseknek állíthatom a* polgári 
társaságra n é z v e , mert Krisztus midőn azt monda: 
„ é n vagyok a' világ' világossága, a 'ki engem követ, setét-
ségben nem já r , hanem az é le tnek világossága leszen 
6 nála" (Ján. 8. r . ÍZ. v.) és ismét: „ha megmaradtok 
az én beszédimben, bizonnyal az én tanítványim lesz­
t ek , és megismeritek az igazságot , és az igazság sza­
badokká tészen titeket" (Ján. 8: 3 1 , 32.) , nem egye­
bet akara, mint eloszlatni azon s e t é t s é g e t , mellyben 
a' vallás' köntöse alatt gonosz czélokat takara a' gaz­
ság ! — és ha ki a* Krisztus' embert istenítő egyiránt 
é s boldogító, minden salaktól tiszta vallását is, melly 
a' szereteten alapszik, korholni képes , én őt a' setét ' 
veszedelmes emberének nevezem , k i azon üdvös inté* 
zetnek alkotmányát döntögetni bá to r , mellynek dicső, 
mert szerető paizsa alatt nyughatik a* szerencsé t len 
sors - üldözött i s , kinek sebeire balzsamot rakni pa­
rancsol, a* tes tvér i szeretetre épül t , minden v isszaé­
léstől mentesí tet t va l lás ! 

Nem is a' félelem, vagy a' t e rmésze t ' ismeretlen­
s é g e , 's bőszültségétől i r e t t e g é s , nem előítélet , vagy 
elhibázott nevelés szüle a' val lás t ; a' vallás egykorú 
a% vén világgal; nem volt soha az ember iség vallás 
né lkü l ; mert ha a' fé le lem, a' t e rmésze t ' ismeretlen-



s é g e mia t t i r e t t e g é s s z ü l h e t é a' v a l l á s t : ü g y a9 féle* 
l e m f k e v e s e d é s e - , vagy e l e n y é s z t e vei > a* tudatlan* 
s á g ' m e g s z ű n t é v e l , a* val lásnak is meg ke l l vala s z ű n n i e ; 
ső t a' tapasztalat e l l e n k e z ő t bizonyít be , mert miné l 
jobban kiíejtvék a* te rmésze t* borzasz tó t ü n e m é n y e i ­
nek titkos okai, miné l inkább minden fé le lemtől felmenl-
vék a' s z a b a d o k k á le t t emberek , miné l t u d ó s b a k , 's 
v i l ágosodo t t abbak az é g e n é s földön a' bámulandó szép 
rendszert fe l fogni : annál hatalmasb vallási é r z e t gerjed 
kebeleikben Isten i r á n t ; annál inkább finomodnak v a l ­
l á s o s é r z e t e i k , magasulnak Isten iránt i m e g f o g á s a i k ; 
holot t a* t e rmésze t* i s m e r e t é b e n vad nemzetek vadak 
a' val lás - t u d o m á n y b a n is. — Nem az e lhibázot t neve* 
lés tő l , é s előí télet től s z á r m a z o t t a' vallás, — m e r t hon­
nan ve t t é k azt az e l ső n e v e l ó k ? — s e n k i más t vallásra 
nem t a n í t h a t , ha maga is nem taní t ta ték arra — az 
e lő í t é le t pedig igaznak tartott hamis Ítélet l évén v a l ­
lást nem teremthete, mer t a9 vallás s z ü n e t l e n 's bizo­
nyos , ember é s I s t e n k ö z i viszonyon alapszik. — Nem 
s z á r m a z é k a' t an í tásbó l , mert ennek vagy isteni vagy 
emberinek ke l l vala lennie ; de egy sem fogadható el — 
mer t val lások van azon mivelet len s z e r e n c s é t l e n e k ­
nek i s , k ik csak kül alakokra t ö b b e k k i s s é a' vadálla­
t o k n á l , 's ezekhez isteni taní tás nem juthata , mer t 
nekik a' nyilatkozott val lásról k é p z e t ü k sem lehe t ; az 
ember i tekintet annál inkább nem eredete a' vallás* 
n a k , b á r ha tagadni nem lehet i s , hogy a* s z e m é l y e s 
ő n h a s z o n *? ó k o r papjajnak, a z ' u r a l k o d ó i v á g y a'fe­
jede lmeknek , o k o s k o d á s a ' b ö l c s e k n e k , kö l tő i elragadd 
t a t á s a* köl tőknek , nem cseké ly r u g ó t nyúj tanak a' v a k 
l á s ' m e g e r ő s í t é s é r e * — m e l l y ekkor m á r va la , — de 
mind ezen okok sem e l é g s é g e s e k m e g f e j t é s i a* vallás* 



e rede té t ; mert mint a' tör téntek igazolják — ó idősb 
a* papságnál , régibb a' politikánál, vénebb a* bölcsek 
é s költőknél. 

A' vallást nem kezdhette a* törvényhozói csa­
lárdság, mert vallások van a' törvényhozók nélküli nem­
zeteknek is, 's volt. A' vallás' forrása nem lehet egye­
dül a' t e rmésze t ' mélyebb vizsgálata; — ez bátor so­
kat hoz ahoz, hogy az ember vallásos é r ze t ek re ger­
jedjen , de az egész vallás innen m é g sem következ­
te thető , mert a' világ külérzékeinkre hatva a' külön-
külön tárgyak ' vál tozatosságát , különkülön megfog-
hatlan tüneményeke t , a' l ényekbe külömböző erőket 
varázsol szemeink elébe, de vallásos képzeteket , mel-
lyek egyedül értelmi hatalmunkat foglalatoskodtassák, 
nem teremt bennünk, — De a' határtalan első ember? 
szabad akaratnak sem tulajdoni ihatni; mert ezt állítani 
olly képtelenség, mint azt hogy embernek szabad aka­
ratában áll eszével élni, vagy nem, lenni okosnak vagy 
nem, akarni a z # e r é n y é s boldogság'ut ján haladni vagy 
n e m , csodálva a 'vi lágban a' t e r e m t ő ' nagyságát és jó­
ságát, e l ismerésére 's sze re te té re akarni hajolni vagy 
nem, sőt iránta hidegnek is lehetni, minél semmit kép­
telenebbet nem gondolhatni. Mik miután igenlik, hogy 
az előszámláltakból nem származtathatni a' vallás' 
e r ede t é t , igen természetes azt ál l í tani , hogy magvai 
elhintvék az egész ember i séggel közös titkos emberi 
t e rmésze tben , 's ezt naponkint erősítik azok , kik da-
czolva ön magokkal, midőn legszabadabbak akarnak 
lenni minden vallási é r ze t t ő l ; akaratjok ellen é reznek 
magokban ol lymi t , mi semmi más nem mint vallaso«. 
Eat vallják meg a' magokat világosodottaknak tartók , 
's azok, kik az előítéleteken felül vannak, a' csonka 



n e v e l é s t nagy le lke ikke l k i egész í t e t t ék , azok, kik a9 

mindennapi e m b e r e k n é l t i sz tábban lá tóknak láttatni 
szere tnek; s z ó v a l azok, k iknek é r z é s e i k fel lengzók , 
magosak, ősz in t én e l i smer ik , hogy é l e t e i k b e n van p i l ­
lanat , mel lyben ők sokat é r e z n e k magokban a' né l ­
k ü l , hogy megfejteni t u d n á k magoknak az o k o t ; 
's mi t é r e z n e k , v a l l á s o s ! — Ismerek a* köznap i ­
s á g o n jóva l is magasban álló lelket , k i egy napra — 
m i n d i g a' legszentebb é r z é s s e l emlékez ik vissza — ő 
szabad g o n d o l k o z á s u n a k tartja m a g á t , az e lő i té le t tő l 
men tnek , nemesnek, e m b e r b a r á t n a k , 's valóban az i s ; 
— bá to r én szavának soha sem hihetek, mert nemes 
t e t t e i né l fogva a' l egva l l á sosabb vala mind ig ; — egy 
g y ö n y ö r ű május i reggel ' ó rá iban velem vala, ő andal-
ga, *s é n gondolkodám az illatos r é t e n harmat - g y ö n ­
g y ö k b e n fürdő m e s t e r k é t l e n s z é p v i rágok ' s z e m l é l e t é ­
r e , — fe lébredt ' benne, mi t ő tompának b e s z é l e ma­
g á b a n — nem titkolhatá el vallásos e l é r z é k e n y e d é s é t , 
f e lém hajola, 's monda: „ A t y a ! van Is ten , 's valósá­
gos Isten Krisz tus is ! ezen reggel é l e l e m ' l e g s z e b b reg­
ge l e , neked van igazad, én ollyat é r z e k , miről eddig 
gondolni soha sem a k a r é k , ezen é rze t hatalmasb, sem 
hogy magamba fojthassam; ha eddig e r rő l gondolkod­
n i tudtam volna, lealacsonyultnak t u d á m egyszersmind 
magamat is, 's most ol ly d icsőnek, o l ly nagynak, hogy 
soha ez t , mi t most é r z e k , k i nem mondhatom; ma­
gamban é r z e m az Isten' nagyságá t , val lásosán imádom 
őf, vajha e l ég szavaim l e n n é n e k — b e l s ő m ' é r z e t é t s zó ­
r a t e s t e s í t e n i , ha landó o l ly fennen r i tkán imádá ő t . u 

E ' szavakra elhal v á n y u l a , szemei k ö n y b e n úsz tak , é n 
bizonyos l evek , hogy nem á b r á n d o z , mer t ezek be­
s z é l e k , minek ő szót nem adhata. — Azóta va l l á sos , 



jrallána Krisztusi , csak ezt ismerheti czé l megfelel-
hetőnek , mert szeretet az alapja. 

Minthogy tehát az emberi természetben alapszik 
iL vallás kezdete, szükséges annak lenni; lenni kel l , 
mert nála nélkül ember boldog nem leszen, 's boldog* 
ságának előmozdítása első eszközül kívánta t e r m é s z e ­
t e , ha bár sokáig a' valódit fel sem is le lhe té , 's 
magától meg sem találhatá. — Ember boldogságot elő* 
mozdítani semmi nem k é p e s e b b , mint Krisztus szere­
tetem vallás, ezt ke re sé sokáig az ember-nem, de 
bálor csiráját magában é r z é , fel nem fejtheté, mert maga 
nem vala elég érzetét valósítani, é rze tének nevet találni, 
nem tudá elnevezni vallását sze re té tnek , minek ez 
jelszava: „mit magadnak, azt másnak" , mert minden 
embertársadnak azon egy eredete van veled, egy az 
Atya , ki nem kívánhat egyebet, mint hogy egyi ránt 
osztozzanak javaiból gyermekei , kiknek őt mindenek 
felett szeretniek kell. — — 

Szeressük tehát Istent, a' fenséges, a' minden­
h a t ó , a' legjobb, a' legigazabb Atyát, 's ennek szere­
tetéből tegyünk mindent mi f enséges , szép és j ó , 'a 
ez legyen vallásunk. A ' vallás' szentsége főleg tárgyaz-
za az emberi boldogságot , szentségénél fogva töre­
kedjünk minden embertársunkkal ugy egyezni, ugy 
é l n i , mint akarjuk, hogy éljen minden velünk. Sze­
ressük embertársunkat , mint ön magunkat. Ezt szül je 
bennünk az emberi természetünkkel egy idős, boldogsá­
gunkhoz szükséges val lás , — erre ösztönözzön ben­
nünket Isten, ki az emberi természete t egyformaságo-
sítva akarja, hogy egymás által é l j enek ; szeretet n é l ­
kül maga él az ember, magány élet pedig nem az. 
A ' vallás nem emberi müv, valamint a' te rmészet sem, 's 



ha m ü v e lenne, ezt m o n d h a t n ó k legremekebbnek. A ' 
v a l l á s , ha szereteten é p ü l t , mert m á s t nem ismerek 
v a l ó d i n a k , — e l s ő be lép téve l bo ldogságra h í v , é s bol­
dog í t is ; ez, valamint maga a* Krisztus mint megteste­
sül t szeretet, az é le t utja; s hol ezt emberi tekintet , vagy 
e g y é b k ö r ü l m é n y e k miatt nem tehe t i , l ega l ább v í ­
gasztal , 's r e m é n y l n i tanit. — Szeretni Istent t isztán 9 

melegen minder e r ő b ő l , e g é s z l é l e k k e l , teljes sziv^ 
ve l j ez a* v a l l á s ; — szeretni e m b e r t á r s u n k a t , mint 
ön magunkat , ezt teremtse b e n n ü n k Isten é s v a l l á s , 
mert e' né lkü l Istent nem szerethetni, 's e' né lkü l 
vallást nem képze -he tn i ! ha sok ember s z e r e n c s é t l e n 
a' szeretet ' hijánya mia t t , akkor nagy az istentelen V 
val lás ta lan emberek* s z á m a , 's t án l eg inkább azok, kik* 
nek szeretet által , i s t e n e s s é g , é s vallás által legnagyobb 
's l e g j ó t é k o h y a b b tet tekkel kellene hatni az emberi 
é l e t r e ! —• 

X e m csak m a g á n a k szület ik az ember , 's vala­
mint m a g á t ó l nem szü le the t ik , ugy e g y e d ü l m a g á é n a k 
l e n n i , 's m a g á n a k élni Isten 's t e r m é s z e t ' t ö r v é n y e 
e l l en i ség . A z ember tu la jdonképen m a g á é nem is 
lehe t , é l e t e ' r é s z e I s t e n é é , r é s z e e m b e r t á r s a i é ; *s va­
lamint a' t e r m é s z e t ' ajándékai I s t en tő l e m b e r é r t , ugy 
az ember e m b e r t á r s a é r t van te remtve; — az ember ma­
gán gondolva nem több a' vadon' ál latánál , me l ly é r z é ­
ketlen bolyongva p r é d á t keres, 's az ember e g y e d ü l a' 
t á r sa ságban fejtetik k i azzá , minek lennie k e l l ; deem* 
bert m a g á n gondolni nem k e l l , 's nem is lehet, em­
beri segedelem s z ü k s é g e s neki ahhoz, hogy egykor erm 



bérnek neveztessék , egyébiránt igen k o r á n — még a k ­

k o r , midőn védte len , 's fegyvertelen zsákmányává 
l e s z azon vadállatoknak, mellyek fékezésére fs szol­
gálatára te remtvék, a' beteg anyai kebelről elrabolja 
az agyaras vad, ha nem lesz, ki a' szülő kinokat szen­
vedő anyát szivéből hullott gyümölcsével , a' magáról 
mit sem, csak az anyai emlőkről tudó csecsemőt, h a 
a z emberi szelíd szeretet, el nem üzi az é rzé ­
ketlen — gyenge koncz után leselkedő rablót; egyedül 
a' szeretet emeli az embert állatokon felül, 's a' sze­
retet szüli az emberbe azokat mik által istenítve érzi 
magát. — Szeretet Isten i r án t , 's szeretet jó tékony 
irántunki fáradalmaikért az emberek iránt, két saját­
ság emberben, mellyet korán, m é g éret len kebelében 
é rez , mellyet későbben bebizonyítani, létének elenged-
hetlen föl tétele , mert mindegyik képes őt mint a' te ­
r e m t é s ' remekét , mindenen felül magas emelkedésben 
fentartani.— E ' sajátságokhoz rokonul minden imádás, 
mellyet Isten iránt mint fő jótevőnk iránt érzünk, min­
den hála, mellyet szülőink iránt kebleinkben hordo­
zunk, minden tisztelet, mellyel a 'mult , és jelen em­
berbarátokhoz visel te tünk, minden k é s z s é g , mellyel 
n y o m o r g ó , szenvedő , S o r s - üldözött szerencsét len 
szűkölködő embertársainknak segéd kezet nyújtunk; — 
szóval e' két tulajdonnak szülöttjei minden e r é n y e k , 
minden s z é p , j ó , és nemes tettek; minden tökély és 
jóság ezek' bőségéből csírázik. 

Szerelni tehát embertársainkat mindegyikünknek 
minden rang, személy - vá loga tás , m e n t s é g , kivétel 
nélkül elengedhetlen föltételünk : mert ki nem szeret, 
viszonszeretetre nem érdemes , e' nélkül pedig ássa 
meg sírját, 's fektiJj »k le haláí • álmot alunni. — E l s ő 
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k ö t e l e s s é g e kinek k inek v é r s z e r ü rokonit , atyafiait sze­
re tn i , k i ezt nem teszi, fenevadnál a l á b b i ; igen á m 1 de 
as e m b e r i s é g * e g é s z e nem e g y é b , min t számta lan ház­
csa ládokra osztott nagy de egy n e m z e t s é g , mellynek 
Isten a* k ö z ö n s é g e s atyja, # ) k ö v e t k e z ő l e g mindegyik 
tagja s z e r e t e t ü n k r e , 's r é s z v é t ü n k r e s z á m o t t a r t ó test­
v é r ü n k . 

Azonban az ember h a t á r o z o t t l é n y , az 6 lelke , 
t e h e t s é g e i , 's e r é n y e i v é g e s e k , egy k ö r b e n munká l ­
hatnak csak. — Az ember, ugyan l e l k é b e n öle lhet i 
azon r o k o n i t , k ik a' fö ldgömbön ugy e l s z ó r v á k , hogy 
óke t é l e t é b e n soha sem l á t h a t j a , szeretheti az ember 
Chinában lakó t e s t v é r é t a' n é l k ü l , hogy a9 l e i r ásáo 
kivül tudna felőle valamit; szeretve sajnálhat ja a' m i -
v é l e t l e n 's szerelni tudatlan e s z k i m ó t vagy hot tentot , 
a' n é l k ü l , hogy raj tá i sajnálaton k ivül csak pa rány i 
j ó t is vihetne v é g h e z r e á n é z v e , mert ' az ember kor lá ­
tozo t t , 's bá to r lelke i t t i s , amott is egyszerre lehet 
g o n d o l a t á v a l ; Ö m é g is csak egy t á r s a ságga l lehet 
szorosb kapcsolatban, mel ly iránt tetleges szeretetlel 's 
azon tu la jdonképpen ember t á r s iva l viseltetnie lehet é s 
k e l l . — 

Is ten b e n n ü n k e t szeretetre a lkota , de sz. A m ­
brus szerint miután nem t ehe t j ük meg, hogy a' v i ­
l á g ' minden embereinek egyforma t e s tvé re i l e g y ü n k , 
min thogy minden t a r t o m á n y n a k nem l e h e t ü n k egyfor­
ma p o l g á r a i : s ze re te tünk* legnagyobb ha tá sának azon 
e m b e r t á r s a i n k ' s z ű k e b b k ö r é r e ke l l ju tn ia , rnellynek 

*) Denique ca'elesti surnus omnes senaine ,nati : 
Pater est. — Laer. 

Lib. de offlc» 

inibus ilie id^n 



egyik tagját m i is teszszük, 's ebben mintegy kipótolni, 
mit az egész re nézve nem t e h e t ü n k ; — mi emberek 
lelki nagy e rőnkre nézve hasonlítunk ugyan a' naphoz , 
melly számtalan ég i t e s t eknek világot kölcsönöz, 's v i ­
lágot ád földünknek is , de a' föld' minden részeit , m é g 
sem világíthatja meg egyszerre; most tiszta fénnyel éltet 
bennünke t , majd ismét másoknak gyújtja meg lám­
páját, minket setétben éltünk' egy részé t vagy elalunni 
kénytve vagy mes te r séges világnál el tölteni ' igy az em­
ber, ezreken segí thet szeretete' füstnélküli tiszta láng­
jával, de az egész emberi nemre jó tékony hatást 
gyakorolni senkinek ki ember nem adaték. —Bizonyos 
helyhez kell tehát az embernek szük keskeny tehető­
ségénél fogva kapcsoltatnia, hogy azt tar tozó szerete­
tével kivilágíthassa, boldogíthassa. Nincs ember, k i a' 
föld' minden társadalminak magát szentelni akarván an­
nyit tehessen, mi csak kövesnek nevét is megé rde ­
melje; ha igen sok r é sz re osztja magát az ugy 
is kicsiny ember, parányisága észrevét lenül enyészik 
el;NiaC egyszerre sokat egész szeretettel akar tenni 
azok iránt, kiket nem lát nem ismer, elmellőzve azokat, 
kikhez a' társasági viszonyok közel tar t ják, semmit 
nem teendhet, 's midőn a' világ' melegen sze re tő polgá­
rának tartandja magát, oldala mellettiek iránt egyszer­
re azt érzendi keblében, hogy hideg dermedésben 
van , melly őt is megfagylalja, 's igen későn veendi 
észre a' szeretetbeni nagy különbséget — akkor, midőn 
azt jóvá tennie nem lehet, úgymond sz. Bernard, *) ó 
akkor térend meg az e g é s z b ő l , midőn késő bánattal 
látandja, hogy nem volt apa, nem gondviselő, nem 
polgár önnönei' körében . 

•) S. Hern, ad Eng. Pap. 



S z e r e s s ü k tehát az e g é s z e m b e r i s é g e t ugyan, nem 
t é v e k ü l ö n b s é g e t egyik vagy más ik ember közöt t , nem 
tekintve m e l l y i k P á l é , mel lyik A p o l l ó s é ? (Kor . 1 . L 
3; 4.) nem n é z v e nye lv re , s z o k á s r a , viseletre, val­
l á s r a , b ö l c s e k n e k é s tudatlanoknak egy i r án t l e k ö t e l e z ­
ve tudjuk magunkat; (Rom. ^1. 1. 14.) de m é g is 
ezt tudjuk l eg inkább azokra n é z v e , kik ve lünk egy 
t á r s a ságban , egy h a z á b a n , egy t ö r v é n y , egy fe­
jede lmi atya alatt é l n e k ; e z e k t ő l , kik ve lünk egy társa­
s á g r a n é z v e , egy tö rvény 's gond alatt vágynak , sem­
m i v é l e m é n y , nyelv, , v a l l á s , el ne h i d e g í t s e n ; eze­
ket Isten u t án , bár kik legyenek, ^bár minő tekintetben 
az I s l en - imádás ra n é z v e tő lünk k ü l ö n b ö z z e n e k , a ' l eg­
g y e n g é d e b b é r z é s s e l , mint ö n m a g u n k a t s z e r e s s ü k ; a' 
m i g y e n g é d s z e r e t e t ü n k , r é s z v é t ü n k , i rántoki rokon é r ­
z e t ü n k csatlandja őke t h o z z á n k , ez által g y ő z ő d n e k 
a r r ó l meg , midőn e l l en sége iknek tartanak b e n n ü n k e t , 
ha ő k e t s z e r e t e n d j ü k , hogy mi jobbak vagyunk, 's 
d icsőbb csak azoknál a' K r i s z t u s - t u d o m á n y , kik tisz­
t á b b a n szeretnek, szebb azon t á r sada lom, mellyben é lünk 
m i , m e r t az e l l e n s é g n e k t i l t tenni rosszat, parancsolja 
pedig őt szere tn i , nyomorjaiban s e g í t n i , nyava lyá iban 
rajta k ö n y ö r ü l n i , s z ü k s é g e i b e n enyh k é z z e l t e s t v é r i l e g 
ö l e l n i , ső t ha ü ldöz is, é r e t t e imádkozni . (Mát. 5 ; 44.) . 

A z o n ember i s ég* önnünkke l egyforma hő szere­
tete , mel ly ve lünk egy t á r saságban , egy hazában , egy 
t ö r v é n y , egy felet tünk a tyáskodó fejedelem alatt van , 
egyike a' sz ív ' tiszteletre l e g m é l t ó b b szenvedelmeinek, 
— de igen sok ke l l ahoz, hogy ember ezt t isztán 
é r e z h e s s e . Ezren vannak, k ik naponkint bitangolják 
e g é s z t ü d ő v e l , teljes to rokkal ezen e m b e r i s é g i ránt i 
szeretetet, k ik magasztalva szó l rnk mindent, m i t á r sa -



ságokat i l l e t i ; kik büszkén megvetőleg tekintenek más 
társasági embertársokra, mintegy megvetésre méltónak 
tartva őt csak azé r t , hogy velők tán nem egy hazai, 
vagy nem egy n y e l v ű ; de mutatják tettel, mert ezzel 
kel l a' szeretet' szen tségé t bebizonyítani , hogy ők 
nem egyebek, mint a' bölcsnek fülemiléje, hang 's 
egyéb sem. — Vajha ezeket nemes í tenék az igazán 
szeretők, vajha megtaní tanák mil ly vétek érzés nélkül 
mondani mást, 's mást cselekedni, vajha megtaní tanák ' 
a' szeretet* Istentől er edett szent nevét é r t e n i ! 

Azember t á r s i szeretetnektisztának kel? lenni, a' leg« 
tisztább keblekben; tudni kel l annak, k i ezt említi, hogy 
az embertárs! szeretetnek önáldozattal kell összetár­
sulni , feláldozásával pillanatnyi kényének, megtaga­
dásával az önhaszonnak, nem ritkán hajlandóságunk' 
és mindig gyülölségünk' elnémításával* 

Ha tudja *s érz i az ember, hogy minden, mit él­
tében össze kallott kezekkel, arcza' izzadásával szerze, 
minden javai, kincsei, háza népe, saját élete naponként 
é s pillanatokként embertársa i ' körében meginentvék ma­
radhatnak csak a'tolvaj kezektől, a 'gy i lkosok tó l ; ha 
é r ezve tudja, hogy e' szóban „ t á r s a s á g " az emberi sze­
re t e t ' ö s s z e s é ge foglaltatik; oltár — e l ő d e i által Istené­
nek é p í t v e ; — ház , hol a 'napvilágot e lsőben pillantá 
m e g , és az é le t ' gyermeki legszebb örömei t gond­
talan 's bátran, senkitől nem féive i z l e l é ; — a' föld, 
mellynek édes gyümölcsei t é l de l é , 's mellyek ót fel-
táplálák; — az atya ki éret te fárada, az anya, k i velei szü­
lők inokat kiállá; — hitvese, kihez a'szeretet fűzé ; 
gyermekei, kik véréből származnak; — rokoni, ba-

*) Vox e.t practereaque nihil — Äoor. de Lu«c. 



I L S 8 Kö TBT. 37 

r á t i , k ik ' k ö r é b e n é l e t e a* keservek alól t á g u l , — csak 
e g é s z í t ő r é s z e i vele e g y ü t t t á r s a s á g á n a k , 's k ik né lkü l 
é l e t e nem az, bizonyoson mél tányolandja a9 nevezetet, 
's Isten i ránt i teljes s z ív , e r ő é s le lkű szeretete u t á n 
l egfor róbban ehez csatfakozandik, mindent teend, mi t 
b o l d o g í t á s á r a c - é l s z e r ü n e k gondol , mer t tudandja, hogy 
a9 boldogtalan t á r s a s á g b a n ember, k i annak tagja, bo l ­
dog s' bá to r nem lehet . 

Tudva magá t , tudandja t a r t o z ó adósságá t , 's kö te­
l e s s é g é t , valamint t á r sa sága i ' e m b e r i s é g e ' e g é s z é h e z , 
ugy annak egyes tagjaihoz is, 's nem foghat soha egyet 
is azzal k e s e r í t h e t n i , mire m á s o k t ó l s z á m o t mint v i ­
szonyra, tartani nem szeret. — E l é g s z e r látunk az 
é l e t b e n embereket , k ik a 'háza ika t e m é s z t ő d ü h ö s 
l á n g o k k ö z é é l t ö k ' v e s z é l y e z t e t é s é v e l , h o l m i h i tvány 
darabokat, tán p ipaszá roka t k iszabadí tandók rohannak, 
a' bö lc sőben fekvő e m b e r r ő l megfelejtkezve f — n e m 
sokkal termeszetesb-e i l l y valamit tenni akkor, mikor 
a' t á r s a s á g , az az mindnyá junk ' valamije v e s z é l y b e n fo­
r o g . — É s m é g is, melly c s e k é l y s z á m ú a k azok , kik a' 
szeretet ' nagy gondola tá t felfognák, sajátokká t e n n é k , 
9B i l lyenkor az e m b e r i s é g iránt bebizonyí tanák. — Sze­
g é n y ember az, k i az e g é s z e t illető é r t e l m e , 's szere­
tő é r z e l m e ' kö ré t nem s z é l e s í t i , ó embe r t á r s a i t ó l el-
k ü l ö n ö z v e , keskeny 's mindig keskenyebb ha tá rok 
k ö z é szoru l , — szemei t á r sa sága ' t ek in te té tő l lassan 
elszoknak ; parányi javaiban háza ' falai közé elszigetelve, 
csak önmagá t nézend i rövid ideig, m i g v é g r e ön h i d e g s é ­
g é b e n a' legszentebb legegyetemibb kapcsokat nem látva 
— megsemmisedik. E z é r t a' tá rsadalmi s z e r e t e t ' p é l d á i 
o l l y igen ritkák, e z é r t v á g y n a k , kik a'szeretet' valódi é r ­
t e l m é t magodévá nem tehetik, 's az t , mire sa já t 
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szivünk, lelkünk, e s z ü n k , érzetünk olly te rmésze tesen 
inthetne, rendkivüli tüneménynek tartják, melly szemei* 
ket, mint az égen széilyelpattanó t ű z g ö m b , vagy a 
mocsáros helyen a' gőzből felgyulladt gyertya legel­
t e t i , de leikeikre benyomást nem teszen. 

Jókor korán , m é g a' gyermeket k-oll szoktatni e f 

gondolathoz u g y , hogy meggyőződéssé váljék, hogy 
az Isten' földjén összetársul t emberek között születet i 
ember, nem lehet önmagáé, mert leirhatlan számtalanok 
a' jó té temények, mellyeket ő a' társas életben vön; 's 
azokat nem szabad kívánnia ingyen, mint a' k é n y z s a r ­
nok más ' izzadása' bérét . Ha az ember élni, 's bálran 
lenni óhajt a' t á r saságban , s zükséges neki mindent 
egész szeretettel elkövetni, mi azt igaziban erősen meg­
tarthassa, Kinek szívében az ember tá rs iránti szere­
tet nem é l , az száműzöt tnek nézheti magát minden­
hol, lelkében üresség van, mellyet semmi be nem tölt. 
— A ' gyermek eleve megtanít tassék tettekben gya­
korolni a' szeretetet; mert a' szó-dús, és cselekvény­
meddő szerelet, sürü leveles de gyümölcstelen f a , — 
tettek beszélik e l , ki hogy szeret, nem a' nyelv, — 
van a' tetteknek nyelvök, van gazdag szavok; tudja jó ­
korán , ki hasznosan szere tő ember társ lenni akar, hogy 
az Isten is azért ada egy nyelvet, 's két kezet ember­
nek, hogy többet tegyen mint beszéljen. Holt tetem 
a* nyelv tett nélkül, mindenek mit sem érők cselekvő 
szeretet né lkül ! — 

Felebaráti szeretet nélkül nem lesz, nem lehet 
semmi t a r t ó s , semmi boldogító ; ezeket mind fölper-
keli az i r i gység , az önhaszon , a' kevé lység , a' bo-
szuál lás , a' g ő g , az engede t l enség , az igaztalanság. 
Szerelet nélkül nem lesz, nem lehet vallás, mert a' sze-



retet maga az; nem a' nemesre j ó r a , . szent, é s t ö k é ­
letesre t ö r e k e d ő e r é n y ; szeretet né lkül nem lesz v i ­
l ágosság , nem t u d o m á n y , nem semmi, m i az ember 1 

l e lké t d i c ső í t ené ; nem lehet n á l a né lkü l é l e t , mert 
n é l k ü l e ax é l e t egy h o s s z ú ha lá l . 

Soha senki szebben, istenibben, f e l í engzőbben 
nem irta le a* szeretetet mint sz. P á l apostol : k i ha 
b á r ú g y m o n d : embereknek, vagy angyalpknak nyelvei­
ken szó lnék is, de ha szeretetem nincsen, ol lyá l e t t em, 
min t a ' z e n g ő r é z vagya ' p e n g ő cz imbalom, é s ha j ö ­
v e n d ő - m o n d ó s á g n a k ajándékával b í r n é k , é s minden 
t i tkokba b e l á t n é k , é s minden t u d o m á n y o m volna i s : 
ső t ha ol lyan e r ő s h i tem volna, a' mi l lyen a' hegyek' 
á l ta lv i te lére is e l e g e n d ő , de ha szeretetem nincsen,semmi 
sem vagyok. Es ha e losz t anám is a' s z e g é n y e k n e k * 
táplá lásokra minden vagyonomat, sőt ha testemet t ű z ­
r e a d n á m , hogy e lég jen : hogy ha szeretet nincsen 
én bennem, semmit nem haszná l nekem. — A' szere* 
tet h o ^ z u t ü r ő , kegyes, a' szeretet nem i r igyked ik , 
nem cselekszik gonoszul, fel nem fuvalkodik, nem v i ­
seli n tagát i l le t lenül , nem vadássza tulajdon h a s z n á t , nem 
gerjed haragra, nem forgat e lmé jében g o n o s z s á g o t , nem 
örü l a' h a m i s s á g n a k , ö r v e n d e z pedig az igazságnak , 
mindent elfedez, mindent hiszen, mindent r e m é n y i , 
mindent elszenved. A ' szeretet soha meg nem szűn ik , 
a k á r a' j ö v e n d ö l é s e k n e k végok szakadjon, akár az 
idegen nyelveken való szól lás m e g s z ű n j é k , akár a' ta­
nulásból szerzett ismeretek e l e n y é s z s z e n e k . A z ember' 
é l e t é h e z , ú g y m o n d tov&hbá, s z ü k s é g e s e' h á r o m , a' 
h i t , a' r e m é n y é s a 'szeretet , de ezek közöt t legjele­
sebb a'szeretet ( K o r . 1. lev. 13.), mint ha mondaná , a' 
szeretet az élQt' fűszere , — 's ellehetne az ember h i t 



's rvmény né lkü l , de szeretet nélkül épen nem, — 
valamint a* jövő életre nézve megszűnvén a* hit és re ­
mény , rregtnarsd a' szeretet, mert e' nélkül nem is 
képze lhe tő , — ugy e' jelen sem. 

Sz. Pál szerint ez emberi társaságban mindent 
a' legtisztább szeretetnek kell vezetni. Szerinte 
szeretni annyit tesz, mint a* szeretett tár%ynak minden 
java, boldogsága^ felett ugy örülni 's nem k e v é s b é , 
mint ha azokakmaga a* szere tő bírná. A ' s ze re tők ­
ben egy legyen a' lé lek, hozzá hason minden tiszta in­
dulat, mit egy, azt m%s is szeresse, mindenik keresz-
tényi leg jót ; a' szeretet az emberi nem' egyetemi bol­
dogsága , de ezen szeretet, nem azon vak szenvedé ly , 
melly az ált árulja igazi helyett; hamis az á l sze re te t , 
gyönyör t igér, mindSn kedvessel kecsegtet *s ám ha gyü­
mölcsét megízleltük, fanyar, keserű é s mindig bánat és 
fájdalom' anyja! es pogányok szeretete; irtózik et­
től a ' P á l szerinti ke re sz t ény! 

A ' szeretetnek,mint megjegyzi, tisztának kell len­
n i* mert kérkedésből , hogy szerető emberbarátnak tar-
tassék k i , mindenét szegényeknek oszthatja a' dűngaz-
dag, semmit nem használ neki. — Pál szeretete nélkül 
a' tümi tudatlan, i r igy kegyetlen, l^onosz felfuvalkodott 
as ártatlanokon szabadon t ipródand; a' jó tiszta szívű 
ember áldozatul esik neki, a'fekete lelkek, erkölcste­
lenek birálandnák az erény* istenes utján faragókat; az, 
ki soha a' valódi szeretetet nem i smerhe té , becsüle­
t ében , h í r ében , nevében mocskot keresendne, 's ha 
nem találna, teremtendne az igaz keresz ténynek lel­
kében, csak hogy elnyomhassa, 's utálat ' tárgyává tegye 
azok előtt, kik szeretetéi inéltányolák. Krisztu i . « s Páli 
szeretet nélkül hamisság, álnokság, gazság hozna itéle" 



tet a' s z e g é n y elhagyatott fe jé re az i g a z s á g n a k , csúf­
ságu l t e n n é k i mindenü t t az I s t e n é t é s e m b e r t á r s á t iga­
z á n s z e r e t ő j á m b o r t ; é ' né lkül a* t u d o m á n y m a g á n a k 
f ü r k é s z , m a g á é r t t a n u l , m a g á é r t szerez ismereteket , 
hogy annál m e s t e r s é g e s b e n csalhassa a' t u d a t l a n s á g o t ; 
's ha e' n é l k ü l , lehetne emberi t á r s a s á g , lenne vagy 
ál lhatat lanul b o l y g ó boldogtalan, vagy é p p e n nem l e ­
hetne f vagy ^aV^gzerejft t lenségnek vas karjaival egy­
m á s t keves í t ve l ^ ^ s S a m u lehetne, de a' melly kevés 
s z á m is v é g r e a* sze re t e t l e r t s ég ' f egyve ré tő l k ipusz t í t ­
tatva elveszne, — a* csak egy l e g e r ő s b emberig le-

• ap r í t t a tnék , de k i szinte a1 föld' háláról hideg vadkint 
e l e n y é s z n é k ; s z ü k s é g e s t e h á t az e m b e r t á r s i ránti sze­
retet, mert e' né lkü l sem Isten, sem ember nem k é p -
z e l h e t ő : s z e r e t e t b ő l teremte Isten az embert é s sze­
retet tartja 's tarthatja azt fen. 

K i szereti e m b e r t á r s á t , annak mindenben mi ne-
k i üdvös , hasznos, ó t seg í ten i e l só k ö t e l e s s é g e . E l len­
ben megadni a' szeretetnek azt, mi neki k á r á r a leend-
hetne, nem szeretet , hanem legembertelenebb, leg-
ár ta lmasb e l l e n i s é g n e k egy neme . ,— A ' szeretetnek 
é d e s anyának ke l l magá t b e b i z o n y í t a n i , mel ly inkább 
ki i a gad ja s z e r e t e t t j é n e k kezébő l a' k é s t , nem hogy azt 
m é g neki nyúj taná , tudva azt, hogy ezzel e m b e r t á r s a 
m a g á t m e g s é r t e n d i . Akikor s z e r e t ü n k ha tha tósban 's 
k e r e s z t é n y i b b e n , midőn megtagadjuk az á r t a n d ó k a t ; 
ha mit meg ke l l tagadnunk s z e r e t t ü n k n e k , ugy t ö r t é n ­

j é k , hogy az általa nem s o k á r a elismert j ó a k a r a t u n k a* 
ké r t do lgot ' s ennek á r t a lmasságá t elevenen szemei e l ébe 
fes*e, *s k é t s z e r t e j ónak ismertesse vele el u tóbb , mi t 
e l ő b b k é r e l m é t ő l elesve ro*znak tartott b e n n ü n k ; — 
i g y leend, hogy a' k é r ő többe t kapjon mint k é r e , é s az 



alantíbb dolognak megtagadását jobbnak megnyer léve l 
ne é rezze . Mert valamint a' rosz akarattal adott aján­
dék elveszti becsét, ugy ellenben a* szel ídséggeli meg­
tagadás megvettetés* érzetét nem gerjeszti a1 ké re lmétő l 
elmozdított ké rőben ; 's kedvesbek a' szeretet től kapott 
leendő hasznos sebek, a* szeretetlennek gyilkos c sók ­
jainál. A ' jót akaró megtagadás becsesb a' panaszos 
jótéteménynél. 

A ' j ó embertársnak, a 'keresz tény szere tőnek, fe'e-
barátját minden igaztalan elnyomatások t e i l e» védenie, 
be tegségében ót ápolnia kel l , a' legnagyobb készség­
gel, 's ezér t semmi bért nem váró gyorsaságga l , mert 
a* szeretet bő jutalmazó. — Az ember társá t szerető 
ke resz tény embernek látni, hogy szenved szeretettje, 
annál kínzóbb, annál elszenvedhetlenebb é rzemény , 
mennél inkább szerel, és ha sem védeni , seni rajta 
segíteni n^m képes , kétszer szerencsét len, mert szen-
Ted önmagában mint s z e r e t ő , 's szenved a' szeretet-
be *; bátor a* kettőnek egyesítet t tiszta keresz tény sze­
retete a'azeretellens ' g ' minden akadályain keresztül tör , 
's sze rencsésb , ha egyült vesz, mint az életben ma­
radott szeretetlen gcnosz. 

Azonban az ember tá rs iránti szere té tben kulön-
sége t kell tartani, nem azé r t , mintha a' szeretet tudna 
kü lönbsége t , hanem , mivel a' szeretetnek egy ága 
tisztelet néven neveztetik, mellyel azokhoz tartozunk 
viseltetni leginkább , kik a' szeretetet az emberek kö-
eött őrzik. Ezt a' szeretet-tiszteletet ők igen is meg­
érdemlik , ezért őket tisztelve őszintén forróbban kell 
s z e r e t n ü n k , mert nélkülök sok ember a' vadakhoz 
közelednék szerefe t lenségével , 's magával rabolná e l 
soknak boldogságát. Azok tehát, kik az ég ' eme szelidk 



az e m b e r i s é g e t fentar tó 's boldogí tó szülö t t jé t ő rz ik , 
mél tán azon s z e r e t e t ü n k r e é r d e m e s e k , mel lyet t i sz te­
letnek n e v e z ü n k . Ezen szeretetet kivánja t ő l ü n k , maga 
az ö s sze t á r su l á s ' t e r m é s z e t e , me l ly azt akarja, hogy az 
emberek e g y m á s b a l á n c z - s z e m k é n t e g y m á s h o z elvál-
hatlanul ragasztva legyenek; 's valamint lánczban van 
e l s ő , k ö z é p 's u t ó s ó szem, ugy a* tá rsaságban is legyen, 
's ö s s z e f ü g g é s né lkü l semmi se t ö r t é n h e s s é k meg* 
L á n c z b a n van e l ső szem, 's e' né lkül nem lehet m á ­
sodik, enn,ek hijányával nem harmadik,'s igy láncz s e m ; 
— ugy az emberi t á r s a s á g b a n csatnak kel l lenni, m e l l y 
apá t a1 fiúval, a lat tvalót az e lö l já róva l , fejedelmet a*fc 

j o b b á g g y a l össze fűzzön ; emberi t á r sa ság valamint tes-
fő né lkü l 's tagtalan — nem k é p z e l h e t ő ; — é s ha 
a' t á r saságban i szeretet azok i r á n t , k i k a' t á r saság i al­
k o t m á n y ' e r ő s s é g é n e k szi lárd ragasza, a' s z e r e t e t b ő l 
s z á r m a z o t t t isztelet nem leend, benne valamint a test­
ben k e z d ő l e g a' nyavalya főfájással jelentkezik, — a* 
for róság ' lelohadtával r a g á l y o s r o t h a s z t ó hideg terjed 
a' tagokba szé l lye l , — az é le t velő ebben — szere* 
t t Ja' t á r s a s á g b a n — r o m l i k , ós ha kora g y ó g y s z e r 
r e m é r k e z i k , a' nyavalya gyógyi tha t l anná válik, *s a" 
testbeni r e n d b o m l á s n a k t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z é s e leend 
a' k ínos e lha lás . 

A ' t á r sa ságban l eg inkább azok iránt ke l l szeretet­
tisztelettel l e n n ü n k , k ik ő rködnek fe le t tünk szeretettel 
a' s z e r e t e t ' á l l a n d ó s í t á s a é r t ; i l lyek a' fejedelmek, birák, 
a t y á k , tá rsada lmi e lnökök, k iknek írántunki s z e r e t e t ü ­
ket mindig tisztelettel ke l l viszonoznunk; kiknek e g é s z 
akarattal h ó d o l n u n k , kiknek sz. Pál szerint engedel­
meskedni k e l l , tólök fügni , mert ók v igyáznak mint 
s z á m a d ó k a* t á r saság i l e lkek re , ezt ö r ö m m e l é s nem 



nyögve kell cselekedni; (Zsid. 13, 17.) az ezek iránti 
szeretetnek hőnek , t isz tának, igaznak, 's m é g akkor 
is megmaradónak lenni k e l l , ha tán a' társasági egy 
két tagnak a' szereteten dúlni akarata őket arra vinné, 
hogy szigorúbbak legyenek a* viszaélések miatt, 's m é g 
azok iránt is magokat keményeknek mutatók, kik ár-
tatlanok. A ' bíró iránt azonnal nyelvvel 's ellenzéssel 
felzúgni, mihelyt tévedésből vagy gyarlóságból az 
igazságot nyersebb hangon kiszolgáltatá — nem lehet, 
és n társadalmi köteleknél fogva nem szabad, sót ha 
hibázott sem, mert a ' fő t ha fáj, azonnal el nem vá­
lasztjuk tes tünktő l , 's hányszor főkinokat szenved az 
ember, azér t még is az életért sz ívesen eltűri azokat. 
Ha minden ember 's mindég mikor feje fáj , levágatná 
ast, ugy vagy fejetlen is é lhetne, vagy egy sem lenne 
a* földgömbön ; — igy a* tá rsaság: ha mindig a'hány-
szor néhány a' szeretetet nem értő as elöl járót , az 
atyát, a' bírót, a' fejedelmet szere te t lenségrő l vádolja, 
ezekkel a* szeretet lenség ' bűnét éreztetni is kellene; 
vagy társaság nem lehetne, vagy lehetne fő 's szere­
tet nélkül , vagy ha ezek nélkül lehetne, lenne a' ren­
getegeket lakó csoportos vadakéhoz hasonló ; mi mint 
annyira irtózatos az ember e lő t t , mint maga a' vér­
ben uszó fejetlen test! mint mivelt előtt a' vadság, 
mint szeretet előtt a' gyűlölség. 

Némellyek azon nemi szabadalmakat irigyelve az 
elöljáróknak, V egyéb társasági elnököknek, mellyek-
kel ezek egyebek felett b í rnak, igaztalan birtoknak 
szeretik nevezni azt, mi tiszteleti, s' t e rmésze tes sza­
badalom ; azonban vegyék jól é s z r e , hogy a' láncz' 
első szeme bátor csak egy helyen k o p i k — o t t , hol 
másba fűződik, még sem képzelhető a' láncz nélküle . — 
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S z ü k s é g e s tá rsasági e l n ö k ö k n e k ezen szabadalom, mert 
ez szerzi nekik a' tisztelet-szeretetet. — Van a9 l ánca 9 

e l ső szabad egy r é s z r ő l koptatlan s z e m é n e k szabadalma 
— ne ir igyeljék ezt i t t , ha i r igye i nem az utolsó szemf 
n e k , melly szinte n y o m o r j á n á l fogva — tehetlen l é ­
v é n , k in te lenségbö l használ ja s z e r e n c s é t l e n szabadal­
m á t , m e l l y n é l fogva csak egy oldala kopik n y o m o r ú 
l á n c z s z e m é n e k , legboldogabbnak tartsa m a g á t az, k i 
k ö z é p s z e m é t teszi bá r a' l á n c z n a k , de s zomszédok tó l 
ő r iz te t ik , midőn e l ső é s utolsó k i van t é v e a9 viszonyok 9 

viharjainak! 
A ' t á r s a ság ' atyjai iránti szeretetnek 's tisztelet­

nek t isztának 's hódolónak kel l l e n n i , még , akkor is 
ha nem é p p e n e g é s z l e lkűek is azok, ha n é m e l l y k o r 
az ö n h a s z o n ' utján a' szeretetet kissé m e g s é r t i k is, mer t 
a' szeretet' g y ó g y b a l z s a m a o l ly hatalmas, hogy igen 
k o r á n begyógy í t j a a' sebet, mellyet rajta ejte a' szere-
t e t l e n s é g ; bá to r ennek soha a' szeretetsz, szabályainál 
fogva tör ténni nem szabad, de ha tör ténik! — inkább 
t ű r j e e l a' kevés bajt , ne tán elszenvedhetlenbe döntse 
m a g á t , mer t semmi sem dühösb a* m e g s é r f e t t n e k m a g á t 
é r z ő kevély 's gonosz s z e r e t e t l e n s é g n é l . — K e l l lenni 
Ószínt inek , mert a* képmuta t á s t vagy az ugy nevezett 
udvar i ságo t a' k e r e s z t é n y i igaz szeretel ' k ö r é b e n k é p ­
zelni sem l ehe t ; 's hol az alat tvalók nem s z e r e t ő k , 
hanem csak udvariak az elöljárók i ránt , hdl a' fiak nem 
az é rze t t , hanem m e s t e r s é g e s magá t tet tető szeretettel' 
ámit ják a' legegyenesb, a' l eg t i sz tább szeretetet é r ­
demid a t y á k a t : m á r ott a' t á rsaságon a' veszedelem' 
azon titkos fé rge rágódik , mel ly a' visszavonást ellen­
s é g é ü l k é p e s szembe á l l í t an ia ' k ö z b o l d o g s á g ' s sü ló any­
jának a' szeretetnek; — ott a' kö lcsönös ssereteten 



épült bizodalom az álnokság* csalfa takarója alatt meg-
gyilkoltatik, 's mikor nyilványossá lesz, a' mi gyaláza­
tosan elrejtve lappanga: akkor teljes utálat* tárgyává 
tesz i m a g á t , k i leálacsonyula szeretetnek hazudni, mi 
a' szeretet' ellentételében a' vétkek' óriássá ! mert csak 
ugyan nem tudok nagyobb vé tke t , mint a' legszentebb 
nevet igy letapodni, — mint álarcza alatt szerete­
tet hazudni — gonosz czélok ' e l re j tésére! 's m é g tán 
e z é r t , sokszor jutalmat is várni ! ! — Ezt tapasztalni a* 
legújabb időben • olly széles , hoszasan az emberek kő­
zött terjedni a'szeretet' szent 's világos Krisztusi tudo­
mánya mellett i s , kinos fájdalmat okoz az emberi eg 
érző kebelnek, annál kmosbat azon szívnek, melly Krisz­
tus' szeretet érzés tudományát egész lélekkel őrzi, 
midőn naponkínt látni kéntelen, miként a* Keresz tények 
a* boldogító 's emberitő tudomány' szentségével önszégye-
n ö k r e , ön le törpülésökre v i sszaé lnek ; — mert a* 
szeretetnek önkebeleikbeni meghidegi tésével gyérülni 
szemlélhetjük egyszersmind a' dicső tetteket, a nemes 
szivek teremtette cse lekvényeket , 's mind azokat, mik 
az embert a' t e remtés ' remekévé teszik. 

Hanem egész lelkűek is a' mi szere te tünk ' t á rgya i , 
szeretnünk őket kell, 's.ezzel is arra figyelmeztetnünk, 
hogy rosszaságok sem képes bennünket a' jó útról el -
tántorí tani ; ezzel a* bánásmóddal sokszor meglágyíthatni 
a' legkeményebb lelket is! Gyűlölni a' minket gyűlölőt 
sem szabad, annál kevésbé üldözni! ha mi megvetendó-
nek, szeretet-elleninek birtokosi, ha bűnök, tisztátlan szi­
vek, embergyülöletnek fészkei , azt mi rosz bennök, 
keresztényileg i r tsuk, utál juk, de személyeike t min­
dig szerete tünkre méltó testvérinknek tartsuk; mert 



-Arsz^án P á p a szerint *) v é t k e k k e l harczolnunk, * 
s z e m é l y e k k e l ö l e l k e z n ü n k k e l l ; sz. Á g o s t o n szerint 
ped ig , az a* mé l tó g y ű l ö l e t , me l lye l vétkek iránt v i ­
se l t e tünk , 's nem, mellyel azok' tulajdonosi i r án t ; va­
lami ,t az a ' v a l ó szeretet, ha nem v é t k e k é r t s ze r e t j ük 
a' s z e m é l y e k e t . Casziodor azt állítja, **) hogy csak az 
a' t öké l e t e s g y ű l ö l e t , ha s z e r e t j ü k az embereket , 's 
iszonyodunk vé tke ik tő l , mert a' mel ly oldalról isteniek 
s z e r e t e n d ő k , a' mel lyről pedig d ísz te lenek , u t á l h a t o k : 
ugy azonban, hogy a' s z e m é l y e k e t i l le tő b é k e é s nyu­
galom ezen g y ű l ö l e t mellet t fel ne zava r t a s sék . 
Legjobb, l e g l ö k é l e t e s b azon k e r e s z t é n y , k i n a p o n k é n t 
ú g y bocsájt meg e m b e r t á r s a i n a k , kiket szerelnie k e l l 
m é g akkor is, ha vétkeztek , mint ha maga is naponkén t 
v é t k e z n é k , é s a' v é t k e k t ő l ugy megtartania m a g á t mint­
ha senkinek sem tudna megbocsá j t an i ; ***) 's e z e k n é l 
fogva nem embereknek, hanem vadaknak t e k i n t h e t ő k 
az e rkö lcs i o r s z á g b a n azok, kik néme l ly kisebb e r k ö l ­
csi h i j ányokér t á r t anak a' s z e m é l y e k n e k , k ik az embe­
r i s é g 7 legszentebb jogai é s szabadsága i el len bosszú t 
mondva fejeikre őke t k ínozzák, gyűlö l ik , ü ldözik *s le lk i ­
l e g gyakran m é g i s ölik, holol t éppen a' s z e m é l y e k ' t e s t ­
v é r i s é g e szorosb ö s s z e k ö t t e t é s e é r t tanít tatá é s t an í t á t e r -

*) Odio habet«) peccala non homines. Dist. 8G. 

**) Perfectuiu odium eat, homines diligcre, et eorum vítia horrere? 
nam in ilia parte,-qua crealura Dei sunt, amandos esse, non 
dubium est, in ilia iniquitate horreudi sunt, qua se polluerun'. 
in h. I. igy: Martial. Licuit semperque licebit parcerc per.sonij 
dicere de vitiii. 

•) Optimum et emcudatissiminu judico , qui caeteris ita ignoscal , 
tamquam ipse quotidie peccet, ita peccalis abstinet, tamquarn he-
mini parcat. — Plin. 2-us. 



mészét ' Urs az embert rosszat soha nem cselekedni, a' 
jót pedig mindég. — Mi t tesz jót cselekedni, szinte 
maga jeleié k i , t. i . segédet nyújtani elnyomatott.szen­
vedőknek , megbocsájtani ellenünk vétetteknek, és 
minden emberben magunkat gondolni, nem ár­
tani senkinek, tudva azt, hogy a'kinek ártani akarunk, 
szinte azon egésznek részecskéje, ' mellynek mi egy tag­
ját tesszük, kit ha sér tünk , ma-unká t sé r t jük , mert 
ha egy egész testnek, az elevennek 's épnek kézujját 
vágom meg, az egésznek ' fáj , fáj k é z n e k , l ábnak , 's 
fáj nekem is. 

A ' felebaráti szeretet' szelíd törvénye a' pogány 
költő szerint *) azért látszik az emberi temészelbe ig-
tatva lenni, nehogy az erősb mindent tehessen, 's az erőt­
len csak nyögjön ; az emberi szeretet tehát emberter-
mésze te szerinti, 's ember k i engedelmes szelid termé­
sze tének , ember tá rsának ártani soha nem fog; 's igy te­
hát, ha embertárs inkat szeretni termesze -szer int iség; 
gyűlölni ő k e t , irántok boszu- 's szere te t lenséggel vi­
seltetni természet - elleniség ; soha ne tekintsen 
ember egy emberben csak egy embert, hanem az egész 
ember i s ége t , 's egyiránt ugy teljesítse emberi tiszti­
j é t , mint érzi magát lekötelezettnek az egész i r án t ; 
— egy embernek rosztette ne legyen képes ót bírnia ' 
személy* utálatára , kövesse Arisztotel t , ki barátjától 
megintetve, hogy közvélemény szerinti roszember-
rel jót cse lekvék, azt f e l e ié : „bará tom úgymond jót 
tettem nem maga rosz vise le tével , nem erkölcstelen­
ségével , hanem személyével, vagy is nem embernek , 
hanem bei)ne az emberiségnek nyújtottam j ó t é t e m é n y t ; 

•) Inde dalae leges ne forlior omnia poaaet — Ovid. 



ugy é r z é m a g é b a n a' bölcs 's jó férfiú, hogy j ó em­
bernek m é g a' rosz embert is ke l l szeretni , 's s z ü k ­
s é g é b e n ót segí tn i , mel ly tisztet nem azon ember' é r ­
d e m i é r t ke i l t e l jes í tn i , hanem a' t e r m é s z e t é r t , é s 
e m b e r i s é g é r t . M i t ehá t emberek vagyunk, 's em­
berek közö t t s z e r e s s ü k az e m b e r i s é g e t , ne é l jünk 
senki ' f é l e lmére , ne v e s z e d e l m é r e ; mert mindnyá junk­
nak egy az A t y á n k — a' szeretet' Istene! 

Ezen felebarát i szeretetet pedig teremtse b e n n ü n k 
I s ten é s v a l l á s ; az igaz Isten, é s v i lágosság , nem se-
t é t s é g ; a9 s z e l í d s é g , nem v a d s á g , a' t u d o m á n y nem 
vastag t u d a t l a n s á g 9 i nem v a k s á g , nem babona, hanem 
minden s z é p n e k é s nemesnek v a l l á s a , mert e l t űn t a' 
s e t é t s é g , é s az igaz v i lágosság fe l t e t szék ( Ján . 1.1. ; 
2 , 8.); ha k i s z á z a d u n k b a n , k e r e s z t é n y i s z e l í d e b b k o ­
runkban felvi lágosodással k é r k e d n é k , az ő g y ü m ö l c s é ­
r ő l meg i s m e r h e t j ü k őt (Mát. 7 ; 2 0 . ) , mert a' valódi 
felvi lágosodott a' szeretet' kedves g y ü m ö l c s e i t ízleli ő 
maga, 's ember tá rsa iva l is azokat é t e t i ; — 's a' k i azt 
mondja, hogy v i l ágosságban j á r , de e m b e r t á r s á t g y ű l ö ­
l i , az m é g most is s e t é t s é g b e n b o t l i k ; a' k i szereti 
e m b e r t á r s á t , á l landó v i lágosságban j á r é s semmi a k a d é k -
ba nem ütközik ( J á n : 1. 1: 2 , 9, 10.) . 

Va lak i e rkö lcs i t öké ly lye l nem kü lönböz t e t i magá t , 
nem I s t en tő l v a l ó , szinte ugy az i s , a' k i e m b e r t á r s á t 
nem szereti. — Senki bo ldogu l , sot t ü r h e t ő l e g sem 
fog é lhe tn i szeretet né lkül é s pedig ö s s z e s szeretet 
n é l k ü l , mel ly I s t en t , e m b e r t á r s a t , *s ön m a g á t é r ­
d e k l i ; — e ' h á r o m ugy egybe van s z ő v e , olvasztva, 
hogy egyet m á s né lkü l n$m k é p z e l h e t n i , mint napot 
v i l ágosság nélkül nem! Igaz földi bo ldogság csak azon 
tá r saságban l é t e z h e t , hol a' m e g e l é g e d é s b e n folyó na-

4 
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pókon a* szeretet' szelíd fénye ragyog. —* Tántorí t* 
hatlan a' szeretet — ez egyedül az, melly Isteneért *s 
ember társa iér t mosolyogva rohan a' dühösködő veszé­
lyek k ö z é , mellyek tán feldűlni akarnák ő t , ját* 
szik a1 hegyekkel, 's kősz i r tekkel , megtehetvén mind 
azt, mit csak ő tehet és a' ha lá l , t . i . mindnyájunkat 
egymáshoz hasonlókká; mert tudja azt, hogy ember 
sem született ö n m a g á é r t , hanem tehetségeinek fő 
r é s z e valamint Istentől va ló , ugy e' földön I s t e n é é , 
más része az ember i ségé 's igen csekély a' magáé , az 
a' mellyel érz i fenségét — mint r é s z e amannak's mint 
tagja emennek. — 

Legfelségesb ajándék, mellyet ember Is tentől 
vön, az, hogy szerethet, és s z e r e t e t b ő l , melly nélkül 
semmi j ó , nemes, és szent nem lehet, mindent m i 
illyen cse lekedjék; — szeretet 's ebbőli jó t e l t , Is te­
n i ; 's ember ezt tevő földi isten, mert szeretet földön 
és égben nem lehet e g y é b , mint Isten f 

Mindent mi van a' t e rmésze tben , Isten ember­
iránti szerete tből emberé r t teremte, az embert pedig 
nem m a g á é r t , hanem e m b e r t á r s a é r t , — 's ember ay 

t e remlés ' nagy szent czélját szen tség te len í t i , ha csak 
magának é l n i , hidegen akar, mert magány élet nem 
az, hideg levén rokona a' halá lnak; — nem alunni, 
nem halni teremte Isten az embert, hanem élni és él­
tetni, mindkettőből szeretettel örömöt sz ívni ; ember te­
hát magán valamint nem é lhe t , ugy társaságban köte­
les é ln i , megőrizve annak szereteten alapult 's csak 
ezen létezhető , bírható igazait, magát nem magáénak 
tekintve, hanem másokénak lenni! kiket nem különben 
mint magát szeretnie Is ten 'és természet ' sz. törvényénél 
fogva ke l l , mert e' nélkül ember — • ' szép n é v e n . 



tiem n e v e z h e t ő , e' né lkü l e lkopár i tva m a g á b a n az em-
ber í tő e r ő k e t , mellyek n a g y í t á s á r a 's e g y é B teremt­
m é n y e k t ő l ! magos e l k ü l ö n z é s é r e I s ten tő l a d a t v á k , oda 
áljasítja m a g á t , hová mindig é l t ében , a' legalacsonyabb 
gondolatait használ ja — az oktalanokhoz! — Egy ke­
r e s z t é n y embernek tehát tudnia k e l l , hogy t á r s a s á g á ­
nak, mellyben é l , minden b í rha tó javai nem egyebek, 
mint a' szeretet' kö te l e s p é n z é n e k l e g h a s z n ö s b kamat­
j a , mel lyet ha ő mint r é s z e az e g é s z n e k neki gazdál ­
kodni nem akar, m a g á t fosztja meg vagyona' legszebb 
r é s z é t ő l . — A ' k e r e s z t é n y szeretet m a g á n felül emeli 
tkz embert, megtaní t ja őt a r ra , hogy ember , ha em-
b e r t á r s a i v R e m l e n n é n e k , magá t sem s z e r e t h e t n é ; tudat­
ja vele , hogy ember, k i a'vele k ö z ö s e m b e r i s é g e t nem 
szeret i , [nem szeretheti annak egyeseit sem, nem 
I s t e n é t , nem t á r s a d a l m á t , — senkit szeretni nem 
tudhat ! — 

A z é r t S^e re lmés im! ú g y m o n d S Ä . J á n o s : ez a' 
h i rde t é s , mel lye t e le i tő l fogva hallottatok, hogy kölcsö­
n ö s e n e g y m á s t s z e r e s s ü k , nem ugy mint Kain a' go­
nosz tó l i nge re l t e tvén t e s t v é r é t m e g ö l é , — é s váljon 
m i okból ö lé meg azt ? azon okból mive l az ő cse­
lekedetei gonoszok va lának , t e s t v é r é i pedig iga­
zak. N e csodál já tok ha s z e r e t e t e t ö k é r t a' világ titeket 
g y ű l ö l , e l é g m i tud juk , hogy a' halálnak állapotjából 
á l ta lvi te tünk az é l e t r e , mive l e m b e r t á r s a i n k a t szeret­
j ü k : ellenben a' k i e m b e r t á r s á t nem szereti, az a' ha­
lál ' ál lapotjában vagyon ; minden a' k i embe r t á r s á t g y ű ­
l ö l i , gy i lkos ; tudjátok pedig, hogy a' gyilkosnak nin­
csen ő m a g á b a n m e g m a r a d ó ö rök é l e t e . —• A ' k i vilá­
g i javakkal bőve lkedvén s z ű k ö l k ö d ő e m b e r t á r s á n a k 
s z e m l é l é s é r e bezár ja s z ívé t , hogyan lehetne abban az 
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isteni szeretetnek lakozni. Az Isten csupa szeretet; 
azért a' k i a' szeretetben állhatatos, Istenben marad* és 
az Isten 6 benne marad; fiacskáim ne csak szóval és 
nyelvvel, hanem cselekedetlel és valósággal nyilatkoz­
tassuk k i a' felebaráti szeretetet; ebből tudhatjuk meg, 
hogy az igaz vallás tanítást követ jük, és ő reá füg­
gesztvén elménket megnyugtathatjuk szivünket. Köl­
csönös szeretettel viseltessünk egymáshoz, mert a' sze­
retet Istentől ered, és valaki szeretettel bir, Istentől 
született , és ismeri az Istent; a* szeretet nélkül való 
ember nem ismeri az Istent, mert az Isten csupa sze­
retet. Az Istent ugyan senki sem látta, de ha egymást 
kölcsönösen szeretjük, Isten mi bennünk marad, és az 
ő hozzá való szeretet mi bennünk tökélletes. Ha k i azt 
mondandja: én szeretem az Istent, de m é g is ember­
társát gyűlöl i , hazug az; mert a' k i nem szereti em­
bertársát a' ki t l á t , hogyan szeretheti az Istent a' kit 
nem lát." (Ján. Z.V. 3, 4.) I t t János a'legszebben, leg-
istenibben irja le a' szeretetet, 's megmutatja, hogy 
a4* szerető ember földi isten, 's istene embertársainak 
*) 's önmagának; valamint ellenben az, k i a' szeretet-
lenség ' utált mezején az ő embertársai t nyomorgatja, 
örömeitől megfosztja, átka az é l e t n e k , 's kinzó ördö­
ge embertársainak, a* teremtésnek gyalázatja, —Is ten ' 
ajándékait becsülni nem t u d ó , 's magát is Isten 's em­
beri szerétet nélkül gyűlölve lealázó vad testember.— 
Ha embert Isten 's vallás né lkül képzelünk — ő r i t ­
kán fog ügyelni megvesztegetett akaratánál fogva em-

*) Dens est mortali mortal em juvare: et haec ad aeternam glóri­
ám via. C. Plin. Sec. lib. 2-o Cap. 6-o. — Conveniens homini 
.est hominem servare voluptas : Et melius nulla, quaeritur arte 
lavór. Ovid. de Pont, lib- 2-0. 



b e r t á r s á r a , e z é r t e m b e r t á r s i ránt i s z e r e t e t é t Is ten é s 
val lásnak ke l l k o r m á n y o z n i , mert e' nélkül valamint 
e m b e r t á r s a i , ugy maga é l e t é t maga elől e ló lendi , 's 
nem tudandja ö n m a g á t is szeretni; mert e m b e r t á r s á t 
ugy mint m a g á t ke l l szeretnie. 

A z , hogy az ember megnevezheti m a g á t , hogy 
elnevezheti a' r e á bizott e g y é b t e r e m t m é n y e k e t , hogy 
szólhat , é r z é s e i t ny i lvány i tha t j a , m á r maga is —• oda 
r a g a d h a t n á őt , hogy magá t becsüln i 's szerelni tanulja ; 
hogy ismerje 's csodálja magá t a' t e r e m l é s ' legszebb 
m ű v é n e k ; az ped ig , hogy ő o l ly fennen lehet , mint 
van sokszor, m e g g y ő z h e t n é a r r ó l , hogy s z ü k neki a' 
vi lág, 's hogy ugy kel l m a g á t szeretnie, hogy ki-élje 
a* vén világot. — Puszta a' föld ember n é l k ü l , holt 
a' v i l á g , ha nem é l te t i emberszeretet, ha lelke k i 
nem cs inos í t j a , hogy bámula t ának t á r g y a lehessen. 

Ember s o k k é p e n nevezi m a g á t , 's m é g is ember 
ö n m a g á t embernek , 's ö n j é n e k — m á s embert társ* 
nak — bár minő m e l l é k neve legyen is . Embernek 
nevezi m i tes t , m i á l l a t , mint m á s a lko tmány t 
m á s n a k , 's mint nevezni tudja; ön jének nevezi 
azt a' f e n s é g e s m i t , m i emberben a' n a g y í t ó , nevezni 
's neve tn i , ö r ü l n i , szomorogni , okoskodni , gondol­
kodni , é r e z n i , i t é l n i , akarn i , tenni tudó, a' testet cse­
l e k v é n y r e , m u n k á r a , é l e t r e k o r m á n y o z ó , a1 belembert, 
a ' fentebbit , kimozgatja, 's , l e g y e n 4 szavával az e g é s z 
k ü l s ő n e k parancsokat osztogat — é s a' kü l ember, k i t 
a' be l , kis vi lágnak neveze, enged önjének , kit mintegy 
Istennek ural m a g á b a n , 's k i né lkü l mi t sem tehet. — 



Mozog — gyönyör , mosoly, komolyság, é rzés , ítélet, 
akarat* kijelentésére, — kész nyelve szól), tagjai mű­
ködnek , 's a' kül ember bámul azokon, miket tehet 
önnje által. Csak az a' remek mi benső , nélküle 
a' külső csak hasztalan, tehetlcn sár csontgépely, cse­
kélyre vagy mire sem való, mit észrevehetni azokban, 
kikbe csonka félholt, erőt len tompa lélek szorult]; 
mik? embertársaiknak akadékaik , ha legerősb testal­
katúak i s , — csak arra valók, hogy a' jobb, egészebb 
bensójü embert — Önjét becsülni tan í t sák , megmu­
tassák, mi az ember, benső erő , t ehe t ség , 's nagyobb 
lélek nélkül? — A ' t e r e m t ő a' kevés , v é k o n y , buta, 
's mintegy lelketlen testembert nem is másér t alkot­
j a , mint hogy a' nagy számnak é b r e s z t ő t , elevenítőt 
nyújtson annál m é l y e b b , megfontoltabb i smere té re 
juttatni maga önjének ; hogy nyilványílsa hogy vala­
mint az ó r a , ha önje rugója t ö r ö t t — vagy hibásan 
j á r , vagy éppen nem j á r , vagy csak akkor csekély 
időre, ha rugóját illetik, mozgatni fogja g é p e l y é t : ugy 
szinte a' kopott , törött önjü ember, lesz ugyan, hogy 
legyen, de hogy czélnak megfelelőleg legyen, legyen 
a' benső egész nélkül, éppen ugy nem tör ténhető, mint 
amaz óragépely rugó né lkü l ; malomgépely rugó , vagy 
viz nélkül — csak állni fog, az idő menend, a* nélkül, 
hogy az óra mutatná mint megy; a" gabona álland a7 

né lkü l , hogy liszt lenne be lő le ; önn,, lélek nélküli 
ember pedig önnje nélkül sem órarugót k i nem 
egészítendhet czélnak megfelelni; — sem nem gon-
dolhatandja, hogy liszt malom által leend táplá-
l a tá ra , nem teendhet semmit, -— lesz mint az álló 
viz magától peshedó; nem is rosszul hasonlítá egy 
valaki a' csupa testembert óra-nélküli óratoknak ; 
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— egy holt embert , mondhatni ü r e s h é j n a k , lé-
l e k h ü v e l y n e k , az ember' önje ' t a k a r ó j á n a k , me l ly 
d rága bél né lkül , mint egy rongyos, több helyen lukas 
megfó tozha t lan rongyos k ö n t ö s e ldobnivaló , sőt szem 
elől e l re j tendő . * ) . 

A ' b e l e i n b e r r ő l , az ember' ön jé rő lVnondá a ' l an­
tos P ró fé t a „ k e v é s s e l k i sebbé tevéd ő t az angya lokná l ; 
d i c s ő s é g g e l éB tisztelettel m e g k o s z o r ú z á d ő te t , kezeid' 
a lko tmány in ú r r á t evéd ő t e t , mindeneket lábai a, lá ve­
t e t t é l , a' juhokat é s miuden szarvas m a r h á k a t , m é g 
a' mezei vadakat is , az é g 9 madarait é s a1 tenger' ha­
lait4* (8. Zsol t . ) ; igen az ember' önnje ezek feletti lehet 
csak,] önnje n é l k ü l felfalatozzák az é g ' madarai, é l -
ke leend a' tenger 9 halainak, k ü l e m b e r é n azok gázo l ­
nak , mik lábai alá r e n d e l t e t v é k — a1 mezei vad»k. — 
M i fékezi a' k ü l e m b e r é n e k sokkal e r ő s b par ipát mel­
lyen ü l , 's mellynek szi la jsága őt meg nem ret tent i ? 
az okos' ö n j e , a' b e n s ő eszes l é n y , az mi magá t l e l ­
kesnek nevezi! 

A ' belember, az ember ön je t ehá t az, m i tehet 
minden t , mi t tenni akar kü l ső jéve l , 's m i né lkü l m 
sem lesz, m i a' tett ' n e v é t m e g é r d e m e l j e . — A z ön , 
a' maga, k i 's fel tekínt az ő embere'ablakain, bölcs sze­
me l á t , keres mindent m i lá tha tó , mi van ; látni tudja 
's akarja m é g azt is mi lehet! T e r e m l ő t az Istent a' leg-
t ö k é l y e s b alakban önn je e l é b e varázso l j a , m ű v e i b e n i 
a' l e g f e l s é g e s b n e k szemlél i , s zü lö t t j ének ismeri e l ma­
g á t , 's csodálkozik . Kireppen c s o n t v á r á b ó l , é g h e z 
emelkedik ; a' va lóságnak határ i t elhagyja t é s a' lehe­
tőség* puszta k é p é n sziklát gondol m a g á n a k , mel lyen 

*) Greg. Mag. in Mor. 



megál lapodjék, de azon sem alapszik m e g , fellebb 
e rököd ik , tuthat önmagán , és ámulva látja! m é g i t t , 
és m£r itt jövő hona' édes izét éldeli. Önje számlálja 
's e' földön csak ő számlálhatja a' csillag - tábort, utjo-
kat tudja, a' fejedelem napot felosztja, a' hold' mene­
telét , erejét , hatását fürkészi, benne emberekel, vagy 
magához hasonlókat , vagy lelke előtt furcsa nevetsé­
ges alakuakat tehetségüeket gondol, képze l , sőt lát • 
velők társalkodik, nyelvet tulajdonit nekik, azt érteni 
véli s' a' t. 

A ' magasról alászáll, önje ezer foglalatosságot 
talál, szemei megakadnak f é r g e n , fán, füvön, vizén, 

rónán, hegyen; nevezi ő k e t , benső hasznokat, tulaj­
donságokat fürkészi 's tudatja, bámul, gyönyörködik 
az ezer és millió külömbféleségen, sajnálat' érzetével 
van a' csúszók iránt, me l lyeke t t án embere lábával ta­
posott, szemeit hogy mindent nem láthatnak okozza, 
's vigyázóbbá lesz minden i ránt ; a' lepke' csodás 
származata 's e l e n y é s z t e , és szárnyai ' annyi szinü-
sége , a' bogár ' annyi neme, 's tarkánál tarkább alak­
ja kényti őt gyű j teményre , hogy annál inkább gyö­
nyörködjék ; sokat mint külön alakút szed ö s s z e , 's 
csak midőn már nem szedhet, veszi é s z r e , hogy majd 
semmi a' sokhoz, mit bámula ! felkiált! Isten be nagy 
vagy! nagygyá tevéi engem is, de én kicsiny vagyok 
megfoghatlan nagyságodról szólha tn i ! — 

Sokat lát a' szárazon, örömöt é rez látásokon, de 
földjét keskenyeli; más földet, más földönit látni óhajt ; 
önje gondolkodik mint lá thasson, embe ré t a' mun­
kára parancsolja, 's farag naszádat , hajót , betaszítja 
az öngondoltát a' vizbe, 's ő a' vizén j á r ; ezen elem' 
lakosit fürkészi, elragadtatva látja, hogy az egész viz 



eleven pezsg a' l a k ó k t ó l , — próbálja a* vizet — de 
é s z r e veszi , hogy ő abban nem é l h e t n e , fe lszökik f 

's elled e l e m é b e n , i s m é t elragadtatik; csodá lkoz ik 
a 9 v iz i l akók 9 m i l l i á r d - f é l e s é g é n , de m a g á t inkább bá­
mulja , hogy ezeken andaloghat, o l ly g y ö n y ö r r e l , o l ly 
é r z é s s e l ; —• tovább megy, vitet i m a g á t önkész i tmé-
n y é n , parttalannak látja a' v í z t ö m e g e t , 's fél! félti em­
b e r é t , de m é g is megy, mert ön ta l á lmányu t ő , m e l l y 
röp té t v e z e t i , az általa m é g fel nem talált titkával 
b iz tos í t ja , hogy földhöz juttatandja, hol embert, hegyet 
's mindent mi t ön földén lá tand ; ez bevalósodik , — 
új földön látja e m b e r é t önje a* l é l e k , — azon napot, 
ho lda t 9 csillagokat lát 's i s m é t b á t o r o d i k , mer t tud­
n i kezdi, hogy földjén van* mert ez a' maga földjével a' 
viz alatt is e g y e s ü l . 

I t t b á r merre vesse embere tekinteteit, m i n d e n ü t t 
annyi s zépe t l á t , 's maga házától i t á rgyak tó l k ü l ö m -
b ő z ő k e t . F e l m á s z az ön je által fellelt ujföld' hegyei­
nek o rmaik ra , onnan n é z m a g á é f e l é , majd l e n é z a' 
csoda s i k r a , s z e m é b e ülődik az annyi p a r á n y i s á g , 's 
mindannyi g y ö n y ö r e g é s z b á t o r r á teszi e m b e r é t , az 
okos ön je által kebele t á g u l , 's ó nem szorulttan — 
k ö n n y e n p i h e g ; m a g á t nézi , 's a' kisember a' hegy­
te tőn o l ly nagynak tudja m a g á t ! fe l sóha j t . k i nála a9 

magosban is , ott hová ő fel nem m á s z h a t — 9s min­
d e n ü t t u r , áldja őt k e g y e i é r t ! 

De nagy is az ember, ha magá t mé l t ányo ln i tud­
j a ; n a g y s á g á b ó l semmit nem veszt, ha a' kútba eresz­
kedik l e , vagy a9 fellegeken tu l a9 l e v e g ő b e n repked ; 
ha a9 h e g y t ü d ő k b e n e m b e r é t á s ó v a l , kapával azokat 
a r a n y o k t ó l fosztogatni k é n y t i , vagy vizben búvárkod ik 
a' tenger 9 fenekét g y ö n g y e i t ő l m e g f o s z t a n d ó ; e g y i r á n t 



nagy a' szikla-szeletek' a ' s ü r ü setétségtói korúi lehelt 
odvaiban, és a* nap felé szárnyaló léggolyóban, vala­
mint a' vizfolyó' falai között uszó embere önjét nagy­
nak tudja, mert mindenütt egy különös báj varázsolja 
le ót, elfogódás: istenes 's vallásos gerjedelmek emel-
kednek, 's ó emelkedleti fel e m b e r é b ő l , mert tud­
j a , hogy ezek m é g inkább nagyítják önje' érzet t 
nagyságá t ! 

Az ember' önje midőn így munkál , tehetségei t 
kiszél leszt i , magát becsülni kezdi, és szerelni, érzi 
magában, mit illő neki tenni, mi ha tes/.i lealacsonyít­
ja őt. Kör t szab magának, szépet ' s jót , mellyben megma­
radni szilárdan akar, mert tudja f ha körén túljár, ön­
jét megfosztja azon nagyságától , mellyre Isten magá­
ból kiszakasztva ől rendelé . Mind azok miket tesz, miket 
önje ' erejénél fogva tehet olly dicsőket, miket alkot, tud, 
é rez , gondolkodik, Jcépesek őt figyelmeztetni önje' ne­
mes tiszta sze re te té re . De mint szeretendi magá t? 

Méltóbban nem szeretendheti, mint ha tehe tsé­
ge i t , mire Istentől nye ré , használandja: ugy élend 
öngyönyöré re , lelket emelve Istenhez, Isten' dicsősé­
g é r e emlékezve szünetlen a' felségestóli származatá-
r a ; — óvakodva önjét beszennyező alacsony indulatok* 
's vé tkek 'üszke i tó l ; — k e r ü l v e okosan az á l la t i ság 'a-
zoni hatalmát, melly ha a' lelken felül lenni e rő t vön, 
minden éké tő l , díszétől megfosztja, csak némi ócska 
foszlányokat hagyva rajta, mellyek inkább gyalázatá­
ra válnak, sem hogy a' lé lek-nagyság ' valódi nevét meg-
é rdemiének , 's mellyek alatt nyögve érzendi letip-
rottnak magá t , k i olly nagy, 's fenséges czé l ra va-
a rendelve. 
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Igaz ugyan, hogy az ember' önje a' t e s t i s é g b e 
van m e r í t v e , de csak az az ember m é g is , k i szelle­
m é n tes té t kenykedni nem engedi ; azonban tes­
té t szinte szeretheti az ember , szeretnie k e l l , őr izni 
ót a' bajoktól , védeni e l lene i tő l de c s a k ú g y , ne tán t ö b b 
gond fordí tassék e r r e , mint a' l é l e k r e , mint az em­
ber' magas ö n j é r e ; — mert j ó ugyan a' föld, j ó a' viz 
is, de ha e' k e t t ő összezurbo l ta t ik , e g y g y é kevertel ik, 
s á r leend b e l ő l e ; *) igy a ' t e s t , é s a* l é l ek d i c s ő , de 
ha e lvá lha t l anu l ö s szezava r l a tnak , amannak sarával be-
mocskoltatik ez, -'s minden é k é t elveszti; ugyan e z é r t 
e g é s z szorgalommal azon k e l l iparkodni az ember* ön­
j é n e k , ne t án midőn t e s t e m b e r é t ápol ja , felelte gon­
doskodik, m a g á t hidegen elhagyja. Igen k ö n n y ű ' s igen 
gyakrani t ö r l éne t az, hogy a' test minden zö re j , minden 
hangosb] e r ő k ö d é s n é l k ü l , valamint a' s z ú é s moly a' 
r u h á n által-fúrja m a g á t , — az ember önjét a' lelket 
meggy i lko l j a , hogy maga a' lé lek, ez a* fennebbi e m ­
ber , csak akkor vegye é s z r e v e s z e d e l m é t , midőn a' 
méregfu lánk általjárta. **) K i szereti azt , m i gonosz 
t e s t e m b e r é , é s a' hamis ságo t , gyűlöl i l e lké t (10. Zsolt . 6 ) 
azj önjét nem szereti. 

Innen kiviláglik, hogy embernek tiszte ön jé re 
v i g y á z n i ; nemesnek, sze l ídnek , le lk i t öké lye iné l fogva 
Istenhez k ö z e l g ő n e k l enn i ; mer t az , mi t Krisztus a' 
t öké ly rő l monda ö v é i h e z : „legyetek t öké l l e t e sek ti I s ­
tentől s z á r m a z o t t a k , mint a' t i mennyei A t y á t o k is tö-
k é l l e t e s (Mát . 5, 48.) , bá tor e m b e r t ő l el nem é r h e t ő . 

*) Bona eat terra , bona est aqua, ast simul commista lutum effT 

ciunt. Humb. in Vit. Fr . C. 5. 
Tinea sine sonitu perforat vestiinentuin , ic plerumque lenta-

tio ita transfígit mentem, ut mens'ipsa non aenliat, nisi postquam 
fuerit ejus aculeo transfixa. Greg. Mag. lib. 11. mon. Cap. 25. 



de a' lehetségig kö te lez i ; erejével az ember annyira 
mehet, hogy midőn Is tenét legjobbnak, legszentebbnek, 
legkegyesbnek tudja, legtökélletesbnek i smer i : ő mint­
hogy ollyan nem lehet mint rész , millyen az egész , 
legalább legyen jó , kegyes, igazságos ; mert ha mit 
egészen elérnie nem lehet, nem következik onnan, 
hogy annak részé t sem kell e lérnie; ha nem érheti el 
az ember az egész tökélyt , nem következik, hogy tö­
rekednie sem kell t ö k é l y r e ; ha nem r e p ü l h e t , nem 
következik, hogy járnia sem k e l l ; ha a' magnes tő min* 
dig egyfelé állása 9 titkát ki nem találhatja, meg nem 
fejtheti is, nem következése, hogy vele nem is élhet; 
— ha mindent a* múltból, a' jelenből és jövendőből, min­
dent mi van, volt 's lehet nem tudhat, kegyet lenül 
következ te t oda, hogy mit sem kell tudnia. — Tud­
nia mindent k e l l , mit lehet, mert töké lyre van alkot­
va, de csak ollyant tudnia i l l i k , m i által ön tiszta 
szeretete kiviláglik ; mert ollyakat is tudh at, mik a' 
tudás ' köréhez tartoznak ugyan, de mik ha cselekszi 
lealázzák; — tudnia rosszat, nemtelent, igaztalant is 
szabad, mert egyébiránt különbséget nem teendhet a' 
jó é s rosz közö t t ; nem tudva a' rosszat, nem fogja 
méltányolhatni a' j ó t , 's jó te t teér t bért nem várhat 
— mert nem küzde ; — a ' j ó tehát minden rosz mellett 
is j ó leend, mivel érzi , hogyannak kell lennie; 's min­
dig jobban tökélyesben szereti magát a' magától 's 
a* jóságér t j ó , m i n t á z , kit törvényszabályok vagy 
felriasztanak, vagy vezetnek a' jó ra . 

A' jó magát szere tő ember, a'gonoszokat is szük­
ségeseknek tartandja a' jók' gyakor la tá ra ; — a ' szen­
vedélyeket nem be tegségeknek tekintendi, mellyek ót 
ostromolják, sőt éppen azoknak nézendi lelke k ö r ü l , 



mik szelek a* ha jóknak . Ezek né lkül nagy tengeri 
utat nem tehe tn i : a' ha jó ' m o z g á s á t 's m e n e t é t gyor ­
sítják ; de a' k o r m á n y o s n a k uralkodni kel l ra j tok , ha 
v e s z é l y b e vitetni, h á n y a t t a t n i , 's majd a' sz ik lákhoz 
zúza tn i nem akar. Hatalmas s z e n v e d é l y e k ' k o r m á n y ­
zásá ra nagy le lk i e r ő kívántat ik , 's gyakran ezen e r ő t 
is l egyőz ik ; de hol az ö n s z e r e t ő , a' halni é s halatni 
nem a k a r á s ' u r a lkodása szi lárd, ott mindig a' l eg féke t -
lenebb s z e n v e d é l y e k e n g y ő z e d e l m e s k e d n i fog ; s zé l -
kor l á to lás , ezzeli czé l ra a lka lmazás é s j u t á s 's ostrom­
lások közö t t magasul a' k o r m á n y o s . — A ' m a g á t sze­
r e t ő önje embernek, ugy áll a' s z e r e t e t l e n s é g e l lené­
b e n , mint a' h a j ó k o r m á n y o s a' tenger' felzavaro-
dása 's habjai k ö z ö t t , t e t e jén á l l , ha tán g y ő z n e 
is a' zivatar, ö s s z e t ö r d e l n é is vi tori áj it : — ő ne enged­
jen , m é g akkor is , ha ha jó tö rés ' b i z o n y o s s á g a a' viz 
halállal f e n y e g e t n é , a' k o r m á n y - póznát markolva haljon 
m e g ; ha pedig l e h e t s é g e s , önjé t okos e rőszakka l meg­
szabad í t s a , I jogy diadalt innepelhessen a' t e r m é s z e l ' 
haragos fe lzudul tsága felett. A ' magá t s z e r e t ő ember 
soha nem engedend a' kü los t romoknak r indulatit ugy 
tekintendi min t gazda cse léd je i t , ház i u r h á z á t , j ó l 
okosan elrendezendi, 's parancsaival ugy v e z é r l e n d i , 
hogy d í s z é r e váljék o k o s s á g a . 

M i n d ezek mellett m é g is h á n y s z o r nem tapasz­
ta l juk , m in t b i tangol ják sokan, az Isteni, emberi 's 
ö n s z e r e t e t ' g y ö n y ö r ű nevé t a ' v é t e k r e . Pedig v é t k e s sze­
retetet nem akarok, nem tudok ismerni. Mihelyes t vét­
kes valami, mél ta t lanul viseli a' szeretet' n e v é t , mert 
azonnal, ha szeretet, nem v é t k e s . A z ön é s e g y é b 
szereteten t ehá t csak azt kel l é s lehet é r t e n i , mi jó , 's e r é ­
nyes; miu tán az ember' önje nem test hanem lélek, mit 



a' lélek' nemes 's fenséges tehetségei helyesnek talál-
nak, — azt tet té változtatni, és semmit mást nem, 
ez a' józan önszeretet. 

É s így az, ki mér ték nélkül szereti g y o m r á t , — 
az önjét nem szereli, sőt gyűlöli azt, mert ez által 
tompítja lelkét, rontja ö n j e ' í a k á t ; nyavalya, testnyo­
mor' fészkének készíti a' többet szemmel, mint gyo­
morral emészthe tő külemberét , 's csak igen későn ön-
pirulással veendi észre , hogy szeretet helyett gyűlö­
lettel viseltetek maga iránt; a' k i testi vágyainak, in­
dulatos csiklandásinak enged, hányszor őt piszkál­
j á k , annak nincs önsze re te t e , mert magáról megfe­
lejtkezett lélekkel sajtolandja erejét, 's végre késő bánat­
tal tapasztalandja , hogy külső embere vázzá présel te 
iríagát, megfosztva önjét vidorságtól , 's é le t tő l , les­
tét az éltető szükséges nedvektől. Csak igen későn 
veendi é sz re ez uton, hogy önje midőn tekintetben 
t isz tességben volna nem ér té , nem becsülé állapotját, 
ügy é l t , mint az oktalan barmok, 's hozzájok hason­
ló lőn (48. Zsolt. 13. v.). 

Tartozunk ugyan a' test' szükségeinek is eleget 
tenni , az igaz, mert a' testet eszközül kapta lelkünk 
teremtőjétől, de csak a' mennyiben a' lélek — az ön' 
java kívánja, — a ' mi azon felül van, az öngyülölet ' 
körébe esik. A ' bosszúállónak , kij dühének enged, 
nincs önszere te te , mert megfelejtkezve szelidségéről 
azt teszi, mit a 'pogány költő a' vadaknak tulajdonit * ) , 
önje méltóságát az epe' tajtékai közé már t ja , ' s minél to­
vább üldözi, keseríti embertársát , bosszúja szülte igaz-
talanságaival g y ö t r i ; annál tovább gyűlöli maga önjét, 

*) Saevastrux decet ira feras. 
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^ megfosztja ö n m a g á t a t tó l , mi tó l megfosztatni mások 
Által nem akarna. — Ha a' fösvény tudná azt, m i az 

ön je? 's m inó f e l s éges ö r ö m t ő l fosztja meg ö n j é t , 
h á n y s z o r a' fel nem s e g í t e t t n y o m o r ú e m b e r t á r s á t v i -
gasztalatlanul e l e r e s z t i , s ő t e lkerget i , uzi m a g á t ó l : so* 
ha fösvény nem lenne , a' g a z s á g 9 utján nem kaparna 
mindent maga f e l é , mert t u d n á , hogy m i g ujjait k i n -
csei ' s zámlá l á sában koptatja, addig önjét p é n z e 9 okos 
h a s z n á l a t a n é l k ü l , sok s z é p , nemes , e m e l ő , üdvös 
g y ö n y ö r t e t ó 9s t á p l á l ó , ső t is tení tő i gazságok tó l meg­
fosztja ; mer t tudná, hogy ő mindenek 9 b i rásá mel le t t a9 

l e g s z e g é n y e b b , mer t önkén t gonosz akarata szerinti ' 
s z e g é n y , — soha sem tesz jó t , csak mikor meghal * ) , mi t 
«orököse o l ly nehezen v á r , mint sasok a' d ö g t e s t e t az 
a r a n y s z á j ú s zónok szer in t ; — hogy senki iránt nem j ó , 
maga i ránt ped igV legroszabb; **) hogy T a n t a l u s k é n t 
n 9 v iz 9 k ö z e p é b e n szomjan eped, ***) ha t u d n á , m i l l y 
e l l e n s é g e a9 j ó n a k , -J-) sőt m a g á n a k az i s t e n s é g n e k ; 
ha t u d n á , hogy sz. P á l szerint ha son ló a9 b á l v á n y ­
i m á d ó h o z ( K o l . 1. 3, 5 . ) : bizonyosan fösvény nem len­
ne , 9s lemondana a9 h ibásan ugy nevezett ö n s z e r e t e t -

r ő l ; mer t t u d n á , hogy a9 f ö svénynek ugy nincs a* 
mi je van , m i n t ' m i j e nincs — Ha a9 bu ja , a 

*) Sola mors avari grata, a/que expectata omnibus, maximé ve­
rő haeredi, qui bona ejus tarn quam vullur cadaver expecta 
S. Chrys. in Luc. % 

*•) In nullum avarus bonus est, in se pessimua. Publ. 
*••) Quaerit aquas in aquis, et poina fugacia captat 

Tantalus Ovid. 
-J-) Avaritia fidem, probitatem, caeterasque artes bonas sub-

vertit, pro bis superbiam , crudelitatem, Deos negligere, omni 
venalia habere edocuit. Sallust. in Cati). 

Avaro tarn deest, quod habet, qaumquod non habet. Hveroa* 
Epist. ad Paulin. 



r é szeges tudná azt, hogy azon egy pár perczeneti 
állati g y ö n y ö r ' h a s z n á l a t á é r t , mennyi elme bódulást , 
mennyi főfájást, mennyi fáradságot szerez m a g á n a k , 
's mennyi valódi szép örömöket izlelhete addig lelke, 
bizony soha nem lenne vétkes önsze r e tő . Ezek mind 
azt igazol ják, hogy csak az szereti m a g á t , k i szel­
l emi l eg , *s lelkileg tekint i m a g á t , k i önjének nem a' 
testet n é z i , hanem fennebbi valóját a' lelket! 

A ' valódi önsze re t e t szülője bennünk minden 
r agynak d i c s ő n e k , s z é p , nemes, szent és jelesnek, 
magva minden hi tünknek , vallásosságunknak , — ez 
tud r e m é n y l e n i , r eménye iben boldog lenni, ez képes 
egyedül szeretni Istent, 's ember társá t . A ' hi t ' első 
tárgyának Istennek szeretete is önszeretetből szárma­
zik. Hamarább kell i smernünk a' mi önünkben el­
rejtett erkölcsi szent, 's jó szelíd törvényt , 's hama­
rább ismerjük is mint annak erkölcsi fő adóját, 's igy 
előbb k e l l , legalább előbb szeretjük önünket 's azután 
az Istent. Vizsgáljuk meg magunkat, mint gyerme­
keket ! mit munkál bennünk ekkor az ö n n ; 's nem 
de csak a' világból húzott következte tmények kénytik 
önünket az Isten-szeretetre. — Sőt — ha jó l fon­
tolgatjuk magunkat, igazolva látandjuk magunkban 
Sz. János ' mondását, hogy a' mibennünk okoskodó lé­
lek nem egyéb , mint bennünk lakó Is ten; nem is 
lehet ez máskép , mert éppen az az Isten a* minden-
ségben , a' mi a' lélek a' testben; ugyan is egy a' ma­
ga lelkét 's önjét ismerő ember tes tére nézve az, mi 
Isten az egész te remtésre nézve ; mindentudó , mert 
tudja, legalább tudhatja mi j ó , mi hasznos t e s t ének? 
— mindenütt jelenvaló, mert mindenütt munkálkodik 
abban, egyszerre keze, lába, feje, ujjai minden tag-



j a i — e g é s z teste ha akarja mozog; — bölcs , mer i 
e l ő r e látja annak v e s z e d e l m é t , annak e l k e r ü l é s é r e 
i n t é z k e d i k ; igaz , mert annak n y u g a l m á t , c s e n d é t , ha 
h e l y t e l e n ü l cselekszik, elveszi. — Ö n s z e r e t e t kútfeje 
t ehá t minden Isteni 's emberi s z e r e t e t ü n k n e k , 's ezen 
fő t ö r v é n y - s z a b á l y : „ S z e r e s s e d Istenedet teljes sz íved­
b ő l , l e lkedbő l é s e rődből mindenek felett, e m b e r t á r ­
sadat, mint ö n n ö n magadat 4 ' ; — é s i s m é t : „A* m i t a-
karsz , hogy m á s o k te veled cselekedjenek, te is azt 
cselekedd azokkal", nem egyebek, mint ö n s z e r e t e t e n 
épü l t szent t ö r v é n y . A ' k i t e h á t ön jének j á r e l lene, 
annak nincs I s t en i , 's nem lehet e m b e r t á r s i ránti sze­
retete. 1 

I g y t ehá t midőn naponkint l á tunk i s ten tagadó 
-va l lás ta lánokat , e r k ö l c s t e l e n , gonosz, k e m é n y szívű 
i rga lma t l an , á l la t tes t i , f ö s v é n y , r é s z e g e s , r e n d z a v a r ó , 
engedetlen, t ö r v é n y n e k , i gazságnak hódolni nem aka­
r ó , tudatlan b u t a / b a b o n á s embereket: csak azzal nyug­
tassuk meg feletlök sa jnálkodó le lkeinket , hogy nin­
csen helyes i s m é r e t ö k ön jök rő l ; mert kinek van , az 
i l lyen nem lehet ; az látja a' szoros kapcsokat, mel lyek 
Istenhez emberhez fűzzék ; — ha lá tunk — pedig na­
ponkint l á tha tunk sokat, k i e m b e r t á r s a i ' vele k ö z ü g y e 
i r án t h ideg , szeretetlen; az e r é n y i ránt ol ly l á g y m e ­
leg ; csak azt gondol juk: „ h a ön jé t i s m e r n é , i l lyen 
nem lehetne;" —- azonban i l l yen gondola ta inknál ne 
e l é g e d j ü n k meg a* megá l l apodás sa l ; — l e g v a l ó d i b b em* 
berszeretetet b izonyí tunk be, ha Is ten é s vallás ' szent­
s é g é r e pillantva, a t tó l l e lkes í t t e lve k ö z h a s z n ú 's álló 
s z e r e t e t - i n t é z e t e i n k b e ál talvisszük t e h e t ő s é g ü n k e t , az 
ember' ön jé t i s m e r t e t j ü k ' s tanítjuk e lkerü lve azt a ' k ik ­
ben lehet , ki ir tva a' honnan lehet, mi t sokakban ural-

5 



kodni sajnálkodunk; de Isten és tiszta szeretet legyen 
* ' vezé r , ha akarjuk, hogy u r , j o b b á g y , e lő l járó , 
alat tvaló, fó és tagok az ónt ismerjék és s z e r e s s é k ; 
— hogy Istenből ember társba , ebből be lénk és v i ­
szont a' valódi Krisztusi szeretet' aranylánczainak meg-
nemszakadható erős szemei fűződjenek ; hogy ne, mint 
szokják mondani — poli t ikai , magát te t tető szere­
tet legyen az Isten és emberközi kapocs; mert va­
lamint Krisztus' országa nem politikai, ugy szeretele 
sem, hanem azon ősz in te , tiszta, mellyhez bűn nem 
férhe t , melly semmit egyebet a' jóná l , és szentül bol­
dogítónál nem tudhat magára és embertársára nézve ; 
melly érezteti az emberrel, hogy Isten gondolata nélkül 
kicsiny, hidegkeblü marad; ember társa iránt á lnok , 
csalfa, 's egy perczig sem élhető szeretetlen! 

A ' szeretet olly felséges mi , hogy sem é r t é k r e , 
sem é r d e m r e , hatásra, e rő re , kegyre nézve semmihez 
nem hasonlítható *) meg becsülhetlen kincs, melly a' ke­
se rű é le te t is kedvessé t az idő* aczél foga alatt meg-
kophatlan kapocs , melly embert emberrel 's Istennel 
elválhatlan egygyé9 jóvá, k e g y e s s é , szen tnemessé fű­
zi. E ' nélkül nem képzelhető emberek között méltó 
nevet viselő e rény ; e' nélkül élet-kezdet élet-szünet , 
mert csak ebben van, mi melegíti kellemesíli az éle­
te t , ebben van magva minden jónak, ezen alapja min. 
den boldogságnak, emberi töké lynek , társasági v i ­
rágnak **) . 

*) Charitas non polest comparari. nileclio prclium uou habet. 
Hjei. Epist. fain. Lib. 2-o Episl. U-a ad Hullni, 

'•_) Ad habendam bouam voluntalciu« ubi est, hoc ipsum quod 
juste vivilur, el ipsa Caritas, quae in uiitnibus Dei donis ila ex-



Hogy j ó akaratunk lehessen az igaz é l e t r e azon 
szeretet s z ü k s é g e s , me l lybő l minden isteni e r é n y e k szár­
maznak , mel ly e g y n é l fogva t ö r t é n h e t ő meg b e n n ü n k 
m i n d é n , mit I s t en tő l 's szent parancsa i tó l intetve t e ­
s z ü n k , 's t e h e t ü n k . E' né lkü l inkább siratnunk kell a9 

vélt boldogokat, sem hogy őket a'hfoldogok s z é p nevéve l 
diszí tsük. — S z e r e s s ü k t ehá t Istent', min t legszen­
tebb , l e g b ö l c s e b b , l e g t ö k é l l e t e s b valót ö n m a g á é r t 
teljes sz ivünkből , l e lkünkbő l é s e rőnkbő l , mer t a' vele 
fog la la toskodás e rő t kö lcsönöz ro skadó emberi e r ő n k ­
nek, 's teszi, hogy magunkat fenséges í tve é r e z z ü k min­
den nyomorjaink k ö z e p e t t e ! — Ezen fővaló i r á n t i , 
szerelet legyen V a l l á s u n k , mel lyné l fogva s z e r e s s ü k 
e m b e r t á r s a i n k a t i s ; — a' vallás ' részreha j la t lan s z e n t s é ­
ge t an í t son b e n n ü n k e t arra, hogy ember bár k i legyen 
a z , azon anyagbó l szerkezett t e s t v é r ü n k , mel lyből m i ; 
azon legszentebb o k o s s á g n a k egy szikrája mozgatja tes* 
t é t , elsvenil i e m b e r é t , kinek r é s z é m i b e n n ü n k okos­
k o d i k , é r e z , j ó t a' r o s z t ó l , veszedelmet a' nem at tól 
m e g k ü l ö n b ö z t e t , azt k e r ü l i , a' bá to rságo t ö le l i , a 
kedvező t sze re t i , a' fanyart futja. — M i n e k ü n k nem 
tetszik, nem tetszend az v é r s z e r ü rokonunknak i s , k i 
a' t e r m é s z e t e s i gazságosságná l , az e m b e r b e v é s e t t v i ­
s z o n y o k n á l fogva ugy tart s z á m o t tő lünki bá to r ság ra 
mint m i a ' t ő i é i r e ; kinek tő lünk k e s e r ű t szenvedni szint 
o l ly kedvetlen, mint n e k ü n k ő tőle . L e g y e n t ehá t é le t -
e lvűnk ez : „ m i t magamnak azt m á s n a k . " 

tellit, ut etiam Deus dicta sir, qua una adimplelur in nobig, 
si quid divinac legis et adrr.onilionis implenius. Aug. et Alip. 
Epist, ad Juliana ni Vid. Matr. Pem. 



Szeretet' sz. Istene! k i csupa szeretet vagy> *• 
k i teremtményeidet is mind tiszta szeplőtlen szeretetre 
nem gyűlöletre alkotád; te látod, mennyire elferdült a' 
a 'te remeked az ember fenséges czéljátol; te szem 
leled, hogy a' szeretet szül te ember nem a' maga di­
cső pályáján j á r ; hogy ember társá t , kit mint vérét be­
csülnie, szeretnie kellene, üldözi; szereteted' mindenható 
sága hasson az emberi é r z é k e k i g , 's ember ébredjen 
fel embernek, mert e m b e r nagy nevezet* az Isten és 
Angyalok utáni ! — ne alázza meg annyira magát a' 
b ű n h ö z , a' vé tkesség ' indulat s z ü l t e , haszon táplálta 
alacsonysághoz, hanem tudja nagyságát érdemesí teni , 
's a'szerint a' t e r emtés ' földöni fejedelme lenni. T e 
szeretet' nagy Istene vagy, 's látod, hogy az alacsony 
szeretetet nem ér tő énzés dobogtatja az emberi szive­
ket ! mintegy kihaltnak látszik Idvezilé fiad által ala­
pított ez egyenlí tő 's boldogító e lv : „Szeressed ember­

társadat mint önnön magadat" 's e' helyett ama Sar-
danapali kereszténytelen emelgeti embertelen emberi 
boldogságonjluló vad fejét: ,,mindenki magának legjobb 
örököse" , * ) ez mutatja, hogy a' szelíd krisztusi, 's egye­
dül fentartó szeretet az ember i ség ' legnagyobb szeren­
csét lenségére , a' keresz tények ' alacsonyitására gyérül­
ni kezd; — személy-vá loga tás , az igazi szeretet éb­
resztők' isinéti utálata áll fel üldözni ujonan Krisztust, 
mert szeretetet! Rágalom, te t te tés , harag, boszuállás, 
gyű lö lködés , e l l enségeskedésnek helyt adnak igen 
gyakran már azok is t kiknek a' krisztusi szeretet' daj-
kájinak 's ápolójinak lenniük kellene. Atya é s fiu, elől­
j á r ó , é s alattvaló, úr és szolga á ' h e l y e t t , hogy sie-

*) Smia Bibi quisque haeres optiimis. M, Aur. Ant. Heliogab. 



relet tel k ö l c s ö n ö s e n e g y m á s n a k szolgálnának (Gal. 5. 
13.), megengesztelhetlen sir ig t a r tó harag, g y ű l ö l s é g , 
makacs e n g e d e t l e n s é g , ü ldözés se l viseltetnek egy­
m á s i r á n t ! De te e m b e r - s z e r e l ő Is len, isteni s z e r é t é * 
ted' ujjával intsd az emberek 9 sziveiket azon e l lágyul t 
é r z é s r e , hogy e g y m á s b a n emberileg látó szemeikkel 
t e s tvé r jökre ismerjenek, k i t szeretni az egyfo rmá i szár -
máza t , é s e g y e n l í t ő e n y é s z e t taní tsák ő k e t ; világosítsd 
meg é r t e l m e i k e t azoknak, k ik t é g e d nem hogy nem sze­
re tnek , de azt is mondják ká romló lag „ N i n c s Is ten 4 1 — 
hogy t é g e d l á s s a n a k , lenni bizonyosan higyjenek ! Oh, 
mert s zámta l an a' vakok' s z á m a ; é s hogy' l á tna , h o g y ' l á t ­
hatna t é g e d a9 beteg rövid lá tó ember, ha a' napba sem 
n é z h e t ! hisz te napnak napja vagy, é s ha a9 napba m e r ő n 
n é z ő szem e lhomá lyosodva mintegy megvakul ; bizonyai 
ugy já r , k i v a k m e r ő n t é g e d megfoghatni, megfoghatlan 
l é n y e d e n keresz tü l l á tn i akar! adjad hogy t é g e d ismerje­
nek, 's szeressenek, mert a9 te szereteted é l t e t ő napja 
minden e g y é b szeretetnek! — Der í t sd fel borult le ike i ­
ket , m é l t a t ó l a g k é n y t e t v e ő k e t a9 kereszten v é r é b e n 
u s z ó szeretet' áldozatát nem hidegen, nem eltompultan 
n é z h e t n i , hanem n é z h e t n i ugy, hogy fölmelegedjenek 
e g y m á s iránti igaz szeretetre, — é b r e d j e n e k t udn i , 
hogy szeretet nélkül n incs , nem lehet s z é p 's kedves 
az é l e t ; a' s z e r e t e t l e n s é g miatti k ínok, sóha jok , szen­
vedések 9 igaz ta lanságok folyvást haldokit ják a9 kelle­
metlen miné l h a m a r á b b meghalni kívánó é l e t e t ! Isten ! 
adjad hogy a9 k e r e s z t é n y i l e g t é g e d 's ember tá rsa ika t sze­
r e t ő k ne szenvedjenek anayit e l l e n e i k t ő l ; köl tsd fel 
á lmaikból a' szeretet leneket, serkenjenek fel g y e r ­
mekeidnek, s egész í t sék k i m i eddig sánt i ta k ö z t t ö k , 
ulat keresve k e m é n y sziveikhez, hogy ott felépüljön 



— a szeretetet! T e szeretet' Istene vagy, és tudod, 
hogy szeretet nélkül az élet az embernek, 's ó az élet­
nek nem örülhe t ; adjad, hogy emberi ér te lmünk e l ­
fogulatlanul, előitéletlenül szeressen t é g e d , szeresse 
személy-tekintet nélkül felebarátját mint önmagát! 

T e az ember iséget a' rabságból és a' se té tségból 
kiszabadító, világosító, megváltó Krisztus! te akarád 
s akarod, hogy minden ember lássa magát ember­
nek , 's lát tassék is annak, becsülje magát 's becsü l ­
t e s s é k , szeresse 's szeret tessék. Te mondád, hogy 
Isten előtt nincs tekintet az emberek' személye ik re ; 
(Apóst. csel. 10 ; 34. Rom. lev. 2; 11.) te tudatád a'Fa­
rizeusok — képmutatók 's írás - tudók ellen az em-
borekkel, midőn ezek gonoszul tettetve magokat, a' né -
,pet szerető Atyá inak , 's főtanitóinak hivatták magokat, 
's ez alatt a' fekete szín alatt csaták az együgyüeke j , 
hogy egy az A t y a , k i mennyben vagyon, 's egy fő 
tanító Krisztus te vagy (Mat. 23 ; 1 — 10.); isteni 
szereteted' példájával melegítsd fel szíveinket a' te ál­
talad hirdetett szeretetre, mellyel minden embert az 
ember i ségben , és az ember iséget minden emberben 
egyiránt boldogítva ö le l jük , hogy keresztényi szere­
telünk' osztatlan tiszta lángjával mi halandók istenek­
nek bizonyítsuk be magunkat * ) ; adjad, hogy ezen 
szeretett Tieidtőli végbucsu szavaidról : „Fiacskáim í 
uj parancsolatot adok nektek , hogy szeressé tek egy­
m á s t ; de mint én szerettelek titeket, hogy t i is ugy 
szeressétek e g y m á s t " (Ján. 17 ; 34.) ismerjen mindenki 
r e á n k , hogy a' te h í v , szel íd , minden rang, haszon-

•) Augustin. adv. l'cjag. 



kereset n é l k ü l i , s z e m é l y e k e t nem tekintve, e g y m á s t 
s z e r e t ő tanítványaid vagyunk , mer t kö lcsönös szeretet­
t e l visel te tünk e g y m á s i rán t . Amen . 

í j . 

IJoldogok kik üldözést szenvednek az igazságért, mert övék a' 
mennyeknek Országa. 

Illát. 5. r. 10. v* 

•1 

Ha keserv, é s ö r ö m , j ó k e d v é s fájdalom, sanyar 
é s bo'dog l é t , kinnal e l ő s í r t , könyűk é s n e v e t é s , nya­
va lyás g ö r n y e d t s é g é s e g é s s é g e s e l e v e n s é g , szeren­
cse é s s z e r e n c s é t l e n s é g , e l é g ü l e t l e n s é g 's m e g e l é ­
g e d é s , é l e t é s halál egyszerre, e g y ü t t é s egyben k é p ­
z e l h e t ő k l e n n é n e k ; ugy a9 megvá l tónak az ót köve tő bol­
dogtalan e m b e r t ö m e g h e z n y u g t a t ó l a g in téze t t szavain 
k ö n n y e b b e n m e g n y u g o d n é k a9 s zenvedőnek nyugtalan 
l e l k e , m i d ő n hal l ja: hegy a9 s i r ó t , az éhező t , szom­
j ú h o z o l , 's majd minden s z e r e n c s é t l e n so r sü ldözö t t e t 
boldognak tanit . 

Igen is a9 röv iden anyagemberileg látó halló szem 
é s fül, szív é s é r z é s megü tköz ik e lső tekintetre a9 nem 
é r t e t t e l l e n t é t e l e n ; m e g ü t k ö z i k a9 testileg boldogtalan, 
k i a9 sze l lemi , j ó , s z é p , 9s nemesb le lk i lét 9 boldog­
s á g á r ó l s z e g é n y k é p z e t t e l b i r , k i b e n s ő e m b e r é t mé l ­
tatni tudat lan, k i máró l holnapra az ember t á r s i ke-



m é n y s é g , keresztény telén sz ív te lenség , igaz t» lans% 
alatt szigorogva teng , megfelejtkezve fellebbi tehet­
ségei rő l ; — kit nyavalya, ingatag helyzet, sorvasztó 
táplálati gondok, szívhasogató testi életeérti aggodal­
mak emész t enek ; — kit senki sem szeret, senki sem 
véd , senki sem táplá l , kinek egy hant földje, egy fa­
lat önnönében termett élelme nincsen, kinek égéssé -
gé t könnyet len , embertelen, irgalmatlan, részvétlen 
szemmel nézik embertársai a' terhek alatt roskadni, 
éltét szenvedések miatt rövidülni; szóval kinek nem 
jutott szerencse a' folyvásti testgondoktól menten le l ­
k i ájultságából feleszmélni! — — Ue k i tudja az Isten-
mester* szívemelő tanításait, fellebb leszen, mert lát­
ja a' nagy igazságokat , mellyek embert megnyu­
gosztalnak, mivel Istenember vérrel vannak lepecsé­
telve ; igazság' vérével az igazságér t ! 

Megváltó Krisztus' korában , néhány testboldog 
boldogtalan csarnokot k ivéve , e g y é b embersokaság 
boldogtalan, panaszos jajokkal az egekhez szabadi­
tóért esdő test és lélek szerencsét len vala; — test, 
mert mindene, mi földi javait teheti embernek, k é n y 
szerint a' hatalmasbtól függe; — lé l ek : mert kövér 
tudat lanság leplezé el előle a' szép kö r t , mellyben 
ember, ha testileg Irusz - szegény is, felejtve bajait 
magasban érezheti magát a' bizonnyal tünö bajoknál , 
sem hogy a' test' kedvetlenségei ké tségbeeset ten é rde­
kelhessék ; — 's igy ő testileg s z e g é n y , lelkileg gaz­
dag lenni tudatlan legszegényebb vala; ké tszer sze­
rencsétlén, 's annyiszor boldogtalan, mert keserű anyag­
ié le ' megszűntére sem tudhata reménylni jobbat, édesb 
ktdvesbet! 



Igaz ugyan, hogy a9 test 1 fanyarságainak hideglel 
k ü l e g i e l s z e n v e d é s e i r e nem köznapi e r ő s z ü k s é g e s , 
mert az e m b e r i s é g átalján beteg k e v é s b é gondolni a9 

latolt 9s m a r k o l h a t ó bajokkal , sem hogy azokat 
feledje a 9 csupa g o n d o l a t i a k é r t ! — de ez azé r t 
van, mer t m e g g y ő z e t n i nem engedi magá t a r r ó l , hogy 
a9 r e m é n y 9 o r s z á g á b a n t ámadnak legszebb vágyaink , 
l e g f e l s é g e s b gondolataink, l e g e m e l ő b b é r z e t e i n k : ho­
lo t t a9 v a l ó s á g 9 eme testi 9s földi hideg t a r tományában r i t -
kán^ foganszanak m e g , r i tkábban bo ldog í t anak , mert 
l eg r i tkábban 9s legnehezben t e n y é s z h e t n e k ; kö te les 
pedig az ember, minden k i te lhe tő 's gondo lha tó m ó d o n 
m a g á t bajaiból kiragadni, 's ha ezt m á s k é p e n megte­
hetni e r ő t e l e n , — a' s z é p r e m é n y n y e l tartozik lesimí­
tani l é t e 9 da rabossága i t , 9s miné l t ű r h e t ő b b e k k é tenni a9 

sz ivhasoga tó i z e t l e n s é g é k e t ! 

E g y nagy, m a g á t nyugtatni kö t e l e snek é r z ő 'é tu­
dó test - s z e r e n t s é t l e n , mer t l é l ek • boldogtalan ember­
csoport 9 t udn i , h i n n i , 9s jobbat r e m é n y l h e t n i tanulás­
vágya kisér i , mai sz. lap 9 b i zonysága szerint, az Idvezi-
tőt egy magas hegyre, mel ly rő l köze lb a* r e m é n y 9 or­
s z á g á h o z a9 magason, 's távol az alacsony földtől, ho l 
van s z e n v e d ő helye a9 testnek, — egy m a g á n y helyre, 
hol mentten a' zajtól tanulás i ó rá t vegyen a9 l é l e k , 's 
u t ána m a g á b a száll jon az é le te t a r r ó l az oldalról v izsgá l ­
gatni, mél ta tn i , mel ly oldalról ha h iány van, a9 l é lek da­
rabolt felségben tesped elalél tan csonka t e s t v á r á b a n , 
nem t é v e eleget szép hivatásának. 

Az igazat , j ó t é s szentet ü ldöző Farizeusok, 's 
í rás tudók, é s azok e lő l , kiknek l eg több t e s tbo ldogságuk 
van a9 nyomoruk 9 bo ldogta lanságából — elrej t i magá t , 
a* fájdalom alatt sajgó kebeleket l e c sendes í t endő J é z u s , 



hol mintegy lerázva a' test' te rhé t könnyülten szólhata 
a' lélek a' nehezeknek, a' tanításai' balzsama alatt köny-
nyülő, ót kíváncsian hallgató, magokat szerencsétlenek­
nek kesergő testboldogtalanokhoz; — tudatva velők 
hogy e' földön a ' j ó , és igazság dobogtatta szivü, bol­
dogtalan nem is lehet, 's ha az, nem igaz, nem egye-
nes jó lelkű! 

Hosszasan ér tekezik e r rő l , 'skinyilványitja, hogy 
6 ugyan emberiséget világosítani, tanítani, nemesí teni , 
igazítani jött, — de az ő országa ' boldogságának bí­
rására csak azok alkalmatosok, kik sziveiket a' földi 
múlókhoz nem annyira bilincselik, nem annyira alja­
sulnak le a' testi jókhoz, hogy azokban ke res sék 's 
leljék kielégítő nyugalmokat, kik feliebb ér tenek len­
n i , sem hogy az anyagi jólét egészen magához tapaszt­
hassa őke t , ugy, hogy tán neki másnak elnyomatásá­
val 's igaztalansággal is áldozzanak. — Éppen tanítá­
sa' ezen czikkében korholja az írástudók' és testürnbe-
rek' gazságokat, 's állítja, hogy mind azoknak, kiknek 
tiszta egyenes szivűségök, erkölcsi ősz in leségök ' s igaz­
ságok feljebb nem bővelkedik a' Farizeusok és irás-
tudókénál, az ő országában helyök nem lehet; valamint 
átalában azoknak sem, kik külsőleg hazudják magokat 
igazaknak, vallásos szint ö l t enek , buzgóknak lenni 
álarczáskodnak, hogy annál menttebben űzhessék go­
noszságokat; mert J ézus ' szeplőtlen országa — a' te-
tetlen szel ídségnek, a 'csa lárd álnokságot nem ismerő 
egyenes szivuségnek, a' megváltozhatlan 's minden idő­
ben, minden körülmények, veszedelmek 's halál közepet­
te is sem ígéretek - sem ijesztgetésekkel, sem haszon-
kínálással megnemrontható erkölcs, istenes, szilárd igaz­
ságosságnakországa; mellyben a' lélek élve szellem fen-



s é g e s é le té t félni tudatlan, megijedni 's á l lha ta tos buz­
ga lmában inogni kép te l en ! a' kü l ső testbajra mit sem 
a d ó , mer t bo ldogságának be lő l az alapja! 

Jézus* ezen tanítási ' r é s z e a' l eg t i s z t ább 's leg is -
tenibb tudománynak ö s s z e s é g e , mellyben a' l e lk i 
t ö k é l y e k ' egyeteme foglaltat ik; mellyben a' való­
di é le t ' e g y s z e r ű 's e g y e d ü l boldogí tható k é p e lefes­
te t ik ! 

Ele te t bajnélküli t , e g é s z e n fájdalmatlant, gondolni 
sem lehet e' földön ! — Nincs ol ly testboldog, k i szen­
v e d é s 's keserv né lkü l szá l lhasson a' sirba, mer t ha 
lenne is — éppen az, hogy anyagi jó lé té tő l jninden 
szebb r e m é n y t ő l fosztottan ke l l megvá l ln ia , a 'keservek' 
legőr iásbika , a' gondolatok' l e g s z e r e n c s é t l e n e b b i g !! 
holott a á , m i a' testiek' s z e r e n c s é t l e n s é g e , j ó keresz­
t é n y n e k le lk i szemei előtt egy nemesb é le tösz tön , mel ly 
e r ő k e t kö lcsönöz 's gerjeszt, — azoknak kellemes 
é r z e t e által ké t s ze r ez i az é le t ' becsé t , mert őt magasb-
ra emelik oda — h o l le lkén megtompulnak a' testi 
bajok' n y i l a i , *s s é r t e t l e n a' földre hullnak. A ' 
test - boldogot v é g r e is h á r o m dolog taszitja a' borzasz­
tó , 's rfcá n é z v e iszonyatos másokkal i e g y e n l ő s é g r e — 
azokkal, kiket boldogtalanoknak t á r t a ; 's e' h á r o m 
a' testnyomor, — r a' gyenge lé lek ' bizonyos k ö v e t k e z ­
m é n y e a' k é t s é g b e e s é s r e i e l v e t e m ü l t s é g , — és az» eb­
ből köve tkeze t t nemtelen ha l á l ; — mik alól a' lélek* 
e r ő s boldog, ha testboldogtalan is, k i van véve , — m e r t 
tudja , hogy a? t e s t é l e t n e k elengedhetlen föl té te le a' 
n é m i n e m ű s z e n v e d é s ! — é s ha szenvedni k e l l , inkább 
o l ly helyzetbe tegye m a g á t az ember, ho l s z e n v e d é s e 
t ű r h e t ő b b é , hol a'testbajok a ' l é l e k e lőt t elszenvedhe-
t ó b b e k k é vá l janak , — hol a' lé lek legyen ugyan ele-



ven sárvárában, de mintha tőle elváltán lenne, hide­
gen véve különösen azokat, mikkel a' gonosz emberek 
mint igaztalanság' fegyereivel ostromolják; — ekkor 
a' szünetleni ostromot kinevetendi, azokat kik reá fel­
kelnek megszégyenitendi , szóval — megmutatandja, 
hogy egy keresztény ' lelkének kivívhatlannak kel l len­
nie ; mert minden legyőzhető bár idő által az életben , 
— az győzhet len, k i a' halált is m e g g y ő z h e t i , mert 
meggyőzni megtanulá. 

Szenvedni k e l l ! ezt az egyiránt világra születő 
emberek' jaj - beköszöntésök igen l i ; 's legyen b á r k i , 
ha fejedelem, ha szórgunyával takaródzó koldus; ha 
test-legboldogabb dúsgazdag, vagy korpakenyérré l éló 
koldus, életökben egyszer legalább érzendik amazok 
ezekkeli anyag-egyformaságoka t , akkor, ha főfájások, 
mellyektól felszabadítva nincs a' koronakeritett fejű 
élő sem, ismétlendik velők szüle tésekkor i jajjaikatl 

Ha tehát majd a' kplviszonyqktól , majd ember­
társaitól szenvedni kell az embernek; váljon k i lesz 
a' s z e r e n c s é s b ? az-e, k i tudva az élet ' e lkerülhet len, 
neki tulajdon örök szabályai t , az emberek' kemény -
szivüségöket , magokat ismerni 's méltatni akaratlan­
ságokat, ön maga természetét — megnyugszik a' meg-
foghatlannak bölcs, embert nemesítő, 's épen azért lé­
lekemelő, mert próbáló rendele te inél? vagy az, a' ki 
apró lélekkel bir felfoghatni azt, hogy nincs 's nem 
volt-ember egészen gond 's baj nélküli, — az élet' 
elkerülhetlen kellemetlenségei között zug , — nyug­
talankodik, ha csak parányi el leniség éri is ót, mert 
mellőzve a' keresztényieket , a' testi jókat istenli, 's nem 
nyul bajokat elhárítható eszközökhöz ? 



Istenibb n y u g t a t v á n y t t ehá t nem nyujthata I d v e -
fcítő az embereknek, mint m i d ő n az őt k ö v e t ő , ma­
gokat a' t e s t i ek tő l elnyomatott boldogtalanoknak, mer t 
szinte testieknek tar tó embereknek — m e g n y i t á a' l é lek-
boldog o r s z á g ' kapujá t , mellyben k e v é s test i gonddal 
v i rágozta that ják a' test' o r s z á g á t , a* földet is é d e n n é 
teremthetik , 's hosszasan boldogok lehetnek az araszt­
kur t án é lő h a l a n d ó k ; de mellyben az Isten é s t e r m é -
szet' c s e k é l y t e s t é l t e tő ajándéki mellett , zsarnoki üldö­
z é s e k ' k ö z e p e t t e m e g e l é g e d h e t i k a' l é lek , — mintegy 
keveset tudva a ' t e s t r ő l , járhatja sziv é s é s z ' iskoláját 
benne magas í t t a tva , — nevetve é s sajnálva azokat, k i k 
csak testieket vadászva v é g r e elkopári t ják a' testieket 
is, mert nem lebegik k ö r ü l e lőgondja ikkal a'sirt, mel ly­
ben egykor r e m é n y t e l e n ke l l elbukniok a* csak test­
boldogoknak, a' k e v é s vagy semmi jót, é s s z é p e t az em­
b e r i s é g k ö z é nemi á ra sz to t t , sőt tán ember t á r s - z sa r lók -
nak , a ' m a g o k r ó l megfelejtkezett eleven poroknak, a 9 

tudatlanoknak i smerni poraik 9 mozga tó ika t , e leveni tó i -
k e t ; k ié az é l e t ? 

A ' k i ez é l e t b e n nem testi s z e g é n y , az csak tes­
te ' alacsony porá t imádva , m i n d e n é t ittakarandja e l é l ­
n i , annak folyvásti gondja e g y e d ü l a' földi javak' igaz­
talan k e r e s é s é b e n f á r a d o z a n d , 's mindig mások ' r ö ­
v i d s é g é v e l , mer t a' csupa testember mássa l gondolni 
tudat lan, soha semmi nagy 's s z é p in t éze tnek terem­
tő je nem leszen, ő boldog soha nem is lehetend; mert 
e l ő b b u t ó b b , nemtelen haszonvadásza t ' g ö r c s e i b e meg­
bot l ik , vagy czé l t nem é r h e t v e ö n m a g á n a k esik á ldo­
zatul, vagy h o z z á ha son ló csak ö n t e s thaszon le sők által 
s e m m i v é t é t e t i k ; minden m e n e d é k h e l y né lkü l bol­
dogtalan. 



A' szelidlelen vad, boldog nem leszen, mert sze­
lídség mutatja ki az emberek* helyeiket, ha azok akar­
nak maradni; a' nem szelíd prédájokká lesz a* kegyet­
leneknek ! 

Az, kit a* szenvedőnek meleg könyúi meg nem 
lágyíthatnak, boldog nem leszen; — az ő érzéketlen 
szive előtt a' szenvedőnek forró könyüje nem e g y é b , 
mint verőfény a' sziklának kődarabján; — ez soha 
sem olvad, 's hogy lehetne boldog, kinek érzékei tom­
pák az emberiséget másban méltatni , — durva az ma­
gában is méltatni azt, 's boldogtalan ! 

Az irgalmatlan ne tartson számot a' könyörüle t ­
re , mert a' könyőrület ha mikor részesülend is ben­
ne, neki nem az leend, midőn felordítja benne a' h i ­
degség ' kemény ö r d ö g é t , mellyel mások iránt szi-
lajkodék! 

Nem leszen boldog, kinek lelke é le té t folyvásti 
fekete ruhában töl t i , k i szivében kígyót , békát táplál, 
mert ezek* aprói naponkint növekednek — nyugtalan 
nehéz kebelét marni; — az é le t ' sz. Istene helyett, 
mindenütt é s mindenben, birtoka' ingó 's ingatlan da­
rabjain, az élet ' gyilkosait látandja ijesztő i émekkint őr­
ködni , — ezek csendét rabolják, mindenüvé k isér te -
tekkint űz ik , mindent setét fanyarrá teremtnek előtte, 
's annál fanyarabbá, m>nél közelb a' testélet czél. 

Nem leszen boldog, k i az é le t ' édes és keserű 
változatosságát béketűrő bölcsen hideg szemmel nem 
nézendi; jó és roszból egy könnyen szenvedhető kö­
zépet nem formáland; ki mostoha és kedves, elsülyedt 
és fennrepülő, szerencsés és nem az körülmények kö­
zölt , üldözés és veszély kőztt egész m e g s z ü r t s é g g e l , 
szíve és lelke't isztaságút m<'g nem őrzendi , 's ki ma-



g á t mint Krisztusi hiv t an í tvány a' test-balsorsban bol­
dogabbnak nem é r z e n d i , a' t e s t - s z e r e n c s é b e n tündöklő 
g o n o s z n á l ! mert n y u g a l o m , é s a' szent, j ó 's isteni 
c se l ekvényekbő l s z á r m a z o t t ö n é r z é s a 'földi boldog em­
bernek elválhat lan ké t s a j á t a , m e l l y n é l k ü l boldogot 
képze ln i nem tudhatok, ismerni sem akarhatok! 

Mindenek felett pedig nem vol t , nem leszen e m ­
ber boldog soha, k i az igazságo t nem é h e z i ' é s szom­
j ú h o z z a , mert ez e l sőszülö t t gyermeke lévén a' sze­
re te tnek , egyszersmind, le jgtörvényesb ö r ö k ö s e a 'bol­
d o g s á g n a k ; é s valamint a* szeretetnek jelmondata e z : 

Szeress m á s t , ha boldog lenni akarsz, mint ö n m a g a ­
dat, mert m á s t ó l 's mássa l lehetsz boldog, magad nem' ' , 
— ugy az i g a z s á g é ehez igen h a s o n l ó : , ,Valamiket 
akar tok , hogy cselekedjenek nektek az emberek, t i 
is azonokat c se l eked j é t ek n e k i k , mer t ez s ü r g e t t e t i k 
a* t ö r v é n y b e n ( M á t . 7 ; 12.) mintha m o n d a n á : ha 
nem akarod, hogy e m b e r t á r s a d b e z ú z z a fejedet, te se 
bán t sd az ö v é t ; ha nem akarod, hogy v é r e s iparoddal 
szerzett vagyonodat felgyújtsa , te se az övét ; ha é l e ­
tedre n é z v e bá tor óhaj tasz l enn i , m á s é ellen ne t ö r e ­
kedjél ; ha a' mid van , 's szorgalmad által lehet — 
félted mások tó l , ne adj okot r eá , hogy m á s o k tőled 
fé l t sék ; ha akarod, hogy bajaidban, s ze rencsé t l ensége id ­
ben s e g í t s e n e k rajtad mások , segí ts rajtok midőn szenved­
nek ; — ha minden bajaidat balságaidat másokka l meg­
osztani akarod , m á s o k é t elfogadni ne vonakodjá l ! — 

S z é p t ö r v é n y ! isteni i g a z s á g ! s ha az emberek 
a' m e g v á l t ó ' f é l r eé r the t l en akarata szerint m e g t a r t a n á k , 
nem hiszem — nem h ihe tem, hogy annyi s zenvedő , 
i g a z t a l a n s á g ' n e h é z j á r m a alatt n y ö g ő kebel, annyi — 
ezen szent s isteni t ö r v é n y ' letiprdsa mellett Krisztus' 



igazság&érii — s z ü l e t n e , ssenvedése, halála után is 
isméti segédért az egekhez sírva könyörgő árva, özvegy, 
gyámoltalan lehetne, lehetne annyi boldogtalan, ki 
megosztathallan bajai alatt kénytelen fohászkodni, 's fo­
hászkodásai közepette sokszor elveszni! — nem hihe­
tem, — ha minden ember valódi keresz ténnyé lenni 
tudna, 's a' legnyomorubb embertársával egy szárma-
Katunak ismerné m a g á t , valamint egy enyészet alá ve­
tettnek — lehetne szívtelen sokszor ember társá t öni-
gazáér t egyedül azér t nyomhatni, mivel tán ó hatal-
niasb, eróre izmosb, gazságra nézve bölcsebb a* ma­
g á t védhetni e rő te lén , tudat lannál! 

Azonban e' törvény olly isteni 's annyira boldogí­
tó , hogy k i ezt teljesen megtartja, ha bár mások reá 
nézve nem tartanák is meg, ő m é g is boldog lessen, 
sőt boldog leszen akkor is, ha igazságosságaért em­
bertársaitól ü ldöztetnék; ázom csendé t , mellyet a ' tör ­
vény' beteljesitésénél fogva é r e z , magával viendi lán-
czok között , magéval a' bör tön ' dohos falai közé , ma­
gával a' szenvedésre és halálra; 's őt mindenütt egy-
iránt boldogítandja. — J é z u s felállítja e' törvényt , be­
bizonyítja tetteivel taní tmányát , bebizonyíttatja taní t ­
ván! iva l , 's olly szigorún akarja betöltetni, hogy csak 
árnyát se szabadjon megszegni, — mert az emberi­
ség re nézve állandón boldogító nem maradhat, hacson-
kítatlanul meg nem őriztetik, — 's igy meg kel l őriz­
ni , ha bár üldözések' os t romában, mint ö, ha bár vér­
r e l , mint ő kereszten , mint tanítványi, mint hiv köve­
tői közül az első századokban sok száz ezrek, kiknek 
mint annyi hősöknek , é r l l e üldözöt teknek 's n.eghál­
talinak, a' dicső szenteknek innepjöket szenteljük, mél­
tók ő k , hogy isteni Mesterünk ' vérével megalapított 
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's e r ő s í t e t t i gaz ság mellet t i c s ü g g e d e l l e n , szinte v é r b e 
's é l e t b e ke rü l t k ü z d é s e k é r t megtiszteltessenek. ^— I n * 
n e p ö k 's t i sz te le tük telkeinkre csak ú g y lehet fogana­
t o s , ha mint utódjaik — e r é n y e i k ' 's igazságok ' k e ­
resz tény i u t á n z á s á b a n , m é l t ó köve tő iknek bizonyít juk 
be magunkat; ha ró lunk szinte elmondhatni , mit â . 
e l ő k e r e s z t é n y e k r ő l monda Plinius, Trajanhoz i rva : hogy 
naponkint azoni t ö rvényünke t megúj í t juk „ h o g y senkit 
meg nem káros í tunk , senkinek rosszat nem K l á n u n k , 
igaztalanul nem c s e l e k s z ü n k , szóval nem teszünk mi t 
s em, mit másoktól magunknak té te tni r e s t e lnénk , hogy 
annyira az i g a z s á g é r t l á n g o l u n k , hogy é r e t t e min­
dent szenvedve ü ldöz te tve Krisztuskint m é g is a' bo 1 -
d o g s á g ' m e n y o r s z á g á b a é r e z z ü k mintegy magunkat, é s 
az ü l d ö z ő k n e k nem csak meg nem bocsájfunk, de é r e t -
tök imádkozunk i s ; hogy felőlünk mondják, mit mon­
dának K r i s z t u s r ó l , hogy á ta lánosan igazak vagyunk , 
é s i g a z s á g b a n é l ü n k , hogy nem vagyunk szemé lyvá ­
loga tók . Mert a* k e r e s z t é n y i g a z s á g n a k á t a l ánosan , 
é s r é s z l e t e s e n u g y a n a z o n s á g b a n kel l maradnia, máskin t 
m e g s z ű n i k az lenni. Azon nem vál toz ta tha tnak évez­
redek, nem ö r ö k s é g , mert az ur ' i gazságossága ö rök­
k é igaz marad, é s t ö r v é n y e ö r ö k k é helyes (118. Zsolt . 
142.) 's k i a' szerint cselekszik, ö rökké bo ldog , 's an­
nyiva l boldogabb az igaz ta lanság ' utján m a g á t boldognak 
ta r tóná l , mennyivel kü lönbözik e r é n y a' bűn tő l , e lkár­
hozott az ü d v ö z ü l l t ő l , boldog a' boldogtalantól . 

K e t t ő az út, mellyen a' k e r e s z t é n y ember boldog 
lehet. E g y i k mellyen e l ő l j á r ó , b í ró ; másik mel lyen 

a la t tva ló , 's e n g e d e l m e s k e d ő — igazságos viszonyok 
k ö z t összefüződve vannak; elismerve egymá.srai szük­

s é g e s s é g ü k é i ; amaz megfelejtkezve m a g á r ó l az í té lő 



széken, nézze egyedül a' tö rvény t ; — emez amannak 
mint igaznak hódoló. — Amaz mint szigorú törvény 
szerinti bíró ne legyen harag-indulatos, hanem sie-
l id kegyes: emez mint bírált szünet len azt gondoló , 
hogy a' biró' kezét kötve tartja a' törvény 's igazság ; 
tudva azt, hogy a' törvény-tipró birón magát okvetel-
len megbosszulja a' megsér te t t igazság; 's így ő bol­
dog leszen akkor i s , ha tán méltatlanul 's törvényte­
lenül el is ítéltetnék. 

Azonban az ember csak ügy lehet igaz, ha h i t ­
b ő l é l , 's ugy lehet boldog, ha e n n e k e l v é ­
b ő l i g a z . 

A ' fontos elmélkedés ' két pontja, 's fontos okkal 
állított pont, mert ha az igazság' nagy bajnoka' Jézus ­
nak kinoshalál eszköze — a'kereszt, ítélő székeinknél 
a' birák' szemeik e lébe helyezve á l l , mintegy emlé­
keztetve őket a' keresztényi részrehaj la t lanságra , a' 
pár ta t lan , senkitől nem félő, személyeket tekinteni 
nem tudó igazságra; jele ez annak, hogy az ember-
bíró el is tántorodhatnék, a* szent törvényt megszent­
ségtelení thetné, ha szemeit nem függesztené a' hit­
nek szerzőjére , és jutalmazójára a* J ézus r a (Zs id : lev. 
12; Z.)9 megkábít tatnék a' tes thaszonlesés ' sürü füst­
jétől , — bátor mind e' mellett is megkábítja gyakran 
a' csillogó arany' vakító fénye — ha nem ijesztené őt 
tőle a' bírák' szigorú birájának páratlan példája, mellyel 
lélek igazságaért inkább teste' vérében fürödni akara mint 
sem megijedni az istentelen, színlett vallású igazta­
lanok' azoni keménységé tő l , mellyel tovább is a' va­
kokat az igazság' takarója alatt igaztalanul mint birák 
í té ln i , 's mint elöljárók vezetni kívánnák, a 'v i lági ha­
szon' testnek hízelgő tömjényeér t ! 



A* valódi s z é p , j ó , nemes, szent dicsőí tő, ember 
m a g a s í t ó 's isteni, mi t emberi nyelv e r é n y n e k nevez, 
nem világi j óban , nem testi f é n y b e n , nem a' földi 
alacsony g y ö n y ö r ö k b e n á l l , hanem azon m é l t ó s á g o s 
e rkö lcs i é r z e t b e n , ha t. i . semmi mulandó után esen­
g ő indulat nem g y ő z ö d e l m e s k e d i k a' le lken a' s z í v e n , 
é s ha az embert nem a' t e s t - g y ö n y ö r , d i c svágy ' ingere, 
's nem a' fájdalom' könyü i inditják a' j ónak 's igaznak 
c s e l e k v é s é r e , hanem maga a1 jó é s igaznak s z é p s é g e 
s z e n t s é g e ! 

A ' test, s z e n v e d é l y e k 's indulatok, vak v e z é r e i 
az embernek 's vak ezeknek akaratjok is ; jaj pedig 
embernek é s az e m b e r i s é g n e k , ha k e b e l é b e n vakok, 
vezetendik a' vakot, vagy is , ha test, indulat é s szen­
v e d é l y e k ' emberei szaporodandnak. — A z indulat fék -
né lkü l i par ipa; a' s z e n v e d é l y , k o r m á n y nélkül i h a j ó ; 
hová 4 leendnek ezek ? amaz ugyan tüzé tő l elragadtat 
va sajnos ö s s z e z u z ó d á s s a l a* veszé lybe rohan ; emez 

, k o r m á n y t a l a n , ha jó tö rés ' sz ik lá jához sodortatva ö s s z e -
rombol ta t ik ! — A ' tes lember , ha hit 's e r k ö l c s , bei-
n e m e s s é g , 's emberi fenség ' é r / e t e nem fékez i , azo-
nokra t ö r p ü l l e , mik t e s t é t é rdek l ik e g y e d ü l ; szeren-, 
c s é t v a d á s z , hasznot kerget , nem tudva, hogy nincs 
á l lha t lanabb a' test' s z e r e n c s é j é n é l , mel ly mit ma k ö l c s ö ­
n ö z , holnap a' t ő k é t fe lé rő kamattal megveszi a' se­
bes í t e t t emberen. — H i t 's erény* tudata nélkül nem is­
merendi boldognak m a g á t , 's nem m á s t , k i ol ly tulaj­
donokban helyzi b o l d o g s á g á t , mellyek a' s z e r e n s é t ő l 
f ü g g e t l e n e k ; alig mondhatni j óknak azokat, mik el-
vesz the tők . N y o m o r ú szerencse 's b o l d o g s á g , mel ly 
s z ü n e t l e n reszket a' holnapi n a p t ó l , mel lyet a' jövő 
idő ' folyvásti fé le lme gyö tö r , 's mintegy k e s e r ű v é teszi 



önmagá t , keserűvé minden m é g lehetséges gyönyö­
ré t is. Bár mennyi gyönyört é rezhe t a' test, ezek 
miatti folyvást tartó aggodalmak között van, mert vagy 
elmúlt a gyönyör már , 's erre csak fájdalmasan em­
lékezhetni vissza, a' nélkül , hogy idülne é r z e t é b e n , 
vagy várandó, 's ez bizonytalan; —*s így minden test­
gyönyör nagyobb adagot bir tulajdoriképen a' multnak 
keservéből , és a* jövő* kecsegtetőnek bizonytalanságá* 
ból, mint a' valódi megszűr t éldelhető gyönyörből . — 
Ezt mind azér t mondom eleve, hogy az igazságot szóm-
juhozónak elébe fessem mit kell tennie> ha igazságod­
nak mondatni és az lenni is akar ; — ha biró a' keresz­
tény elöljárói névre magát é rdemes í ten i : — azonban 
tudnunk ilHk egyszersmind szólva az igazságró l ; mi 
az igazság ? 

Sokan sokféleképen feleltek, felelnek, 's felel­
nének erre: föltétellen eredeti megfogásaikkal, gyakran 
vakmerőn állítanak annak lenni, mi éppen nem az, mert 
el térnek a' Krisztus' tudománya' tükré tő l , hol isteni 
eleven színekkel lefestve látszik: *) „az igazság 
nem e g y é b , mint ol ly képzet a' dolgokról, melly 
ezeknek valódi tulajdonival megegyez, 's így 
maga a1 dolgok' t e r m é s z e t e , szabályaik, rendjeik, 
és történeteikkel. Mivel pedig a' dolgok 's ezeknek 
te rmésze te Istentől ered, 's az egész t e remtés sem-

# ) Aesliniium et amor cfficax, quo per legem rationis supremam 
erga omne ens rationale ferri oportet, veteribus justitia uni­
versalis, nobis justitia morális bcnevolentiae indivulsa sociaest; 
tunc enim sum Justus universaliter, et stricte moraliter, si su-
um cuique tribuam absque metu coactionis, idest si jura alio-
rum et fines non metu poenae, sed aestimio naturae rationale 
non laedam, uno dum opus fuerit, pro viribus protegam pro-
moveamque« Eth. Xna« 
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Bfri e g y é b , m i n i az Isten' gondolatinak t e r j e s z t é s e ; 
lá tható, hogy az igazság Is tentói j ő 's isteni. M i v e l to­
vábbá csupán az Isten' gondolati ál landók,- 's ö r ö k k é 
m a r a d a n d ó k , i smé t l á t h a t ó , hogy az igazság hatal­
mas, é s el nem e n y é s z h e t ő ; — a ' t é v e d é s é s igaz­
ság t a l anság ellenben m u r é k o n y és gyenge. — Csak 
I s t e n b e n ' t ö k é l l e t e s az i g a z s á g , mer t képze te i saját ön­
j é r ő l 's a* teremtett d o l g o k r ó l , ön 's a' teremtettek* 
va ló jáva l , ö s s z e k ö t t e t é s é v e l 's tö r t éne te ive l teljesen 
megegyeznek. Az emberi tudaloin' t á rgyiban is nem 
e g y é b tehát az i g a z s á g , mint képze t i nknek az isten* 
ről 's teremtett d o l g o k r ó l , azoknak t e r m é s z e t é r ő l tö-
ké l l e t e s ö s szehangzása . ' Minél jobban felelnek meg a' 
k é p z e t e k a' valónak, annál t i sz tább az i gazság . — Más­
k é p p e n az i gaz ság igy hangz ik : „ e m b e r t á r s ' velünki 
egy mél tóságának e l i s m e r é s e b ő i s z á r m a z o t t becse, az 
ellene t ámadtak tó l i ó ta lmazása , igaziban birtokiban, h i r 
's n e v é b e n azoni ő r i z e t e , mel lyel tő le magunkat őriz-* 
te ln i ajtarjuk, s z ó v a l : mindeneknek m e g a d á s a , r é s z -
rahnj lá t lan pár to lása 's magáéban i m e g e r ő s í t é s e , min ­
den e r ő t e t é s né lkül i 's félelemtől is ment m e g a d á s a . 

Igaz t ehá t az , k i azon belbecs, é s szeretet' ha­
talmas ösz töné tő l vezet tetve, mel lyel az ö rök é s z é s 
j ó z a n o k o s s á g ' j ó t é k o n y parancsáná l fogva, mindeto 
eszes l é n y iránt viseltetnie ke l l , á ta lánosan 's tetlege-
sen viseltetik is. — Ezt a' hajdankor' bölcsei egyetemi 
i g a z s á g n a k nevezek; n e k ü n k ez va l l ás i ' s e rkölcs i igaz­

s á g , me l ly a' j ó t é k o n y s á g n a k é s szeretetnek elválhat lan 
tá rsa , 's á ta lánosan bo ldogí tó t ö r v é n y e a' Ke re sz t ények -
nek. Akkor vagyunk pedig á ta lánosan 's k e r e s z t é n y i -
l e g igazak, midőn mindenkinek m i övé — minden 
e r ó t e t é s , k é n v s z e r i t é s , é s b ü n t e t é s ' fé le lme né lkü l 



megadjuk, midőn jogaiba mások ellen védelmezve meg­
erősítjük, önnöneiben elősegítjük minden személy-
tekintet, rang, haszon nélkül — erre egyedül sar­
kaltatva velühki egy szá rmaza ta , t e rmésze te , alkata 's 
ember sége ' szent — Istentől emberbe öntete t t ösztö­
né tő l , ihletve emberi fenséges érze lemtől ! 

Az igazság* kiszolgáltató, az e lől járó, és biró, 
keresz tény hi t , vallás , k e g y e s s é g , jó tékonyság és 
e r é n y nélkül veszedelmes ember, — e* nélkül ő ugyan 
inivelni fogja magát egyoldalulag, k i r e k e s z t ő l e g — m á ­
sok' rovására 's ká rá ra ; — törekedendik azon, hogy 
magát hatalmassá tegye testileg 's félelmessé; azon 
leend, hogy megzavarja a' lélek' öszhangját ; ez által 
nagyítandja magát , bűne ive l , 's vétkeivel megbénítja 
mások ' lelkeiket, sokat e lkórosi t , egy veszedelemből 
t öbbe t , sokból kiirthatlant okozand. 

A z igazság ' dolgában tehát minden erőnket oda 
kel l feszíteni, hogy annak egészsége a' szeplőtlen is­
teni hiten alapuljon, — az ebből származott jólét val­
lásos erkölcsi czélra i r ányoz tassék , 's abban lelje illó 
mé l tóságá t ; — mert hol a' hiten épült igazság' sugal-
ma nem hathat az illető tagok' ö n s é g , haszonlesés , 
pártatlanság' s ikétségein keresztül : ott árnyékba borul 
az ember i ség , 's örök seté tség nyomja a' társaságot. 

Az igazságnak mindég szilárdnak, folyvást a'leg* 
ártatlanabbnak lenni s z ü k s é g e s , millyen a' hit, — 
melly az ítéletet ne a' szavak' törött hangján , félve 
embertől rebegje elő f hanem rettenthetlen szívérzet­
tel mondja k i ; a' bölcs szerint abban, a' mit igaznak 
lenni megismersz és tudsz, mindenkor nyájasan de 
igazán beszélj (Sir. k. 5 : 12.) ; soha csak jelek által 
6e lehessen kivenni a' bíróból azt, hogy ő inkább az 



i gaz ság ' hason la tosságáva l b i r , mint magáva l az igaz-
s á g g a l , mer t e g é s z e n m á s a' dolgok' á r n y á t b i rn i vagy 
k ö v e t n i , *s m á s a* valót . — Valamint sokkal u tá l t abb 
azon g ő g 's k e v é l y s é g , mel ly az alázat* n é m e l y taka­
rói 's j e le i alatt lappang, ugy az igazságo t hazudó 
á larczánál nincsen semmi undokabb; mert ez a' szent­
s é g t ö r ő csa lássa l annak mes te r í t i , mi nem az. Soha 
sem r ú t a b b a* bün , mint midőn e rkö l c s ' s z inébe bur­
koltan e r é n y n e k tetet i m a g á t . *) 

N e m t u d , 's nem ismer, a' mi hi tval lásunk —'s 
k ö v e t k e z ő l e g nem tud a' m i igazságunk is — s z e m é l y -
v á l o g a t á s t , e m b e r á l l a p o t o t ; hanem mindenki ' le lkét 
t e k i n t i , szolgá t é s urat magav ise le té rő l nevez, e r é n y ­
rő l vagy bűnrő l itél u r a s á g r a , s z o l g a s á g r a ; e' szerint 
fő 's pá ra t l an s zabadság nem uralni a' v é t k e t ; 's leg-
fennebbi n e m e s s é g tündökö ln i igazságban 9s szivtisz-
t a ságban . — Mi t használ ha bár k i , 's bár minő le ­
g y e n , ha a* vallás é s kereszt ' e g y s z e r ű t u d o m á n y a 
nem vezeti; ennek ke l l n e m e s í t e n i azt, k i nemes len­
n i akar , ennek igazí tani , k i igaznak hivatni szeret; — 
— Valamint a' d r á g a k ő emeli a' gyűrű* b e c s é t , mag 
a* g ö r ö n g y ö s d i ó - h é j t ; s z e n t s é g az arany ke lyhe t ; 
ugy a' h i t é s Krisztus - t udomány szerint hozott í t é l e t ' s 

*) Aliud est virtutem habere, aliud vlrtutis similitudinem: aliud 
est rerum umbram sequi, aliud veritatem. Multo deformior illa 
superbia est, quae sub quibusdain humilitatis signis latét, ne-
SVAO eniin quomodo turpiora sunt vitia, cum virtulum specie ce-
lautur. — Ne.scit religio nostra personas accipere , nec conditio-
nes hoiiiinum , sed animos inspicit singulorum , serviim et no-
hilem de moribus pronunciat Sola apud Deum Überlas est non 
servire peccatis. Summa apud Deum nobilitas darum e*se vir-
lutibus. S H y e r o n i m , E p i s t . ad C e l a n t . 



igazság a' {birót. — Mit használ , ha k i olly okos> 
nagyj's h í res , hogy nevét mindenütt kürtöljék, ha tet­
teit ezek nem fűszerezik; hisz' tudjuk azt, hogy okos­
ság 's eszesség nélkül igazság sokat tesz, tett, 'ste­
het, de igazság nélkül az okosság vagy keveset, vagy 
semmit, vagy éppen rosszat. — A ' hit ' szentsége 's 
kereszt tudomány vezette, igazság né lkü l , az okosság 
romlott eczet, ha bár ágya* a' legjelesb borból van-is. 
— Az igazi igaz, k i hitből él, szívét tudja kormányoz­
n i , haragját mérséke ln i , indulatit fékezni ; az í té le t -
hozásban el lenséget nem ismerni, 's nem ismerni azon 
kívül is, — erkölcsben tündöklőt de elnyomatottat fel­
emelni, — az egyebek' igazlalansága által lesujtottat 
felsegítni, é rdemel tségébe helyezni, ftudja ezeket, 's 
ezeket tenni e lég e r ő s ; mert tudja, hogy neki mint 
bírónak, mint igazság-kiszolgál tatónak nem gyarló em­
berekhez, hanem magához az is tenséghez köze lgen i / 
liszté az í té le t - té te lben; —'s leginkább ebben ér t i ma­
gára az igazság* mestere' szavait: „ l egye tek tökéllete* 
sek, mint a' t i mennyei atyátok töké l le les" (Mát. 5; 
46 ) miniha mondaná: legyetek igazak, mint igaz ő ; bá­
tor ki tökélletes az igazságban, az mindenben az, mert 
mi egyéb 'az erény és erkölcs maga is, mint igazság! 

Semmi annyira 's annyiszor nem sürge t te t ik Sz. 
Írásunkban, mint igazság, semmit annyira szükséges­
nek nem állítottak a' pogányok' régi bölcseik is az em­
beriség' boldogítására, mint azt; és ugyan ezek kö­
rül, hogy csak nómellyeket említsek, P l a t o *) min-

Orunea uno ore eanuiit, quam pulcra sit res et honesta terape-
rantia ac justitia, sed diflficilis ea tarnen ac taboriosa. —. Lib. 
2-o polit. — Fulerum Civitatum juntitia — in Protagora. 
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denek — úgymond — egy hangon d ic sé r ik , s z é p do­
lognak m a g a s z t a l j á k , é s igen becsesnek a' m é r t é k l e ­
t e s s é g e t , é s i g a z s á g o t ; de nehezek ezek, é s meg-
e r ő t e t é s b e k e r ü l n e k ; az igazság a' tá rsadalmak 9 táma­
sza. — A r i s t o t e l e s pedig azt állítja: *) hogy min­
den e rkö lc sök ' legszebbike, legnemesbike az i gaz ság . 
— C i c e r o nevezi őt minden n e m e s s é g e k ' 's 
e r é n y e k ' k i r á lyné j ának ; **) a' bölcs Pythagoras' 
t a n í t v á n y a , P o l u s z L u c a n u s , minden r é g i e k 
közül legszebben irja le az i g a z s á g o t * * * ) : „ A z igaz* 
s á g , ú g y m o n d : nekem minden e r k ö l c s ö k ' szü lő jének 
's dajkájának lenni látszik; nem is k é p z e l h e t e m , hogy 
n é l k ü l e valaki m é r t é k l e t e s , e r ő s vagy okos józanul le­
hessen; mert ő az egész í l é l eknek a* külsőkkel i s z é p 
ö s s z e h a n g z á s a , é s b é k e s s é g e ; mi l ly nagy erővel é s 
hatalommal b i ró a' többi e r é n y felett, nyi lványos as 
egyebekrei t ek in te tbő l . E g y é b e r é n y e k ' h a s z n o s s á g a 
csak egyet-egyet é rdeke lhe t , de e z é hat a' t á r s a s á g r a , a' 
sokaság ra egy i rán t boldogítva. a 'v i lág ' é s e m b e r i s é g ' 

*)' Praestantissima omnium virtutum esse videtur justitia. — Arist. 
Lib„ 5. ad Niromach. 

**) Justitia omnium estdomina, et regina virtutum* In off. 
l i b . 3. et l ib . l-o. Justitiar inest splendor virtiitis maxi mug-, 
ex qua una virtutc viri boni nominantiir. Fundamentum perpe-
tuae coinmendationis, et famae est justitia-, sine qua nihil potest 
esse laudabile. E t in p a r a d o x . Jus ft aequitas vi neu-
la civitatum« Cujiisria maxima est, non solum inter leges et 
Judicia, et instituta reipublicae, sed et in vita privata et solitaria» 

***) Justitia caeterarum vjrtutum omnium parens et altrix mihi vo-
eanda videtur : neque sine ea fieri potest,1 ntqnisquam auttempe-
rans sit , aut fortis, aut prudens. Bat en im harmónia quacdam 
ft pax totitis animi cum apto et composito motu. Quanta antem 
vis ill ins et potestaa, magis c caeterorum habituum inspections 
cognosci potest. Nam caeterorum utilitates ad iinum saltern perti­
nent: hiijus vero ad omnia, qua« composita sunt et ad aiul 



gondviselője; mert nem egyéb , mint isiének' akarata 's 
Ítélete a z - ö v é . — E z egyedül igazgathatja, 's össze-
hangzásban megtarthatja az embert önmagával, külön a' 
részeket , 's együtt egyértésben az egészet — az emberi­
séget ; védő az erőszak ellen, pártoló a' hatalom és 
kény e l len, békél 's csendet árasztó az e l lenség ' da-
czolásai közepette is. 

Isten, az emberi nem' t e remtő je , igazság által 
akará egyedül okos, 's nemes teremtményei t az alkot­
mányok' egész csodás egyetemétől megkülömböztetni ; 
igazság által akarhatá egyedül az emberinem' fenma-
radhatását is ; — és csak ugyan jól a' rosztól meg­
választani , rutát a' széptől megkülömbözte tn i , szépet 
szerethetni, jó t akarhatni, legjobbat cselekedhetni: 
ez az emberben az őt különző b é l y e g , ez az igazság, 
melly az embert a' baromtól magos fenséggel elzárja, 
elszigeteli, 's a' t e remtés ' Urának, a' teremtő ' reme­
kének igenli. — Telvék mind az ó, mind az uj szö­
vetségi* lapjai Kzoni sarkalásokkal , mellyekkel ösz-

* tönzé isten teremtményeit az igazság' ö le lésére , mint 
egyelleni e szköznek , mellyel ember annak bizonyít­
hatja be magát, a' minek tulajdonképen lennie k e l l . — 

titudinem. Ei igitiir in mundo quideni providentia vocatur 
et harmónia et judicium , et meni deorum, qui ila stntue-
runt; in civitate a ütem pax, et hona legum const'tutio, in do­
mo privata viri qui lem «t nxoris mntua concordia: nervorum 
autem in dominos bonus animus: et vicitsim in doni nis am -
ca et benevola servorum procuratio: in corpore autem et am­
mo primo quirlvm ea, quae omnibus oharissima sunt vita et 
bona valetudo et inirgrita» v i i inm, tum vero Sapient<a oni-
nisque scientia. Qua* igitor una et totum et partes ita regit 
et tuetur: effic;ens omnia inter se amica et concordia: quidni 
communis omnium parens et -altrix, omnium suffragiis praedi-
cetur. P o l . L u c . lib. j u s t . 



M á r J á k o b n a k , fiainak és u t ánna l eendő h á z n é p é n e k 
meghagyja , hogy soha egyebet ne cselekedjenek, 
mint a' mi helyes é s iga&ságos; (Vlós. 1. k. 18 ; 
19«) k i ny i l vány i tva , hogy i g a z t a l a n s á g megemberto-
lení t i az embert. 

Hogy az i g a z s á g o t minél e r ő s b e n fentartsa , an­
nak őr ize té t nem sokra , csak egyre bizta , most P á t ­
r i á r k á k r a , majd k i r á lyokra az I s t en ; mert t ö b b v i ­
g y á z ó hamar í t ja az igaz ta lanság miat t i v é s z n e k é r l e l é ­
s é t , mer t többség* n é h á n y a i k ö n n y e n e l t é v e d h e t n e k , 
's több rosszat Íz le l te the tnek t á r s a d a l m o k k a l , mintha 
a' rosz csak e g y t ő l s z á r m a z n é k . Ki rá lyoka t rendele 
Isten, n é p é n e k i gaz ság szerinti v e z é r l e t é r e , 's azt mon­
da n e k i k : „ S z e r e s s é t e k az igazságo t t i o r szágok ' igaz­
gató i , mer t az i gaz ság ö r ö k ö s , é s halhatatlan'* (Bölcs , 
k . 1; 1.), mintha mondotta volna : t i i gazság ' kezesi 
vagy tok , s z é k e t e k addig tar tand, mi'g i g a z s á g o s s á g ­
tok — a' h a l h a t l a n s á g i g ; mert k i melyvas g y a n á n t 
i gazságba öltözik, é s bizonyos í t é l e t e t teszen fel sisak 
h e l y e t t , ( B ö l c s . Z; ZZ.) az g y ó z h e t l e n , annak semmi 
vész , semmi e l l e n s é g nem á r t h a t ; de okosan óvakod­
j é k a' k i rá ly a' gonoszok e l ő t t , u tá la tosak legyenek 
e l ő t t e a' gonosz t evők , kik t án igaz ta l anságra akarnák 
ö n h a s z o n n a l káb í t an i : mert e g y e d ü l igazság által e r ő ­
söd ik meg a' királyi szék ( P é l d a b e s z . k. 16; 12.), 
mellynek állandón soká ig trrtania nem lehet, mihelyt 

nem igazság t á m a s z a t r ó n j á n a k ; valamint a1 k e ­
g y e t l e n s é g é s hivtelen i g a z s á g , nyomorga tó ja min­
den csendnek é s b o l d o g s á g n a k , ú g y ellenben a' k e ­
gye lem é s h ivség ösze ta lá lkoznak , az igazság pedig é s 
b é k e m e g c s ó k o l j á k e g y m á s t (84. Zsolt. 11. v . ) , é d e ­
sen ö s s z e - ö l e l k e z v e e lvá lha t l anok , e lvá lha t lanságok 



lehetetlen, 's tartós uraságok meg nem vénülhet , , 
meg nem szűnhet, 

A* fejedelemnek, bírónak, 's minden elöljárónak 
főtiszte szeretni az igazságot , 's gyűlölni a' hamissá­
got (44. Zsolt. 8.), mert a' jámborságnnk kezdete, az 
igazságnak és jóltévőségnek gyakorlása , melly kedve­
sebb Isten előtt az áldozatoknál; (Péld. 16; 5.), neki 
soha hasznot ítéletével lesni nem szabad, mert jobb 
igazsággal kevés , mint igaztalanul temérdek jövede­
lem (ugyanott 8.); a' k i ítéletet 's igazságot szolgáltatni 
rendeltetett, menttnek kell annak maradni az igazta-
lanság' gyanújától is", tudnia i l l i k , hogy nem elegen­
dő ízlést, ítéletet, tudományt egyesí teni magában, ha­
nem kötelessége mindenből, a' mit szól, tesz, sőt m é g 
gondol is , — arcza* vonalaiból, teste' mozgalmaiból 
igazságot , és ferdülhetlen nemes le lkűsége t elárulni ; 
— mikor kételkedik a' dolog* bizonyossága felől — 
vagy hallgasson, vagy olly hangon nyilatkozzék, melly 
nem az elbizottságé, hanem minél hamarabbi a v 

dologról felvilágosodás' óhajtásáé; — ítélet - tételben 
's igazság - szolgáltatásban ne éljen tekervényes , félre 
ér thető szavakkal, mert hol a' szó kering, ott a' lélek 
igen ritkán van a' maga he lyén ; — cselekedjék egye­
nesen, és szóljon szilárdul; — szóval a' b i r ó , az 
igazság-szo lgá l ta tó , egész szorgalmát oda fordít­
sa, hogy a' fogyatkozás' legparányibb szep lő jé -
től is megőrizkedjék, mert valamint az arczon szem­
beszökőbb a' himlőhely, mint egyéb tagokon a'nagyobb-
szerü sebek: ugy az igazság' embereinek csekély 
hibáik inkább botránkoztatnak, mint mások' vétkeik. 

Szépen hangzik az igazság' szava, de csak ügy 
ha h i t , 's Krisztus - tudományod alapszik, egyébiránt 
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t e k e r v é n y e s utakra visz i , csábítja a' halandót az, minek 
csak ö l tönye 's k é r g e tetszhetik igazságnak .pedig nem 
m á s , mint a9 valódinak cse lve lő há ló j a , m e s t e r s é g e s 
á l n o k s á g n a k pa lás t ja , a9 testhaszon - keresetnek ala­
csony indulatja, me l ly a* he lye i t , hogy az igaztala­
nu l s z e n v e d ő n e k s e b é t g y ó g y í r r a l e n y h í t e n é , alatto­
mos g o n o s z s á g g a l felkarczolja. — A'kr i sz tus i i g a z s á g 
ha lá l ig harczol maga m e l l e i t , mert hiszi , hogy e lőbb 
u t ó b b az igazság 9 Istene l e g y ő z i helyette e l l ensége i t 
(S i r . 4 ; 33.). 

S z e r e n c s é s a 9 n é p , m e l l y n e k birái igazak; felőle azt 
mondhatni, mi t S z á b a 9 k i rálynéja monda Izrae l ' n é p é r ő l , 
m időn Salamon' b ö l c s e s é g é t bámulandó m e g j e l é n e ; mivel 
ö r ö k k é szereti Jehova I z r a e l t , ú g y m o n d : a z é r t ren­
delt t é g e d k i r á ly lyá , hogy í t é l e t e t ' s igazságot szo lgá l ­
tass. ( K i r . 3. k. 1 0 ; 9 . ) ; mert valóban a' gondvise lés ' 
kü lönös szeretete lebeg azon nép felett, mel lynek igaz­
ságos inak főtörekvéseik oda í r á n y o z v á k , hogy a' gyar­
l ó s á g ' azoni kábaságától t i sz ták maradjanak, mellynek 
ura lkodása k insze r í t é kesergeni a' holes p r é d i k á t o r t : 
„ lá tók, igy fohászkodék 6y'szive5 szoru l t sága i közepe t ­
te , a9 nap alatt az Í télet ' h e l y é n i s t e n t e l e n s é g e t , é s az 
igazság 9 h e l y é n hamisságo t ( 3 ; 1 6 » ) , mer t mindnyájá t 
az i s t enesség , h i t é s ke re sz t t udomány vezeti* — 

A 9 v é t k e k ' legnagyobbika , 's l ege lbocsá tha t lanab-
bika, a' minden bűnök ' s z ü l ő j e , az i g a z t a l a n s á g ; mert 
fojt 9s fójtat el e rőko t az e m b e r i s é g b e n , mellyek leg-
k ö z e l b e m e l h e t n é k az i s t e n s é g h e z ; temeti, 's temette­
t i Istennek legszebb a jándéka i t , mellyek által ember 
át a Íján boldog lehelne; tesz é s teltet e rő szakos í té le te­
ket, mel lyek k ö n y á r t teremtenek az ár tat lan emberek' 
szemeiben; — 's a z é r t m é l t á n vannak az e m b e r i s é g n e k 



lépcsónkinti biráji, kiknek fejők a* semmi haszonra nem 
szoruló király 1; ez valamint az ó szöve t ségben , úgy 
az újban i s , az igazság' fentartására legszükségesb , ki 
nélkül igazság nem is gondolható; mert ez — miilőn 
egyéb birák haszonlesők, vér , személytekintók, 's en­
nél fogva i g a z s á g - ' s törvény - tiprók, — mindenektől 
s zabad iévén , senkire nem szorulván az igazságon kí­
vül, ítélhet elfogulatlanul, 's ezér t monda ismét az isten­
ihlette lelkű prédikátor: „ha látod, hogy a' szegények 
nyomorgattatnak, erőszakos ítéletek hozattatnak, az 
igazságosság a' tar tományban felforgattatik, abban meg 
ne ütközzél, mert az elöljárónál van más feljebbvaló, 
's ezek felett is vágynak egyéb nagyobbak. Minde­
neknél feljebb való pedig a' k i rá ly , kinek jól mi veit 
országból legtöbb haszna vagyon*' ( 5 : 7.), mint ha 
mondaná : sok igaztalanságot visznek véghez a' kissebb 
nemű birák, inert a' hatalmasb pe re s - f é l ' ajándékának 
fényes csillogása megveszi leikeiket , megvakítja sze­
meiket ; — még többet az ezeket követő rendiek, mert 
hogy az álszerepet jól játszhassak, mód szükséges , — ez­
zel a' szegény, igazságot szomjazva kereső, nem szol­
gálhat : 's nvilványos ki lesz a' nyertes? de ezek fe­
lettiek is vannak, kiket ha szinte a' hiu haszon-csillám 
megvesztegethetne : van biró, 's az a' király, ki valamint 
az igazság maga vak, 's nem tekint személyt, nem hasz­
not, nem ajándékot; ehez folyamodjál, ú g y m o n d : tud­
ja ez, hogy az igazság rendíthetleníti ő t , állandósítja 
széké t , legtöbb hasznot hajt, — mert alattvalói hív­
s é g e t ; — legékesbnek tartandja azon koronáját, melly 
igazság' utjain találtatik (Péld. besz. t 6 ; 3 l '). — M é g 
sokat hordhatnék elő az igazság' fenséges 's egyedül 
boldogítható voltáról , az ó szövetségből , mikkel iga-



zolha tnám, hogy as igazság ' Istene' e' földén csak azok 
voltak boldogok, k ik ő:»zinte igazak; 's l e g s z e r e n c s é t ­
lenebbek azok, k ik a1 g a z s á g ' utján j á r á n a k , k ik má­
sokat mint b í rák , 's e lö l járók n y o m á n a k igaztalanul; 
a' legboldogtalanabbak azon rövid test cs iklandó bol­
d o g s á g után, mel lye t é l v e z é n e k mások ' j a j ja ikból , só ­
haja ikból , nyomór j a ikbó l . — K i volt s z e r e n c s é t l e n e b b 
a9 szilaj igaztalan A c h á b 's J e z a b e l n é l , k ik a' maga 
igazá t védő Xábo to t sző lő jé tő l e r ő s z a k o s a n , 's é l e t é ­
től gyi lkos kövekkel foszták meg? (Ki r . 3. k. 21 . ) — 
M i t nem kelle szenvedni a* Náthán próféta lefestette 
igaztalan z sa rnok- sz ivü embernek, kinek sok /juhai 's 
ök re i l évén , e l r a b l á s z e g é n y e m b e r t á r s á t ó l az egyet­
len j uhocská t , mellyet ez nagy nehezen szerze, 's ön-
k e n y e r é b ő l é t e t e , ön p o h a r á b ó l itata ? (K i r . 2 . k. 12) 
m e r t a' föld' s z e g é n y embereire gondot v ise lő — igaz­
s á g a szerint ítéli meg a' s z e g é n y e k e t , igazság szerint 
hoz Í té le te t a' földön elnyomattaknak, szájának vessze­
j e megveri a' zsarnokokat (Isaias 1 1 ; 4) . — M e g v e r é 
Achabo t , — JezabeF véré t a' ku tyák e t t ék meg Jez-
rahel ' k e r í t é s e mellet t (Ki r . 3. k. 2i ; 23.) ; meg-
v e r é Náthán* e m b e r é t is Dávidot. — — 

J é z u s ' ú j s z ö v e t s é g e pedig e g é s z e n az i g a z s á g é ; — 
tiszta, pá r ta t l an isteni szeretet szüli az i g a z s á g o t , 's 
ez anyja' t e r m é s z e t é t teljesen b i r v a , elfajulni t u ­
datlan , *s folyvást i s ten i ; — szava hangzik az embe­
r i s é g ' nagy serge közöl t , 's midőn a9 hajdankor eped­
ve hijánya felett arasznyi vastag könyvekke l találga-
tá ó t , Kr isz tus röv iden kimondja: „Va lamike t akar­
t o k , hogy cselekedjenek nektek emberek, t i is azo* 
nokat c s e l e k e d j é t e k n e k i k , " 's ez az igazság ' e g é s z 
t ö r v é n y e ; ez az mi a' t éve lygő embereket, az annyi 



századon keresz tü l , az igaztalanság' vas pálczája alatt 
szenvedőket észre h o z á , — mint jó adomány, és t ó j 

kélletes ajándék, onnét (elölről a* világosságnak atyjá­
tól szállt a lá , 's benne nincs helye sem a' változás­
nak, nem lehet m é g a' változandóság* árnyékának sem ; 
állandón boldogít, ha ugy megtartatik, mint megtartat­
ni parancsoltatik; ez által szült bennünket Krisztus, 
szabad akaratja szerint újakká, hogy mint k e r e s z t é ­
nyek az i&* zságnak tudománya által Isten' holdog te­
remtményeinek elsó zsengéji lennénk (Jak. 1. 1 , 17. 
18. 19.) Szabad jóakarattal kel l hódolnunk ezen t ö r ­
vénynek , mert mint .mondja ugyan Jakab Apostol: 
„ legyetek a' törvénynek teljesítői, és nem'h 'a l lga tó i , 
hogy önmagátokat meg ne csaljátok, mert a' k i a' ta­
nítást csak hallgatja, de azt nem követ i , hasonló azon 
emberhez, a' k i természetes arczáját a ' tükörben meg­
tekint i , de megszemlélvén magát elmegyen, és azon­
nal elfelejti , millyennek látta legyen magá t " (lev. 1. 
ZZ.) , mintha mondaná: nem elég tudni a* t ö r v é n y t , 
's teljesítésében némának lenni , nem elég ismerni 
az igazságot , 's m é g sem a' szerint cselekedni; ha-
jjyem soha el nem felejtve, mit tud, 's jónak, boldo­
gítónak, igazságosnak lát az ember, azt m é g a' veszély ' 
körülményei között is védelmezze, fentartsa ;* azt, mi 
sokak' bo!dogitá8ára rendeltetek, embernek önáldozatá-
val is kell pártolni; mert mit használ a' Krisztus' vérében 
mégázott isteni igazság embernek, ha azt ő nem tel* 
j e s í t i ; — ha látva most 's elfordulva tőle jótékonysá­
gá t , szépségét 's hatását elfelejti; — kereszténynek 
igazság' dolgában ollyannak kell magát bebizonyítani, 
mint épszemünek a' kívüle létező tárgyak iránt — ki 
szemefényét értve] azzal él azok' látására, mik ót leg-
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inkább emelik; — neki az igazság 1 s züzé rő l levenni 
szemeit soha nem i l l i k , nem szabad, mert nincs l é -
l eké l t e tóbb báj ember' s z á m á r a , mint azon é r z e t , me l ­
l y e l mint tulajdonát bí rhat ja ^az igazság ' s z ü z é t , *s ez-
ze l i össze lá rsu l táva l ö n m a g á v a l , ember tá r sáva l 's is­
t e n é v e l m e g n e m ú n h a t ó é d e s kapocscsal összefüze tve 
é l . — Isten ' t ö k é l y e i n e k é g y legszentebb legfenneb-
bike az i g a z s á g , 's ha ez a* maga t i sz taságában ra­
g y o g az emberek k ö z ö t t , l e g k ö z e l e b b ragadja őket az is­
tenhez ; 's nem csoda, ha annyi isteni spinekkel meg­
szép í tve ajánlák őt k e r e s z t é n y embereknek a' keresz­
t ény bö l c sek — r a* Sz. A tyák is. 

A z igazság* fé r f ia ,úgymond Gergely * ) , mindent meg­
vet m i nem a z , ' m e g e l é g s z i k m a g á v a l , éa az is tenség* 
b o l d o g s á g á h o z k ö z e l i t , m indke t tő m á s é né lkül bol­

d o g : — a' mennyi j óva l , s z e r e n c s é v e l b i r ,mind igaz­
s á g o s s á g á b a n g y ö k e r e d z i k , sőt a' szerencse ő maga, 
— semmi kincset nem tudhat lelke e lőt t — az igazság 
osztogatta nyugalommal f e l é rő t , — minden javait, drá­
gasága i t magával hordozza, — o l ly bo ldog , o l ly gaz­
dag , o l l y csendes, a' mi l lyen igaz ; minden szeren­
c s é n felül van. — Alexandriai K e l e m e n azt állítja **) 
*s f e l s é g e s e n , hogy a' k e r e s z t é n y e k 9 e g é s z morál ja 
nem más mint igazság^ mellynek m e g t a r t á s á v a l e g y e d ü l 
é r d e m e l h e t az ember k e r e s z t é n y nevet, e g y é b i r á n t e t tő l 
t ávozva a9 p o g á n y o k ' é s igaztalanok 9 val lásán van ő, 's 
I s t en ' angyala he lye t t , kivé i g a z s á g által less az em­
b e r , maga' é s e m b e r t á r s a i ' k inzó ö r d ö g é v é válik. — 

* ) Gregor« Mag;, in Mor. 

**J Clemen* Aleiand. libr. 5. Strom. 



Izidor róla ezt jegyzi meg • ) : az igaz ember 9 

agymond, minden törvény alól kivan v é v e , s' ót Sz-
Pál szerint a' törvény nem érdekli ; (T im. 1 1. 1: 9.) — 
a* törvények hozattak, hogy azokkal fékeztessék az 
ádáz vakmerőség, bátorságosítassék gonoszok ellen az 
ártatlanság, és a' gazság félve a' büntetéstől viszavo-
nattassék az ártani szándéktól ; de az igaz mindent 
szabadon, inert szabály nélkül is mindent jól tesz, 
nemeset mivel mentten minden befolyástól , 's tisztán 
cselekszik minden kötelezet tségtől csak jó bensejéből 
származott , 's mindenek felett érzet t köte lességéhez 
ragaszkodva, az igazság* szen t sége ' mindent felülmú­
ló' édes jutalmáért. 

Sokan az igazságot, mint magányosok' drága bir­
tokát rajzolják, 's való is, hogy egy igaz keblű ember­
nél — senki sem gazdagabb. — M á s o k az egész társa­
s ág ranézve festik üdvözilő kelletneit; bátor k i igazság­
szerető magán , az az leend az egészre *s átalján, —• 
mert hányszor mások iránt olly akarattal lángoland 9 

mint önje i ránt , annyiszor érzendi magában teljes szep-
lötlenségében az igazságo t , e l lenkező esetben .el­
hagyja szép útját, mint ezt igen helyesen mondja Sz. 
Jeromos. **.) 

Sz. Ágoston azt mondja ró la : hogy egyedül ő — 
az igazság — tarthatja fen a' közjót, a* tá rsaságot ; moz-

*J Factae sunt leges, utearum metu coé'rceatur audacla, tulaque 
sit inter improbos innoceotia, et in improbis ipsia forinidato 
supplier, refrenetur nocendi facultas -y — bonos et Justus leges 
Dou feiiunt. I z i d o r u s in etym. 

•*) Quotiescuuque |alem io alterum habueris aninum, qualem in 
te ab altero servari cupis , aequitatis viam ,teüea: quolies ve-
lo talis erga alterum fueris, qualem io te vis neminem: iter 
juNii t iae dereliquisti. H y e r o n . in B p i s t 
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ditsuk e l , ú g y m o n d , az e m b e r i s é g t ő l az Igazságot , m ik 
lesznek a i o r szágok , mint r ab lók ' é s rablások ' ö r ö k ö s 
t anyá i ? — a z é r t nagy Gergely szer in t : ,,a' fejedelem* 
igazsága a* nemzetek' b é k e s s é g e , — a' h a z á k ' v é d e l ­
me, a ' n é p ' b á t o r s á g a , a' l é g ' m é r s é k l e t e , a' tenger' zaj-
ta lansága , a* földnek t e r m é k e n y s é g e , a' s z e g é n y e k ' ö r ö ­
me , a* lankadtak' á p o l á s a , az e m b e r i s é g ' m e g e l é g e ­
d é s e , a' fiak' ö r ö k s é g e 's mindenek'minden bo ldogsá­
ga ; *) — é s e z é r t Valentinian igazság - s z e r e t ő fejede­
lem azt mondja, hogy a' fejedelemnek minden szorgal­
ma oda i r á n y o z t a s s é k , hogy a' k e r e s z t é n y i g a z s á g o t 
teljes é p s é g b e n megtartsa, mert k ü l ö n ö s e n a' fejede­
lemben e n n é l dicsőbb tulajdon nincs * * ) : igazolja is ezt 
a' t ö r t é n e t , mer t a' k o r m á n y a alatti minden b i r ó s z é -
kek* í té le te i t maga akarta t u d n i ; — i g a z s á g - é s t ö r ­
v é n y s z e r ű s é g e k e t maga h e l y e s l é vagy rostszála, — 
minden sz igo rúságga l viseltetve az ítélők i ránt hanyag­
s á g o k é r t ; ***) azt szokta mondani: „ d r á g a áron ju to t t 
az e m b e r i s é g az igazság ' b i r t o k á b a ; — igaz t a l anság 
nyitotta Krisztus ' e r e ibő l folyott v é r e rős í tve s z e n t e s í t i ; 
a zé r t k i i l l y d rágán szerzett adománynyal önkorá ra visz-
szaé l , nem ü g y e l v e a' t ö r v é n y r e , nem é r d e m e s , hogy az 
i g a z s á g iránta i g a z s á g o s 's szel íd legyen. 

Sze l íd i gazságga l kel l Jránni a' földön a9 leg­
sze l ídebb Istenatya' embereivel , 's gyermekeive l , 

•) Justitia regis pax est populorum, tutamen patriae, immunitás 
plebis , temperier aeris , sereiiitas maris, terrae foecunditas, 
solatium pauperum , cura langvorum, gaudium hominuui, haere-
ditas filioi'um ect. in Mor. 

Uov ilvoii xijjua óőé laavy^ottqov «ofr»;; >:\ Jtxaio^iyf. X«-
Doph» in Cyr. Lib. 3. 
Apud Zooar. Lib. 3. 



meri ha az ember' t e rmésze te köteles a' barom iránt 
is szelíd lenni, — az ember barommá aljasul, ha em­
bertársai igazságosan 's emberileg nem bánnak ve­
le. — A ' keresz tény igazság nem ismer durva b á ­
násmódot , 's mihelyt k i durván igazságos , nem i#az 
k e r e s z t é n y , mert valamint szerzője szelíd (Mát. 1 1 ; 
29 . ) , úgy sze rzeménye is. — A ' kereszt' sz. tudo­
mánya nemesítet t emberek nem tudnak 's nem ismer­
nek kemény igazságot , nem kemény azoii igaz­
s á g , melly a ' b ü n t bünteti , mert ha ezt nem teszi, átkot 
esküszik az e rkö lcs re ; — 's váljon igazságnak mondhat­
ni - e ezt ? — az igaz soha nem tekintend itélőleg az 
ember' s z e m é l y é r e , hanem ennek-vé tké re ; —szigo­
rú tud ő lenni , de egyszerre szelid is , — haragos, 
's m é g sem v é t k e s ; — büntet és kegyes; a' kin érez­
teti keménységé t , annak javát hordja szivében ; — 
tudja azt, hogy az indulatot is czélszerübb keresz­
tény «okosan vezetni az egyenes útra , mint oktalan 
keménységge l vadítani a' ínég undokabb 's embertele­
nebb ösvényre , mert azt is tudja : „hogy milly kevés­
sé engedi magát a' büszke oroszlány bilincsre lánczra 
füzetni, — ugy a' czéltalanul igazgatott ember is — 
elrepeszti a' vasakat ha jó módjával a' vékony czér-
na - szálon vezettetni nem akar, 's vadmakacs a' szelíd­
ségnek engedni. 

Azonban jól jegyezzük meg a ' fe l té te l t ; mondám: 
hogy ember ugy lehet igaz, ha kriszlusilag és hitből 
az, 's ugy lehet boldog, ha meggyőződés* elvéből 
igaz; — mert vannak, kik szóval hazudnak igazságot, 
valódilag pedig hasonlítnak a' bélnélküli külsőleg szép 
gyümölcshöz , * ' belől rohadt, kivül sokat igérő al­
m á h o z ; —- ezek valamint hamis igazak, ugy boldogta-



lan boldogok. — A* valódi igaz t á n t o r í t h a t l a n , mint a' 
mohos v é n világgal egy idős K á r p á t ' sziklája , mel ly 
neveti a' szelek' d ü h é t ; pir í tva a 1 z ivatar t , s zégyen í t -
ve a' vihart — fel sem véve őt mosolyogva nyugszik ; 
— a* fergeteg m e g s z ű n i k 's i smé t feldühödik, de ó 
folyvást egyforma alakjában 's á l lhata tosságában vál toz-
ha t lan , holott az igaztalan, mint a' k ö n n y ű pehely cse­
k é l y s z e l l ő r e is nem csak m e g m o z d í t t a t i k , de el is 
ragadtatik, sz ik lához zuzatik, elvesz — é s sokak előt t 
s a jná l a t ' , de k ö z ö n s é g e s e n a' m e g v e t é s ' é s utálat ' 
t á r g y á v á lesz. — Az igazság t ehá t ö r ö k ö s , ha nem 
az, sohasem volt va lódi , vá l t ozha t l an , mint I s t e n k i ­
től s zá rmaz ik . 

A z igaztalanból lehet ugyan igaz , de k i a' meg­
g y ő z ő d é s ' e lvéből y 's k e r e s z t t u d o m á n y b ó l eleve igaz 
lenni megtanult , annak akarata r i tkán f e r d ü l h e t , —. a' 
valódi igazból r i tkán vált igazta lan, é s ha k e v é s idő 
m ú l v a az igaz ta lanság ' fanyarsága viszavitie e g é s z bá-

^nattal é d e s b i r tokába annak — m i e g y e d ü l b o l d o g í t ó ; 
— ha nem vitte — n e m bo ldog , nem nyugodt, ker­
ge t i emberi tekintet e lő l b ű n e , minden s z á r a z falé* 
v é l z ö r e j r e az i g a z s á g 9 b ü n t e t é s é t képze l i g a z s á g a felé 
zö rögn i , minden mit] lát búsítja ő t / m i n d e n kedvet leni l i ! 

I s m e r h e t ü n k embert k e v é s ideig te t te tésből t ü z e s ­
hevesen igazat , k i nem tudva, hogy a' ke r e sz t ény i 
hiten épü l t 's m e g g y ő z ő d é s b ő l szü le te t t igazság szü­
netlen m e g s z ü r t e n egyforma, tú l ságosan igazságos ­
nak csak azé r t csapong* k i , hogy megijessze az igaz­
s á g t ó l hamar m e g i j e d ő , mert folyvást fé lő , igaztalan­
ságo t ; de minthogy ennek tán z s í ro s falatjai i g é z ő k , 
igen hamar megvak í t j ák , — ' s igy a' szemnek 's fül­
nek tetszett hamis — nem k e r e s z t é n y igazból gyakran 



a' legveszedelmesb igaztalan vál ik , kit gyalázat kö­
vet , 's nem ritkán mint Júdás t — az álnok haszon 's 
pénz - szomjas Kpisztus - tanítványt, az igazság-árulót — 
a' roszlélek - szülte gyilkos kétségbeesésből szá rma­
zott átkos halál. 

Ismerek magam is embert , k i farizeusi igazsá­
ga által, k i szó 's nyelv - hatalmas igazsága által test-
szerencsés 's boldog le t t , ah de boldogtalan ő ! mert 
megváltozott igazsága zavart redőkben ül homlokán, 
*s mintegy elaléltan árulja belsője ' kínos é r z e t e i t , ar 

kisbíró' szemrehányása i t , vádjait; kerüli az emberi 
társaságot , mert minden emberben igaz Istentólj fél ' s 
ret teg; mindenkiről — m é g ismeretlenről is gondolja, 
hogy ismeri ő t , hogy látja le lkét , gonoszságát tudja, 
's midőn ő futja azt, — véli hogy amaz bűnétől megi­
jedve, rémkint távozik t ő l e ; — a' szótalan ártatlan 
csecsemő szintúgy .bírája, mint igaztalanságát tudó 
éret t férfiú, — 's szűnni tudatlan fájdalma' tárgyai! 
Visszatérne örömest előbbi útjára, de az igaztalanság 1 

széles mezején termő önhaszon egy r é s z r ő l , — más* 
röl az általa rosszul é r te t t szégyen 's igaztalanoktól! 
félelem visszatartó hatalmak, mellyek őt keble' pok­
lában gyötörve tar t ják; — ki tartandja boldognak e' 
szerencsétlent ?!. 

Vannak ugyan , kik az igaztalanság' parlagján • e, 
vagy kopott országutján — nem tudom? mintegy meg­
tompult érzékekkel, mintegy nyugodtan testboldogok­
nak lá tszanak; az igazság' ékszereivel takarják gyalá-
zntjokat, — a' tőle elorzott aranyba burkolva járják 
testnapjaikat, igaztalanok a' test miat t , e l lenségei a' 
Krisztus' ke resz t j ének , ha bár szóval barátinak tette­
tik is magokat, — de ezeknek végok veszedelem, mert 



d icsőségöke t öngya láza tokra szolgáló cselekedetekben 
keresik, csak földieket forgatnak e lmé jökben (Fil ipp. 
1. 3 ; 1 9 ) . 

A z is i g a z , mit a' bölcs P r é d i k á t o r á l l i t : „ lá-
t á m , ú g y m o n d , h i ú s á g o m ' napjaiban, hogy az igaz 
ko rán meghalt igazsága mellet! , az istentelen pedig 
soká ig e lé l g o n o s z s á g á b a n ( 7 ; 16.), i gen , mert sok­
szor a' gaz az igaznak javait elrabolja, a* birtokcst 
e r e j é v e l m e g g y ő z i , m e g ö l i , 's vagyonával j ó hossza­
san él tet i rú t t e s t é t , de váljon é le t - e az ő é l e t e , 's 
halá l - e az általa t ö n k r e ju t ta to t t igaznak ha lá la? Oh 
n e m , mert az i g a z s á g , mint I s t e n , kitől le t t , halha­
tat lan; — az igazak' lelke az Isten' k e z é b e n van, és 
nem i l l e t i azokat semmi g y ö t r e l e m ; lát tatnak az esz­
telenek szemeikben meghalni , az ő k i m ú l á s o k nyomo­
r ú s á g n a k Í té l t e t ik ; ők pedig b é k é b e n v á g y n a k , az 
igazak ö r ö k k é é lnek (Bö lcs . k. 3. é s 5. r é s z . ) . 

Az igaztalan ember, majd mindig a' legigazabb-
nak szeret t a r ta tn i , 's l á t t a tn i ; tud ő szineket l o p n i , 
mel lyekket k e d v e s s é hazudja i g a z t a l a n s á g á t , á r ta t lan­
nak mutatja m a g á t i e g o c s m á n y a b b tettei ' k ö z e p e t t e i s ; 
de ő mindent, 's m a g á t az é l e t e t is ölő t é l , me l ly fe­
j é r ö l t ö z e t b e n á r ta t l an szint ölt m a g á r a , 's m é g is alat­
ta halál t rej teget , mindent meghalat; — de a' f e k e t é ­
r ő l leolvadva a' fejér , e g é s z utálat ig s á r o s , *s r e á ta­
vasz soha nem v i r u l , ha'csak e g é s z e n le nem mond 
g a z s á g a i r ó l ; 6 nem fejér a' feke tében , hanem a* fe­
j é r b e n fekete, é s ha egy ideig tetsztestboldog is, b i ­
zonyosan valódi boldogtalan leend, ha mindjárt titko* 
san m e s t e r s é g e s r o s s z a s á g á t a' h a l á l - á g y i g ü z e n d h e t i , 
v é g h ő r g é s e i k ö z ö t t a' bo ldog ta l anság ' e m é s a t ő férge 
é b r e d föl benne , ennek é r z e t é b e n hal meg, 's ennek 



kínos Öntudata leend neki gyö t rő öröksége a* szaka­
datlan örökösségben ! — testi rövid 

jóléteérti tőkéjének -
borzasztó kamat é lde le t ! 

Ellenben a* krisztusilag igaz az igaztalanok', s 
a* testi nehézségek ' o s t romában , az igazságérti töm-
löcz , száműzetés ' kínjai , és halál között is mosoly­
gónyugodt , mint ezt bebizonyiták az üldözött , szám­
kivetett igazak, az Apostolok, és egyéb szentek* 
kik lelkeik' tisztaságánál fogva nevetve hajták fel a' ha­
lál' pohará t , midőn az igaztalan tajtékzott haragjában 9 

hogy a ' m e g h a l ó igaz k igúnyo lná , — érl te m é g I s ­
tenhez esdene, 's meggyőzné életben maradó gazsá­
gát ; — az igaz ember ollyan, mint a* vészes tengerből 
kiálló, a' te remtéssel egyidős rettenthetlen szirtdarab, 
mellyhez oda csapódnak a' dühös hullámok, megütköz­
nek benne a' zivatarok, a' szelek minden erejökkel 
os t romol ják , a' nélkül hogy egészéből csak egy mor­
zsát is vesztene, — a' habok' mérges bennei megaka­
dása lemossa róla a' tán némi mohot, 's egész fény­
ben ragyogtatja. — Mondhatják neki az ó szövetség* 
legbölcsébbjével Salamonnal az igaztalanok: nyomjuk 
el a' szegény igazat; ne kéméljük az özvegyet ; ne be­
csüljük az éltes öregnek ősz haját, erőhatalom legyen 
igazságunk' törvénye , mert haszontalan a' mi e r ő t l e n , 
— leselkedjünk az igaz után, mert kellemetlen nekünk , 
és cselekedeteinkkel ellenkező, tö rvény-e l l en i bűnein* 
kel dorgálja, és feslettségünk* vétkeit hirdeti elle­
n ü n k ; gyalázassál , és gyötréssel kisértsük őtet, gya­
lázatos halálra kárhoztassuk ő te t ; (Bölcs. k. 2. r.) de 
az igaz nagy bizodalommal áll azok ellen, kik őtet nyo­
morgatják, és munkáit megvetik, a' mit azok látván nagy 
félelemmel megháborodnak, bánattal és lelki szoron-



g á s s a l el telve fohászkodván ezt mondják magokban: 
„ e z e k azok , k i k valaha g ú n y a i n k 9 , é s csufolódása ink ' 
t á r g y a i vo l tának! m i balgatagok! é l e t ö k e t b o l o n d s á g ­
nak á l l í tók , é s az ő k imúlásoka t gya láza tosnak . í m e 
mint számlá l ta tnak Is ten ' fiai k ö z é , 9s ö r ö k s é g ö k va­
gyon a' Szentek közö t t , t ehá t m i t évedénk-e l az igaz­
s á g ' út járól , é s a' k e g y e s s é g 9 fénye .nem világosita, sem 
az é r t e l e m ' napja fel nem támada n e k ü n k . M i t hasz­
ná l t k e v é l y s é g ü n k ? é s a' g a z d a g s á g g a l való k é r k e d é s 
mi t szerze n e k ü n k ? e lmul tának mindazok , mint az 
á r n y é k , vagy a9 sietve futó k ö v e t , mint a' h a b z ó v i ­
z é n u s z ó h a j ó , mel lynek á l ta lmentével nem találhatni 
n y o m á t ; a9 j ó s á g n a k semmi j e lé t sem mutathattuk, go­
n o s z s á g b a n e n y é s z e t t el é l e tünk (ugyan ott 5.). 

A z igaznak, é s pedig krisztusilag igaznak m a g á t 
t e t t e t ő igaztalan hasonlit az é j ' b a g l y á h o z , me l ly a9 

templom' t e t e j é n h u h o g , de ennek be l se j é t nem i s ­
mer i — S z e n t s é g é t ő l , mel ly e lő t t lobog a' hódola t 9 

m é c s e , re t teg ; kivül a ' s e t é t b e n les prédá t horgas k ö r ­
meivel , be l se j ének vi lága neki v a k í t ó , ' s Krisz tus 9 igaz­
sága ' isteni lámpájának kecses sugarait k e r ü l i , mer t 
testi szemeivel csak é j ' k ö z e p e t t e l á t , l e lk i szemeit 
vastag há lyog terhel i 's ez nem lehet 's neu? is leszen 
boldog ! valamint az s e m , k i csak kevés ideig igaz* 
a z u t á n pedig hamar a9 testhaszon' füstjétől m e g i g é z -
t e t i k , é s az igazság 9 állandói boldogi tásá tó l e l t éved , 
pedig a9 P ró fé t a sze r in t : valamint az istentelen, ha el-

- köve t e t t igaz ta lanságábol m e g t é r , igazat é s igazságo t 
cselekszik, az i l lye tén m e g t é r t megtartja lelkét é l e t ­
ben ; ú g y ellenben ha] e l tér az igaz az ó i gaz ságá tó l , 
é s mind azon undokságok s z e r é n t , mellyeket az isten­
telen űzni szokot t , g o n o s z s á g o t cselekszik, é l - e ? Ső t 



semmi igazsága , mellyet cselekedett, emlékezetben 
nem l é s z e n ; a' gonoszságban , mellyet cselekedett, 
é s azon bűnében, mellyel vétkezett , hal meg. (Ezek. 
18; 24 — 27.). 

Az igazat annyira boldogítja igazsága, hogy ak­
kor is boldog, midőn egyebek boldogtalannak tartják; 
— ő bátor szembeszállani az igaztalan hatalmassal, ő 
nem fél a' fejedelmek' haragjá tó l , 's legyőzi ezeket 
éppen akkor, midőn ők vélik magokat győz tösöknek ; 
nem ijed meg az ijesztőktől, mert nem fél a' haláltól 
sem, — ennek is legyőzi győze lmét , 's győzhetetlen 
száll oda, hol a' dicső igazság dicsőn fogadja bajnokait! 

Nemes például szolgálhat i t t az igaz Ambrus' 
re t tenthet lensége az igaztalan Theodosius császár el­
l en , — testhatalmas ez, de igaztalan, — tes te rő t len 
lélekhatalmas amaz, de folyvást igaz, nem fél az iga­
zak' gyülekezetéből kizárni a' vér tontot t igaztalant, 's 
k i győzedelmes ? az igaz — az igazak' temploma' kü­
szöbén állja út já t , beljebb lépni nem engedi, — te­
kintetét nem ismeri , személyét nem n é z i , Császári 
rangjáról a' bűnösnek megfelejtkezik, mert Krisztus' 
szeretet és igazság.országában igazságosság szerint van 
a' nagyság , — kitiltja az igaz Isten" házából, — k é r -
detik mié r t ? 's fenhangon felel neki : , ,A ' thessaloni-
kai ártatlanok' á l ta lad, Császár , igaztalanul folyatott 
vé re a' gát, mellyen keresz tü lmenned nem szabad, 's 
nem lehet, mig törött bűnbánó szived keresztényi 
igazságra egészen meg nem jobbul. Dávid' bűnével 
takarod 's tán szépíted bűnödet? azzal, fejérited az 
igaz vérrel befecskendett magadat ? azzal mint egy­
szer szinte igaztalan királylyal, mented fekete tettedet? 
követed őt az igaztalant, a' bűnös vétkezőt, kövessed 



ót mint Igazuló t i V c *) A z igaznak félrti tudatlan igaz­
s á g a g y ő z ö t t ! Theodosius megjavult, a' bűnbánók ' , 's 
j avu lók ' serge közö t t hozá ama' t ö r v é n y é t * * ) , melly-
nek e re j éve l m e g k ö l é a z u t á n r a s z é l e s birodalma alatt, 
minden bi rák ' t e h e t s é g é t , itéletök* ha tásá t a" bűn t e t t 
u tán harmincz nap' elmulta e lő t t a' b ü n t e t ő , igazság­
k iszo lgá l ta tó 's végbevivő hatalmok' gyakoro lha t á sá t . 

Nem ennyi s ikerrel harczolt ugyan Aranyszá jú . 
Szent J á n o s a' v é r s z o p ó igaztalan Eudoxia C s á s z á r n é 
ellen, k i t á m b á r e z — szabad 's i gaz ságos b e s z é d j e é r t 
k é s ő b b e n s zámkive t é sbe kü lde t e , m é g is lássuk az igaz­
s á g ' ba jnokának sz i lá rdságá t , a' h i tből é lőnek bátorsá* 
g á t az igaztalan el len. Olvassuk beszéd jé t , mel lyhez 
hasonlót <csak a' h i t - i g a z mondhat ; a' templom ajtó ' 
k ü s z ö b é n monda ez t , k i t i l tva E u d o x i á t az igazak' 
s e r e g é b ő l , az a p r ó gyermekek ' s z e g é n y ö z v e g y any­
jától igaztalanul elrablott s z ü l ő mia t t : ***) i l lye t csak 

*) August, lib. 5. d. CiV. D M . — 
**) Ezen törvényt hozá 6 Ambrus' tanácsából, mint megjegyzi 

ezt S o z o m e n : in Cortice leg. ejusd. Theodoiii M. 
***) Te Eudoxia, minden erényektől meddő létpályán űzöd a'te 

istentelenségeidet, és azok oll)r iszonynak, hogy tovább elhall­
gatnom egy pillanatig is lehetetlen. — Festékkel kendt'zed ar-
rzodat, 5s elnéztem, mivel szégyent 's szemérmet száműzött 
buja arezodnak fedezésére azt elmtilhatlanul szükséges védszer-
nek ítéltem. — Büszkén fodorított nyakkal, hódító szemöl­
dökkel járdalál, illedelmen tut ciapongó ruhákba öltö/.él, de 
minthogy azoklal tetted5 fertelmeit, lelked' gonoszágait lep­
lezni láttatál, elhallgattam; — de most, ha az ártatlanok' illy 
zsarnok clnyomattatását, 's ádáz szírednek t'rczkeménység^t 
elhallgatnám, ugy In undok gonoszságidat javallanám, ak­
kor nem hogy konstantinápolyi patriarchaságra 's a' keleti 
aryaszentegyház* főpapságára érdemesnek, de a' tunyaság és 
gyávaság szülte hamup?pelynek 's néma ebnek ítélném magam ! 
— Miért i s , ha általam az egéaz ráras' jelenlétében m^fenyi-
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az igaz 's krisztusilag igaz ember mondhat, kinek nem 
juthat eszébe — midőn igazságról van a9 szó , félni a* 

tetni nem akarál, ragy szemem elébe jönnöd nem kellett vala, 
vapy elóre a' nép' szivét kedvezéseiddej ugy részedre hódí­
tanod , hogy az előtt, ha csak] megköveztetni nem akarnék, 
ellened lámadni nem képesülhé*tnék. De te ezen két védpai-
Esok közül egyiktől sem fedeztetel. — Távol is legyen , hogy 
a 9 nép miattad ellenem zendülne, sót örül és szivében dombol, 
hogy létez olly ember, ki magát illy hatalmas ellennek az Isten és 

yáras9 ügyében ellene szegezni raerészli, — De más ok is jut 
eszembe, miért neked illy számos nép előtt szemem elébe nem 
jőni tanácsosb lett volna, azért t. i. hogy azon gyűlölet, melfyel 
irántadmint vérszopó iránt, titkon viseltetnek mindenek, 
napfényre ne jöjjön. — Ugyan is senki sincs, ki ha rád te­
kint, ne sóhajtson, — ha ajkad* hangjait hallja, ne átkozzon, — 
ha veled szembe akad, ne irtózzék, — szóval nincs senki, ki 
téged mint büvős jelt ne kerüljön. — Mindenki retteg a' te 
nevednek hallására, ;,9s kincs-szomjad elöl vagyonkáját kiki 
rejtege i, ne hogy számos éveken át véres verítékkel szerzett 
tulajdonát, egy szempillanat alatt fosztogató kezed rabolja eh 
— Önkárokkal tapasztalak azt Bizancz' polgári, hogy ha te fény­
palotádból a' város9 utczáira kilépsz , nem Császárné, hanem 
vijjogó ölyvkint repkedő horgas körmii szörnyeteg vagy/ — 
Innét van annyi könyár, inm't annyi pin »sz, innét annyi jaj­
szó ! — Hányan vágynak ugyanis c*»k itt közöttünk, kik ha 
nem rettegnének, szemtől'szemedbe mondhatnák hogy lakhá­
zaiktól, kincseiktől, 9s más tehetségeiktől általad raboltattak ki, 
sőt merem mondani, vágynak itt knzttünk ollyanok, kiknek fia 
szabadság adatnék, tested'diszitvényei közül elkobzott tulajdo­
naikat visszafoglalni; egyik azon gyöngyöket, mellyek most 
gyalázatos homlokodat köritik, másik azon aranyhimü szöve­
tet, melly nyakadról lelebeg, tépné le testedről; harmadik fü­
leidről szaggatná 1« a' drága függőket, mások karpereczeidet 
's ragyogó gyűrűidet foglalnák el; 9s hogy mindent sorba ne 
számláljak, ha kiki rólad, mi másé, vissza rabolná, nem tu­
dom, ha mesztelen nem kellene-e'császári polotádba viszamen-
ned ? Császárnéhoz illó tettek-e ezek? igy kell-e egy népek' 
anyjának anyai tisztében eljárni? Azért emelt-e téged az ég 
a' hatalom9 illy fényes polczára , hogy utolsó szükséggel küsz­
köd* jobbágyaidnak ezajokból a' rég létadó falatot is mostoha 



hatalomtól , reszketni as igaztalanok haragja e lő t t , bor-
zogni a' ha lá l tó l ; — k i mindig csendes é s nyugodt, 

anyai kegyetlenséggel kiragadjad ? Óh gonoszság ! oh gyalázat! 
— Látod amaz asszonyt, ki ott a' templom9 küszöbén bánat-
arczai üldögél ? t— kinek ajkain keló szent fohászait is , fel­
nyögött zokok és sóhajok fojtják el, 9s kinek szive mély fáj­
dalmai alatt szinte megreped ? — Nézd mint esengnek kenyé­
rért karjain csüggő két ártatlan gyermekei , kik nem sokára 
éhség'jborzasztó áldozatjaivi lesznek , mivel szűkölködő anyjok 
szájukba falatot nem nyújthat? — Nem keserű-e éh gyermek-
rivást hallani, 's annak könnyeit le nem tőrölhetni? Nem ke­
serű-e egy anyának kenyeret kérő magzatjának feléje terjen­
gő gyenge karjait Játni, kenyeret nem adhatni? éhen haló­
nak, éhen halótól kenyeret kérni? a 3 te fösvénységedet nyögik 
ezek, 's ez ártatlanok a 9 te buja lelked' fösvény kivánságinak 
gyászos áldozati. — Ez amaz özvegy, — ha tudni akarod — 
kit minap szőlőskertétől, az árvult család' utolsó táplálási re­
ményétől, a 9 legkajánabb jogtalansággal rnegfosztál, 's anyai 
szive* zálogaival együtt kétségbe ejtő sir 9 szélére taszítál — 
E z amaz özvegy , kinek sorsa az egész várost megrendité, ki­
nek jaja, minden kegyesbek9 szivét szánatra inditá, ;s keble­
met is fájdalmas részvéttel hatá meg* Ez a/on özvegy, kinek 
könnyeire az egyházi menykövek megdördültek, a 9 szent villá­
mok kilobbantak, 9s az átok nyilak feletted lecsattantak (Eudo-
xia egyházi átok által kizáratek az Anyaszentegyház'kebelé-
bó l ) Ez zárta be előtted az egyház 9 ajtaját, es s/.ámüzött té­
ged a' hivek5 seregéből, *s az egésztől mint ragályos tagot ez 
metszett el — sót nem ez rekeszte ki téged ez Anyaszentegy­
ház 9 kebléből, hanem én, ennek sebeit boazulanJó. — Serkenj 
fel valahára Eudoxiat serkenj fel, —irtsd ki szivedből a' bün-
dagályt, és ha az emberi érzésnek valamelly szikrája még lap­
pang benned, lobbantsd fel, — e9 kemény büntetésig rendülj 
meg, bűnös öntudatod ébredjen fel, rablásid"s fosztogatásid' iszo­
nyaira figyeltessen, 9s mások' elkobzott kincseiket Ölelő fösvény 
karjaidajt adakozásra még ma terjeszd ki. — Most ha valaha, van 
ideje, hogy mint magas rendeltetésedhez illik, a' azánatra 
méltó, és végső Ínséggel küzdő szegények 9 sergét felsegítsd , 
hogy az utczákon rémárnyak 'scsontalakokkint lézengő éhezők 
nek dús magtáraidat 's pinczeidet megnyisd, 9s hogy igy azon 
átkokat, mellyek napoukint a 9 nyomorgók9 ajkairól ellened eg 



ha kínozzák i s ; — mint valának az e lókeresztények, 
kiket a' mái Evangeliom boldogoknak állit, mindenkor 

felé emelkednek , magad, férjed Országod^üdvét esdő áldás-
fiá varázsold. — Mindenható, hidd el nekem , mindenható a' 
nyomorultak' égie szálló sóhajtása, akár áldást, akár átkot 
rebegjen az, <s az eget annyira semmi meg nem hatja, mint 
az elnyomattak' ajkairól felszálló fohász és könyár. — De ta­
lán bűntelen Eudoxi«»?, talán kén> telén ó azokat tenni, miket 
tesz? talán szegénység , szükség, éhség kényszerítik őt arra, 
hogy magáéból mást ne részesítsen,, a' másét pedig el ragadozza?— 
Oh örvény ! oh pokol! te szűkölködő! ? te vagy szegény ? — 
bár valóban olly szegény lennél , minó szegénységre érdemes 
vagy, ugy tudom már régen nem lennél élők között, ugy ré­
gen rablók és gyilkosok' halálával múltál volna ki e' világból, 
mert apró lopók in« ggyilkollatnak, de az országos rablók fel* 
magasztaltatnak. — Miként is lehetne szegénységet a' te szám* 
talán jövedelmeiddel megegyeztetni ? kinek g\ ttjt egész napke­
let kincseket' Európának, Asiának és Afrikának nagyobb része 
kinek ölébe tölti gazdagságait? a4 gazdag bányák kinek érlelik 
at any és ezüst ereiket? kinek kincstárába rakják le azokat? 
az országok, várasok és népek kinek számára hasgatják a' 
tenger' hullámait? ki' számára zsarolnak naponkint az adósze­
dők ? Nem de neked adóznak mind ezek ? — Neked bizonyára 
neked ! — de te igazán szólva, mind ezek mellett is szegény vagy, 
mert minden, ki azzal mije van, meg nem elégült, szegény, 's 
egy fösvény sem volt eddig g.tzdag e* világon. — Szegény vagy? 
miéit kivánsz tehát magadnak csaknem isteni tiszteltelest? 
mire való ama' téged ábrázoló márvány képszouor sz. Sofia» 
templománál? nem téged, vagy világosban mondva, nem né­
peket nyeldeső örvényt, nem vak knánságok' ocsmány rabját 
ábráz az, hanem a' hajdani pogányoknak valamelly fúhb renlü 
istenasszonyát — De ha az anyagot, mibúl gyártva van, te­
kintjük, — ugy már téged ábráz, 's a' íe márványnál ke­
ményebb szivedet, azon kiilumbséggel, hogy a* hulló eső csep­
pek még a' márványt is meghatják , de a' te kószived, még a' 
hulló melegkönyekre sem lágyul [meg. —Miért is ha te isten­
asszony kívánsz lenni, más istenasszonynak téged senki el 
oem ismer, mint fösvénység' istenasszonyának , minó istenas­
szonyt pedig még az Hlyekben tulságig kicsapongó pogányok 
sem ismertek. — 'S illy «örny, teg még a' bölcseség' templo-
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m é g akkor ts mikor ü l d ö z é s e k e t szenvednek, tudva azt, 
hogy az i g a z s á g é r t s z e n v e d ő k é az igazság ' mennyor­
szága . — Boldogok v a g y t o k , ú g y m o n d : (Mát. 5 ; 11.) 

mában foglaljon helyet?! Oh gyalázatos szemtelenség! — Mi 
köze sz. Sofiáuak a' szemtelen Kudoxiához ? mi köze a' böl-
cseségnek a' fösvénységgel ? az adakozóságnak a' ragadozás-
•al? — vagy talán a' képszobron majd kezet emelsz ég felé? 
kezet — nem de, mellyet a* nyomorulttak' szivébe martál, '• 
melly az ártatlanok' vérétől máig is füatölg —szemeket menny­
felé függesztesz? azon szemeket nem de,^mellyck máséra 
a' nélkül soha nem tekinthetének, hogy azt elrabolni egyszers­
mind nem kivánák. —Hattyú térdeidet meghajtod? azokat nem 
de, mellyekkel az elődbe borulókat, kik pedig saját, de álta­
lad kajánul elorzott vagyonokon kivül u.ásért nem könyörög­
tek, há/.adból kirugdalád. — Ott majd szent fohászokat röpi-
tendesz ég felé ? tán azért, hogy téged az Ország' átkául so­
káig megtartson? vagy méhedet az Anyaszentegyház' mocfkaul 
gyümölcsözővé tegye? — meit.hiszen mi mást reménylhetünk 
sarjadban, minv hoz/ád hasonszörnyeteget, vagy inkább ml 
mást remeghetünk benne? az ég mentien attól bennünket. 
A 9 templomba pedig, mondom, be ne lépj; mert ha belépsz, 
a v nép velem együtt azonnal kifut abból, 's a' szent edények 
is , ha rajok veted buja szemsugáraidát, tüstént elhalványul­
nak, sót reszketni fognak, felvén hogy szentségtörő kezeM 
elragadandják azokat* — Hordd el tehát magad innen, 's min­
ket gyalázatos tekintetedtől ments fel! Mi az ? 
uiit dühöngsz? — mi terveket főz sötét agyad? — — — mit 
hánytorgatod daru nyakadat ? Mit fenyegetsi Öldöklő te­
kinteteddél? — ~ azt véled talán, hogy lángzó szemednek vil­
lám nyilai engem megrettentenek? lábad' tombolása czélom-
tói eltántorít? N« véld, — János vagyok, 's a' vénzopó Herodes-
tól nem rettegek. — Menj most szabadon, 's részegitt embert 
gyilkosomul, lemetszett véres fejemet tálban kezedbe nyújtan­
d ó k — Tapasztalni fogod, hogy ott is olly tántorithatlan leen­
dők', minő rendületlen vagyok gonoazságid5 megtámadásában. 
— Van már italod azon bzólőből, mellytől a' nyomorult öz­
vegyet niegfosztád , 9s igy van mivel vérszomjadat megoltsd, — 
most már hányasd testemet vadaknak martalékul, 's akkor 
'gyilkos étvágyad megelégíiésére étked is leend* Ad 
ü u d o x i . I m p . H. M. 36. 1837. 



midőn szidalmaznak titeket, és üldöznek titeket és ha­
zudván minden gonoszt mondanak ellenetek én é r e t ­
tem; örüljetek és vigadjatok, mert az igazak' jutal­
ma bőséges mennyekben, igy üldözék a' prófétá­
kat is, az igazakat, kik előttetek voltának 's igy üldö-
zendik mindig az igazakat. 

Igazság ' Istene ! k i szabad akaratot öntél emberbe 
igazat 's igaztalant cselekedhetni, k i örök és változ-
hatlan igazságoddal elrendeled, hogy ember a* jó és 
balviszonyok, harczok és ellenségek között nemesed­
j é k , k i észt és okosságot adál neki látni czélokat , vá­
laszthat; i ezek' e lé rhe tésére e szközöke t , mellyekkel 
emberi hivatások' nagysága' fokára juthassanak, te látod 
mennyivel hajlékonyabb ember a' lélek roszra és a' test 
múlékony j ó r a , mennyivel inkább öleli ő a9 testhaszon 
teremtő igaztalanságot, mint a' lé lek ' boldogító igaz­
ságot ; te tudod! milly vallástalan a* testhatalmas soka­
ság krisztusilag igazán é ln i ; adjad, hogy isteni kegyed' 
világánál láthassák a' kicsiny testemberek a' setétben 
eltévesztett utat, [mellyen az ember, nagy ember, ha 
igaz isteni képednek hiv mássá, ha folyvást lélek-igaz! 
adjad, hogy az emberek a' test' sáros utján lelkeiket 
igaztalanul le ne törpítsék ; adjad , legyenek olly iga­
zak mások i rán t , millyeknek kivannak másokat magok 
iránt; adjad, hogy ilyetén igazságodnál fogva megszűnjék 
a' személy, rang, kicsinység, n a g y s á g , haszon*, szép-
ség ' tekintete, hanem inkább apró az öreggel , ur a' 
szolgával, alattvaló az elöljáróval, szegény a' gazdag­
gal igazság-édesen összefüzettessenek; és a' lélekigaz-
ság' aránylag egyformaságosító mindenható paizsa alatt 
boldognak érezze magát minden , ennek elvénél fog­
va a' szükséges, az emberiséget eggyé kőtő viszonyok 
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k ö s s é k a* engedelmes j o b b á g y o t h íven i g a z s á g o s k e ­
r e s z t é n y k o r o n á s f e j ede lméhez , csatol ják gyermeket az 
a p á h o z , egyest az egyetemhez, egyetemet az egyhez , 
mindent mindenhez; i gazság legyen fűszer az é l e t b e n , 
fe le j te tő a* k i n , keserv é s fájdalom* é l e s nyi lai közepe t ­
t e , a' test • bajokban enyh í tő , bátorí tő a' h a l á l b a n , 
általvivő r é v é s z az igazság 9 hazájába. Amen« 

I I I . 
Boldog a* méh , weil/ téged hordozott, és as erolök mellyeket 

szoptál. 

Xuk. í i ; *7. 

S z e r e n c s é s vagy s z e r e n c s é t l e n n e k tartsam az asz-
tfzonyt, kinek keseredett , vagy ö r v e n d e t e s a jkairól 
epedtek l e , vagy g y ö n y ö r r e l ö m l ö t t e k a' fenébbi sza­
vak ? nem t u d o m ; t — s z e r e n c s é s n e k tar tom őt azon 
oldal ró l , mel ly r ő l Krisztusnak a" s z e r e n c s é t l e n e k e t is sze-
r e n c s é s í t ő taní tása i ra ^megindul, e l é r z é k e n y e d i k , mer t 
szel íd t u d o m á n y a 9 kegyei elfelejtetendik vele bajait, ha 
á l l andón a 9 t u d o m á n y 9 isteni szabályainál fogva j á r a n d ; 
— s z e r e n c s é t l e n n e k , mert szavai szerint azt is gya­
n í t h a t o m , hogy ő anya is egyszersmind — anya de bol­
dogtalan anya ! k i t Krisztus* isteni kegy gye i teljes sze­
l í d s é g e , pé ldát lan a9 s z e r e n c s é t l e n e k e t b iz ta tó szavai 
fájdalmasan é r d e k l i k , e m l é k e z t e t v e ót é p p e n e l l e n k e z ő 
tulajdonokkal b i r ó , az anyai szív 9 g y ö t r e l m é r e , as 
e m b e r i s é g 9 g y a l á z a t á r a é lő korcs g y e r m e k é r e ; —-
A n y a , de k i g y e r m e k e é r t s z e r e n c s é t l e n hallani csak 
egy e m b e r t ő l i s , mi t ö Krisztus 9 anyjáról monda; 

8 



anya! kinek minden száp érzése , 's lelki n e m e s s é ­
ge mellett könnyes szemmel kell nézni szülöt t jére , 's 
tapasztalni , — mennyire nem az ő teje szerinti, kit 
egykor szoptata, mennyire elfajult jóvéré tő l , mellyel 
egykor egy vala; sz ivé tő l , melly alatt csügge. 

Csak anya, ki hordoza már méhterhet , k i kiállá 
a* szülési kínokat, k i szenvedő a' gyermekkeli ezer ba­
jokat , csak az mondhat i l l ye t , kinek minden édes szü­
lői fáradásit szilaj - mostohán fizetik meg a' háládatlan 
gyermekek, k i szerencsét len tetlegesitve látni magza­
taiban, mire őket oktatá, ki boldogtalan agg napjai­
ban olly szere té t te l szoríttatni gyermeki szere tő h á ­
lás kebelhez , mil lyel szoritá a' magokról mit sem tu­
dókat a ' m a g á é h o z ő — kicsinségökben; csak anya! k i 
szomorún mereng más anya' de réké in , hasonlítgatva 
maga háladatlanjait a' m á s ' lelkeseihez! — Mondám 
csak az anyai szív lehet é r z é k e n y , hallva 's ta­
pasztalva , az erkölcsös, hasznosan cselekvő és beszál­
ló más anya' gyermekei d icsére töket , magáról mint­
egy megfele j tkezvén, boldognak harsogni a* m é h e t , 
melly őket hordozá , és az emlőket , mellyeket szop­
tak; — igen is az anyák' ajkairól halljuk leginkább 
hangzani e' szavakat az é le tben ; mindenapi tapaszta­
latból szóllhatunk, mert mindennap hallhatni ezt; holott 
a' férfiú hidegebben véve mindent, egy vállvonítással, 
vágy ,meglehetos< kifejezéssel minden érzetét kifeje­
zettnek igenl i ; — az anya elragadtatva a' derék ' di­
csére tére annyit mond: boldognak állítva a' m é h e t , 
mei'y a' nemes lelkűt h o r d o z á , é s az emlőket, mellye­
ket szopott; mennyit csak mondhatni! 

Bánattal 's nagy lélekkel, szeretettel, 's elkese­
redéssel , órzéa' lágyságával és keménységéve l , szóval 



egy anyai s z í v ö a é g g e l t e lvék e' szavak; — midőn Ma­
riát a* Krisztus ' anyját boldognak állítja, é r t e tn i akarja 
mindenk i tő l a' seregbeniek k ö z ü l , k i k vele ha l lga t t ák 
az i s t e n o k t a t ó t , 's szavai alatt e n y h ü l l e k , hogy vagy 
u maga is boldogtalan anya, mert van gyermeke czé l -
nak meg n e m fe le lő leg é lő , — k i k e s e r í t i a1 helyet t , 
hegy a' keservet o s z l a t n á ; — vagy tud boldogtalan 
a n y á t , k inek fia bitangoJja testi l e lk i t e h e t s é g e i t , a' 
helyett f hogy azokkal hasznosan é lve ö r ö m r e ger­
j e sz t ené ' az anyai szivet , 's szeretetre maga i r án t era* 
b e r t á r s a i t ; hogy anya ő is kinek vagy m a g á n a k van 
inkább á t k o t , mint á ldá s t , halál t mint é l e t e t a' világban 
s z é l y e l s z ó r ó g y e r m e k e , vagy ismer a n y á t , k i s z ü ­
löt t je miatt szemeit b á n a t o s k ö n n y e k b e n füröszt i , é l e t é t 
keservben töl t i , — k i t há ládat lan gyermeke , dajka te­
j e é r t fájdalom' k e n y e r é v e l etet , é s g y ö t r e l e m ' v i z é ­
vel itat. — Boldog a' m é h , me l ly t é g e d világ v i l á - . 
g o s í t ó , embert önmagáva l i s m e r t e t ő Szabadí tó Krisztus 
hordoza, boldogok az e m l ő k , mel ly eket s z o p t á l , — 
boldog anya M á r i a , kinek i l l y gyermek ' anyjává lenni 
szerencse j u t o t t ! i g y csak anya jelentheti k i fájdalmát, 
i g y csak ő tudathatja ö r ö m é t , ismertetheti k e s e r e d é s é t 

E ' szavak gyakran hal lha tók az é l e t b e n , — mind­
annyiszor fordulnak e l ő , valamint ezekkel ellenke­

z ő k is, a' h á n y s z o r b e s z é d van egy j e l e s ' e m b e r r ó l , k 
sok j ó t s z é p e t , d icsőt á r a s z t o t t t á r sa i k ö z é ; —pana­
szos hangok hallatnak, ső t á tkok gyakrabban azon 
anya' m é h é r e , k i az emberi n é v ' s z é g y e n é r e hozott 
egy kegye t l en t , s zü l t egy k í n z ó t ; — azon e m l ő k r e , 
mel lyek tán farkastejjel szoptalak a' vadul é l ő t , k i 
e m b e r t á r s a i ' i n e g k e s e r í i h e t é s é b e n keresi 's l e l i é s tölti 
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embertelen kedé lyé t ; — igen is sokszor, ha akár 
dicső tet teikért nemes, akár gazságokér t nemtelen,— 
a' tör ténetekben fejéren vagy feketén feljegyzett em­
berekről szó van, kérdés szokott támadni : váljon k i 
szülhet te ő t , mi neve azon anyának, kitől az embe­
r iségnek ezen disze vagy mocska szü lé tek? — í g y 
hányszor emlékezünk vissza az ember i ség ' egy gyö ­
nyörére Tituszra, egy igazságos Mark Aure l r e , 's 
egyéb jeleseire a' setét századoknak, — egy a' leg­
újabban embertársai boldo^abbításaért egész tehetség­
gel és szeretettel buzgó Irland' vallásos megszabadí -
tójára O' Conelre; mindannyiszor azon tudnivágy fonja-
körül lelkeinket, valljon k i lehetett atyja ez vagy 
ama' dereknek , ki anyja a' lelkesnek, — boldog a' 
a', méh melly hordozta, és az emlők mellyeket szo­
pott ; — boldog az a tya , ki maga jó lévén i l l y ma­
gas érzésekkel töltötte meg k e b e l é t ! 

Fe ledékenységge l kivánjuk fedeztetni a* kegyet­
len Nero t , az embertelen Caligulát , a' barom lelkű 
ember Cromvelt, — örökös fe ledékenységge l ,és csak 
.azért ritka de fájdalmas eml í t é s se l , hogy i r tózzunk 
tetteiktől, 's borzadjunk nevök* elóhozására lelketlen-
ségöktól. Uly neveket mintegy megijedve olvasunk 
a' történtek ' lapjain, 's mondjuk : „Szerencsé t len anya, 
k i illyent s z ü l e , — tigris-tej mellyen feine vei kedék! 
— vajha egyórás korában szűnt volna meg l e ­
helni , k i annyi vésszel borította a' földet, — csi­
gázta embertársai t ; — hasonokat hozta .anyákat min­
dég kinos érzet te l emlí t jük, é s minden anya* figyel­
mez te tésé re szoktuk hozni e l ő , hogy példából tudja­
nak óvakodni, 's elkerülni a' későbbi — agg napjaikbani 
gyermekek-okozta k e s e r g é s t , és az emberek* szőni 



panaszaikat, mel ly é k k e l boldogtalanoknak nevezik az 
a n y á k a t , k i k m é h e i k b e n ho rdozák , s z e r e n c s é t l e n e k n e k 
az e m l ő k e t , me l lyek szop ta t ák az utál takat . 

Boldog csak azon anya , k i m é h b e n i h o r d o z á s ­
sal meg nem e l égsz ik , k i megmenekedve a' m é h t e h e r -
tő l nem gondolja, hogy ment a' t ö b b i t ő l ; — kivánja 
as Isten é s t e r m é s z e t , hogy a' gyermek a1 sz ív alól 
kiszakadva a' sziv fölé kerü l jön ; 's e g é s z gonddal ott 
l egyen , m i g é r z e t é t maga l é n y é h e z nem szívja; — h a 
ember t hozott a' v i lágra az anya, mutassa meg hogy 
é l e t e t i s ; — sőt az anya ne e l éged jék meg azzal sem, 
ha emlőin fe lszopta tá a* g y e r m e c s k é t annyira , hogy 
önlába in biczeghessen; ha szoptatottja által boldog 

lenni óhaj t , gondjait a' bölcsővel g y e r m e k é r e n é z v e el 
ne vesse, taní tsa élni , 's pedig emberileg, k e r e s z t é n y i l e g 
i g a z á n 's hasznosan élni . — Ritka anyá t tapasztalhatunk 
e g é s z boldognak, mer t r i tkát tudhatunk k i anyai t i s z t ének 
pontosan megfelelne; — az anyák ' l eg több je i csak 
ember - formákkal szapor í t ják az emberi nemet y de 
é l e t t e l nem! sem telkekkel. 

Boldog az Is ten • anya M a r i a , nem a z é r t , mintha 
bo ldogsága általa nevelt g y e r m e k é b ő l lenne, — Krisz­
tus az é l e t , 's m iné l fogva az, azt I s t en tö l 's menny­
ből h o z á ; — a* bájoló isteni t ö k é l y vele s z ü l e t e t t ; — 
de azér t boldog, mert ha bá r anyagondra nem lenne 
is s z ü k s é g e az e l é g lé lek - gazdag m é h e g y ü m ö l c s é n e k f 

ő mellette van- g y e r m e k s é g é b e n , vele a' közép kor­
ban , vele az é l e t b e n , vele az ü ldöz t e t é sben , vele a' 
h a l á l b a n ; bebizonyí t ja m a g á t s z e r e t ő gondos a n y á n a k 
t i z e n k é t é v e s ko rában , mikor az ú tban elmaradott u t án 
szorongva szorgoskodik; s z o r g o s k o d á s a megjutalmaz­
tatok, mer t i m , k i t s z o r o n g ó sz ívve l s z o m o r ú n kere-



se — megtalálva látja f hogy életet szór a' holt vé­
nek közé , 's örül az anyai sz ív! bebizonyítja magát 
a' kereszt alatt, 's a' fájdalom' tőre alatt nem zuzatik 
szét az anyai kebel—fentartatik harm^dnapi bőörömre , 
's gyönyör é lvezőire , — az anyai szív megjutalmaz­
tatok, megelevenedik a' kereszt, a' íiu holta után fel-
él led, 's Mária boldog—nem azér t hogy anya, hanem 
hogy Krisztus' anyja *) , nem azért hogy eleget tett 
anyai t isztének, hanem hogy sze rencsés volt tehetni. 

Az anyák' legboldogabbika' innepén, k i a' na-
gyoV legnagyobbikát szüle, kiért egy más boldogtalan 
anyától boldognak hallá hangoztatni a' m é h e t , melly 
Krisztust hordozá 's az emlőke t , m e l l y e k . ó t szopta-
t á k , ki élet lévén maga, tanita mint k«ll embernek 
élni, 's mint anyáknak éltetni azokat, kik é le t r e áltatok 
szü le t t ek ; ugy vélem legczélszerűbben szóllandok, ha 
az életet festem , 's ezt*, vagy a' halált az anyáknak 
tulajdonítom;**) b o l d ó g a n y a , k i é i e t e t h o r d o z 
m é h é b e n , 's é l e t e t s z o p t a t g y e r m e k é ­
b e n ; b o l d o g t a l a n a n y a , k i n e k m é h t e r h e — 
t e r h e l e s z az é l e t n e k , 's k i n e k e m l ő j e 
g y e r m e k é b e n d a j k á j a a ' h a l á l n a k . — A 'mos ­
tani korra alkalmazottan adandóm elő e' két fontos 
tá rgya t , 's minthogy a' dicsőülteket, a' szenteket, ugy 
tiszteljük legméltóbban, ha erkölcseik ' utánzásában fá­
radva barátjaikká érdemesítjük magunkat* A ' Krisztus' 
anyja' Maria' t i sz te le té t , minlhogy ő magában e lég 
boldog mint megváltó ' anyja, — az emberek között 
ugy mozditandom e l ő , — h a egy j ó ? tökél le tes , tisz-

•) Bernardin Sen, Serm, fei\ 6* Parasc, 
Az atyák' tisztéről gyermekeikre nézve a> második kötetben 

«rtekezendem. 
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t é n e k megfe l e lő anya, szorgalmas gyermek - neve lő , 
m é h g y ü m ó l c s e felett az é r e t t s é g i g ő r k ö d ő dajka szü­
lő t , mi l lyen ő vala, *s egy e r é n y e s , az é d e s anyaP buz­
g ó 's okos in tése inek e n g e d ő , i gazán 's hasznosan 
Krisz tus ' mintájakint embereket bo ldogí tó lag élő, em­
ber-gyermeket f üggesz t endek az E r d . Hal ig , szemeik 
e l é b e . — Hallja az anya 's épü lve tanuljon taní tani 
g y e r m e k é t élni ; — hallja a' k i g y e r m e k , 's élni in ­
du l jon , mer t halad az é l e t ; — kezdjen hogy v é g e z ­
hessen; tudja m e g , hogy ki t anya s z ü l t , é s nem 
é l t , az valamint nem k e z d é , nem is végzend i 
é l e t é t , k i mit sem tesz mozogva a' fö ldön, min­
den t e n y é s z e t n e k 's é l e i n e k gyilkosa 's búbána t j a 
anyjának ( P é l d a b e s z . k. 10 ; 1.). 

I g e n igaz a z , *s l eg inkább k e r e s z t é n y i l e g igaz, 
hogy a s s z o n y é s a n y a mé l lóságo t i n k á b b , miht 
alacsony állati t e s t g y ö n y ö r t j e l e n t ő nevezetek. F e n ­
s é g e s n é v , kivált ez u t ó b b i , mel lynek e m l í t é s é ­
re minden jobb embernek sokat ke l l é r e z n i e k e b l é ­
ben , há lá t , tiszteletet, 's szeretetet; mer t tudnia kel?, 
hogy anyá tó l l e t t , 's hogy ember t öbb anya né lkü l 
nem is lehete azon e g y n é l , az e l s ő n é l , k i t a' minden­
h a t ó t e r m é s z e t - t e r e m t ő n e k e s z k ö z e t l e n ü l r é m e k e l n i 
t e t s z é k ; —. tudja , hogy ön tuda t án kivűl egykor n é ­
m á n vagy sirva esde a' dajkate jér t a' nek i ö rvendő 
a n y á h o z , 's ez é r t é a' s zó t l an ^ s d é s t , e m l ő t n y u j t a , 
— a' gyermek nem, nem sirt t ö b b é — hal lgatot t , 
me r t szopot t , 's szerette az anya e z é r t , s z í v é h e z 
s zo r í t á , boldognak é r z é m a g á t , 's boldog^ volt a' gyer­
mek i s , h a b á r nem tudta is hogy az. 

A n y a ! nagy név a' t e r e m t é s b e n , m é g nagyobb az 
ember i nem' r e n d s z e r é b e n , mert e' n é l k ü l a' t e r -



mészét ' áthághatlan folyamánál fogva, mellyet Isten 
szobott neki, ember csak képzelhető, mert képze lhe tő 
nrnden — de nem lé tezhető; és minden ember, k i t u d ­
j a , hogy van, ismeri kitől 's kinek fájdalmával l e t t , 
hőn öleli az anyát , k i őt h o r d o z á , melegen tiszteli 
a' szü lő t , kinek emlőiből első táplálékot vön. 

Sokat mondanak sokan az asszonyi nem' gyen­
gesége i rő l , és a' sok szóból sok igaz ; mert az is igaz , 
hogy nem csak az asszony, hanem a' magá t leg-
erősbnek kürtölő 's tartó férfiú is gyenge, mind ab­
ban , miben gyenge gyengének tartani az asszonyt; 
mert az emberi nem' átalános be tegsége a' gyar ló 
g y e n g e s é g , 's ennek vastörvénye alatt raind a' két 
nem van; boldog 's e l ég e rős csak az, k i neme' leg­
kevesebb gyengé ive l bir r 's k i r i tkábban gyenge en­
gedni a* hatalmas g y e n g e s é g n e k , az erős gyarlóság­
nak ; — van anya sok —> hatalmasan e r ő s , k i győz­
ve küzd meg vele, 's van férfiú gyáva — e lég nagy 
számmal , k i e rősb nemét megpirítja, mart kocsisa a' 
g y e n g e s é g , 's a' gyarló gyengén kénye szerint gyep^. 
lőt markolva nyargal. 

Bár milly sok gyengéve l terheljék sokan az asz-
szonynemet, minden gyengéjük az erősbektől szárma­
z i k ; 's engedelemmel legyen mondva : korunk' pulya 
gyenge féríiai minden alacsony 's állati e re jöket abban 
helyzik, ha a' legnemtelenebb utakon bizonyítják be 
gyengéiket azoknak, kik előtt a' l eggyengébbeknek 
mutaták k i magokat. Ha ez e rő , ha e rény — szegyenl-
je magát az erős nem! mert én ellene, 's minden 
vádjai ellen azt mondom, hogy ó nála erősb az asz-
szony, de különösen e r ő s az édes anya! 



A z anya! k i neme 9 sok g y e n g e s é g e i b ő l legkeve­
sebbel b i r , s z é p e r é n y e i n e k legszebbjeivel é k e s k e d i k , 
k i Isten 9 é s a9 t e r m é s z e t 9 legszentebb rendeleteit, ren­
d e l t e t é s e 9 legtiszteletre - m é l t ó b b ágazat i t hiven betöl­
t i ; k i az é le t 9 k e r t j é b e n nem h e r e m é h , nem g y ü m ö c s -
t e l é n ragya — az é d e s anya igen e r ő s ! — sok bá­
to r csa táka t nyer t h ő s n e k , sok l é l e k e r ő v e l b ü s z k é n e k 
sok t e h e t s é g d ú s férfiúnak ez e lő t t 9s mé l t án pirulva, 
bókoln i ke l l ene , ha vissza gondol az anya9 k ín ja i ra , 
m e l l y é k k e l l e t t , a* s z ü l é s i á ju lásokra , a9 halállal rokon 
g y ö t r e l m e k r e , me l lyekke l s zü l e tve k inzá az e r ő s 
a n y á t ! — ezen gondolat , ezen v i s szaemlékeze t az 
anya 9 k ü z d é s e i r e , s z ü k s é g e s s é g e t parancsol hinni , hogy 
e r ő s az anya! — A 9 v i l ág -ú r nagy S á n d o r , a9 föld­
teke hódí tó Caesar, m e g v a l l á k e r ő t l e n s é g ö k e t az anyák* 
ka i hason l í t a tva ; — az e lőbbi rő l pé lda van, mint hó­
dol t legnagyobb g y ő z e l m e i után anyjának, k i e lőt t leg­
m é l y e b b a láza tba m e r ü l e , ha bá r rabk i rá lyok u ra lnák 
l g ; — ezt t e v é minden asszony e l ő t t , k i t a n y á n a k 
tuda, 9s nem e m b e r v é r o n t á s é r t , hanem i l lyetén tet tei­
é r t nagy e l ő t t e m ! 

Azonban az ember r i tkán tudja mit akar, mi t tesz; 
mostani c se l ekvénye i t a9 j övőhöz r i tka ember m é r i ; 
ingatag f e n é k r e , vagy igen magos helyre rakja pe r -
czenet s z ü l t e elveit, é s a9 köze l ebb i nap* e r ő s b ha tása , 
egy vára t lan idővál tozás szé tdönt i gyenge akara t jának 
m e r é s z m i v e i t ; m i az embernek anná l n e h e z e b b é r e 
esik, m iné l k é s z ü l e t l e n e b b volt m e g ü t k ö z n i a' kedvet­
l e n s é g g e l , mel ly a9 j ö v ő b e n el lehet takarhatva. Igen 
j ó , ha a9 tervet tervekre h a l m o z ó . ember k á r m e n t e n 
ép í the t i fe l leomlot t fe l legvára i t , romjaik alatt ö rök 
n é m a sírját nem találva. 



í gy az anya ritkán megy elő gondolatival a* j ö ­
vőbe , örömit tasan , le lke , s z í v e , 's minden érze te 
ahoz tapad, ki parányi testtel keblén pihen; ha pedig 
gyermeke huszados^ korára előrepül i s , arany hegye­
ket, ^ge t reményi édesen benne 's bizonyosan, — ő 
mást reménylni nem tud, nem akar, m é g akkor sem, 
ha nem is úgy készíti mint kellene, vagy nem maga 
kész í t i , — a' baloldalt, 's a' keservet, mellyel töltend-
heti kebelét , messze felejti 's ezér t mivel a' bölcsőnél 
tovább nem gondol, majd mindig csalatkozik! — E l ­
felej t i , hogy a' keblén alvó gyermek, kiben minden 
mély álomba merülve nyugszik, lepecsétel t levél, melly-
nek piros pecsét je alatt fekete halál lappanghat, — 
csa'k ugy 's akkor lehetne vig az anya, ha a' lepecsé­
telt titkot tudná, 's az reá nézve kedves foglalatú lenne. 

Isten és te rmésze t a' gyermekben azért nyújt tit­
kot az anyának, hogy ennek okos gondja alatt kedves* 
sé bontakozzék k i . — Tulajdonképpen pedig és igazán 
szólva, anyának a' csecsemő gyermekben valódi örö­
me nem is lehet, sőt szorongó aggsága a' gyermek 's 
a' gyermekből maga jövője iránt búsíthatja, de egy­
szersmind vezetheti az ú t o n , mellyen öröm tenyész. 
— A' gyermek inkább teher ekkor, mint ö r ö m , 's 
öröm csak olly anyának , k i egészen t e s t i , 's kit a' 
nagy szorgalommal ápolt 's felnőtt s z é p , de lelketlen 
testanyag gyermek kielégíthet. — Az édes anya, 's 
az kit én erősnek állítva tisztelek 's tiszteltetni aka­
rok — szomorú elandalodással mereng az emlőjéről 
csüggő gyermeke felett, és a' titkos jévő nem ritkán 
könnyeket facsar,szorult szíve ' mé lyébő l , boldog, ha 
könyüit kire potyognak a' gyermek érz i , 's u tóbb ér­
t i , — felolvad alattok a' kemény t e s t k é r e g , 's mele-



g ö k a* s z e n d e r g ő l e lké ig hat. — A* jó anya m é g ak­
kor sem tudja mentnek m a g á t az a g g o d a l o m t ó l , ha 
gyermeke öne re j ébő l k ö r ö t t e enyelegve futkoshat *s 
h i z e l g ; h i z e l g ő nyá jassága g y e r m e k é n e k r é m k i n t v i ­
szi a' j ö v ő b e , 's boldog ha meg nem vakítja a' j ö v ő ­
be n é z h e t ő szemeit az e n y e l g ő gyermek, 's nem ked­
ves c s in t a l a ns á ga , hanem azon gondolat „Uly ö r ö m ö t 
nyujtandasz - e akkor is l e lkemnek, mikor a' valót 
nyú j t anod ke l l ene" — foglalatoskodtatja. — A ' gyer ­
m e k t ő l kapott ö r ö m az é r e t t e b b e n g o n d o l k o d ó anya 
e l ő t t é p p e n o l l y é r e t l e n , mi l lyen maga a' gyermek > 
é s az é r e t l en é p p e n csak r e m é n n y e l kecsegtetheti az, 
é r e t t e t , F / s a' r e m é n y t é r e t l e n n e k b izonyí tha t ja be a* 
j ö v e n d ő ; — ö r ü l h e t az ember é r e t l e n g y ü m ö l c s n e k — 
mer t r e m é n y l i , hogy kedves ízt adand falatja a' s z á j ­
nak — 's m i l l y sokszor f é r e g esik bele 's l ehu l l , h á n y ­
szor ha megmarad i s , á lnok kü l se je csal — mert 
poshadt a' be l ső 1 

E z által nem azt akarom mondani : hogy az anyá­
nak ne legyen [ ö r ö m e picziny g y e r m e k é b e n , legyen 
— de ne o l l y a n , mel ly ó t is , g y e r m e k é t is vakon 
vezesse, 's me l lye t egykor ó r iás bána t vál tson f e l ; 
ha k é t e s szívvel ö r ü l , 's meggondolva ö rü l gyerme­
k é n e k , pedig i gy isj ö rü lhe tn i , é s csak ez az ö r ö m 8\z, 
m e l l y a' k i nem fejtett g y e r m e k b ő l lehet ; — akkor a' ké t ­
s é g vagyis a V k é t e s s é g o l ly okosan v e z é r l e n d i anyai 's 
n e v e l ő i gondjait, hogy a' bizonytalan ö r ö m idősb napjaira, 
m i k o r l eg inkább bizonyosra s z ü k s é g e leend, valóvá vál­
t o z z é k . — A z fanya ugy tekintse g y e r m e k é t , mint 
egy s z é p , e g é s s é g e s külse jű d ió t , mel lynek legbel* 
s e j é b e n egy f é r e g m a g v a n , — ez nő t tön nő a' gyer­
mekke l , 's u tóbb f é r e g g é e l evenü lhe t , — ha az anya 



a' picziny férget ügy étlen kiölhetni gye rmekébő l , 
nagygyá növekszik t az egész velőt porrá rágcsál ja , 
és az anya csak késő bánattal veendi é s z r e , 
mi l ly üres vala ö r ö m e , 's mil ly kedvet lenséget rejte 
magában a' test-szemnek tetsző szép héj . 

Gyermekével , ha remény-örömét valósítni akarja, 
ugy bánjék , mint vérével öntestében , mellyet ha vi-
dorságban épségben állandósítani akar, folyvást óva­
kodjék ollyant tenni, mi ereiben azt felzavarhatná, 
megsavanyíthatná; — ha minden gondját szívesen for­
dítja oda, hogy egés séges legyen, 's véré t rendszeres 
folyamában megtartsa,—- igazgassa gye rmeké t is úgy, 
hogy meg ne rothadjon benne az é le t ; kinek önvérét 
kö lcsönözé az é le t re , azt é l tesse is. 

De jól előre tudja meg maga is mi az élet, tudnia 
ke l l annak é ln i , k i éltetni akar. — Ne helyezze az 
éle te t abban a' mi nem az, a9 külsőben, a' testben; 
mert e' szerint jól lehet mozgunk szün t e l en , még is 
a9 halálnak veszedelmében forgunk; Krisztus' életének 
hathatósága nyilványítsa az ember* valódi é letét (Kor. 
2. 1. 4. r . ) . Krisztus az u t , az igazság és az é le t , s 
k i az ő élete szerint nem é l , élőnek nem mondhatni 
azt. Jókorán iparkodjék t e h á t , a9 boldognak neveztet­
n i , és gyermeke által lenni is akaró anya, életét igaz 
keresztényi leg elrendelni, hogy a' gyermek jó , sze­
líd, igazságos tejet szíva emlőiből , k ö n n y e b b e n ' s en­
gedékenyebben simuljon az élethez akkor, mikor élnie 
ke l l . Jókorán , az édes anyatejjel csepegtesse belé az 
é r z é s t , mellynél fogva ne daczoljon későbben a' jót 
é s szépet elfogadni. 

Utőbb ha serdűl a' gyermek, úgy tegyen min­
dent mint helyes, ugy szóljon mint illő és s z é p ; ne 
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legyen rabja é r z é k e i n e k 's s z e n v e d é l y e i n e k , 's m i n i 
i l l y e n ne legyen tehetellen ön m a g á v a l parancsolni , 
— hogy a' gyermek, k i ekkor mint kis majom u tánoz­
n i szeret mindent, jó l é s helyesen u t á n o z z a az anyá t , 
's nő jön a* j ó b a n Ä s z é p b e n , é s nemesben hasz­
nosan. I l l y é n k o r ugy néz i mint t ü k r ö t az a n y á t , fs 
m i l l y e n leend k é s ő b b e n ha fe lnövekedik , ol lynak látta 
m a g á t jobbára a' t ü k ö r b e n . 

A* j ó tanács , s z é p javalat, t an í tó in té s m é g ekkor 
romlat lan sz ívbe n é m á n veszi be m a g á t , 's onnan soha 
semmi s z ó , semmi pé lda k i nem irtandhatja. A z é r ­
t e l m i , é r z e l m i 's k ü l e r k ö l c s i m i v e l t s é g n e k csak ü g y 
lehet valódi é r d e m e , ha ekkor t ö r t é n i k , 's mintegy 
sejtetlen lesz b e l e r k ö l c s i v é ; másk in t csupa szem­
f é n y v e s z t é s n e k lelendi a' g y e r m e k , mike t tenni vele 
e r ő k ö d n e k k é s ő b b e n ; 's tán egykor maga fogja s í rva 
megva l lan i , hogy a' nevelés* szent czél ja ó nála ha­
tá r t a l anu l e l vala t é v e s z t v e ; — tudja azt is az anya, 
hogy az é r z e l m e k e t I s ten nem a z é r t o l tá s z í v é b e , 
hogy gyermeke i r án t vakon viseltetve v e l ő k — e s z e fe­
le t t uralkodjanak, hanem hogy alája vetve marad­
janak , é s az é l e t ' kivánataival megegyezzenek. 

A* n e v e l é s , ha szorgalmas, beoltja a' h i t ' , re­
m é n y * , 's k ü l ö n ö s e n a' k e r e s z t é n y i szeretet' — m e l l y 
teszi az é l e t e t — j ó r e n d ' , e n g e d e l m e s s é g ' , m á s o k 
i ránt i i g a z s á g o s s á g ' ' s va l lásosság g y e n g é d magvait a' 
kisded 1 k e b l é b e , mellyeket j ó z a n tan í tás ápolga t , gya­
k o r l á s pedig m e g é r l e l . — Ha j ó l élő k e r e s z t é n y t > ha 
v i l á g o s s á g b a n 's e g y e n e s s é g b e n j á ró ember t , ha az 
e g é s z — Is ten ' napja alatti v i lággal megszakadatlan 
fr igyben álló tagot, ha Is ten ' igazsága , 's szent akarata 
szerinti e lö l já ró inak engedelmes, t ö r v é n y e s fejedéi-



méhez *s atyához hív alattvalót, mindenekkel káröröm, 
's haszonkereset nélkül szépen egyesü lő t , az anyát 
tiszteletben tartót (Pred. 3 ; 4 . ) , szivét saáján hordó 
egyenes úton j á r ó t , nem alattomost, az igaz dolgot 
védő t , a7 jót é s szentet előmozdítót 's hasznos polgárt 
l á tunk : bátran áldhatjuk a' méhe t melly őt hozdozá, 
é s az emlőket melly eket szopott, bátran az anyát, 
mert minden j ó ? minden e r ényes 's szép az anyától 
va ló , ő általa uralkodik derék g y e r m e k é b e n . 

Igaz ugyan, hogy a* szűnni nem tudó gond, ha 
czélt érni akar, fonnyasztja a' gondoskodó t , követke­
zőleg a' j óne \e l é s sok fáradságba k e r ü l , 's önmegta-
gadásába az anyának ; de ha igaz, hogy minden erény 
önáldozattal j á r , úgy £gaz az is, hogy jólét gondtalan 
nem j ö n , — jól ér tve a' jólétet . — Munka nélküli 
gyönyörből kevésnek juthat szerencse r é sze sü ln i ; *) 
's bátor a' munka és tiszta gyönyör természetökre 
ellenkezni lát tassanak, m é g is a' legtermészetesb vi­
szonyokkal egymásba szövődnek. A' tudomány ' gyö­
kere ? mondja Isokrates, keserű , de édes 's Ízletes an­
nak gyümölcsei — így a' nevelés t emérdek 's fanyar 
myai gondba, szorgalomba, csüggedet len aggoda­
lomba kerül, de édesen megjutalmazza azt, kit hálaadó­
nak lenni megtanítot t maga iránt. — M i t Homer Mwbi 
fűről m e s é l , az való 's igaz a' közéle tben 's különö­
sen a' neve lésben , ugy mond ő , e' fűnek gyökere fe­
kete , virága tejfejér; ezzel azt akará jelenteni, hogy 
a' legjobb dolgoknak kezdete közönségesen legne-
hezben szokott megfogamodni, de minél fájdalmasban 

•) Laboris expertem vohiptatem pauci ftsaeculi aunt. — Pinrt* 
in O I i mp. 



esik k e s e r ű izök e l eve , annál k ivána tosb *s ő r v e n d e -
tesb v é g z e l t e l vidámítják fel a* velők szenvedő t . 

Azonban , h a g b á r minden dolog ' kezdete legna­
gyobb n e h é z s é g g e l lá tszik j á r n i , mer t igaz az, hogy 
egy nagy épü le t ' alapját megtenni legnehezebb 
m u n k a ; igaz, hogy bá r mel ly m á s nagyobb vállalatba 

l e g n y o m m a s z t ó b b belekapni , 's igaz az i s , hogy nincs 
n y o m m a s z t ó b b vállalat a' j ó , 's c z é l s z e r ü gyermekne­
ve lésné l ; m é g is nekem ú g y tetszik, m i d ő n m á s b a n 
mindenben tagadhatlan ezen állítás, a9 n e v e l é s b e n n e m ; 
mer t Is ten é s t e r m é s z e t ú g y alkotá az anyá t , hogy 
ezen legnagyobb m u n k á t , legsulyosb t e r h e t , mint ­
egy ö r ö m m e l v igye , 's ö r ö m e s t e b b i n g y e n , m'nt 
m á s a' k ö n n y e b b e t j u t a l o m é r t , — 's e' m u n k á t m á s ­
nak nem is e n g e d i — ha pedig engedi, t e r m é s z e t t ip-

r ó ; —- b e l é alkotta a' t e r m é s z e t - t e r e m t ő azt az é r ­
z é s t , hogy ő g y e r m e k é t meg ne unhassa, hogy vele 
hosszasban is ö r ö m m e l baj lódjék; hogy midőn m á s b a n 
m á s o k a t az igen n e h é z alapok' v e t é s é b e n egy k é t évi 
unalmas h o s s z a s á g fe lhagyással fenyeget, őt legnehe­
zebb é p ü l e t é n e k alapja' v e t é s é t ő l t iz 's m é g több év 
— fe l t é t e lében ne gá to l j a ; — a' legnehezebbet neki 
k ö n n y ű v é tette a' gondv i se lés 's b o l d o g í t ó v á , — ső t 
m é g s z ü l é s ö k i s , miné l nehezbet a' fö ldön nem k é p ­
ze lhe tn i , hamar f e l e j t é s s e l , 's felejtető ö r ö m m e l t á r ­
s í tva van ; — ugy rende lő , hogy gyenge 's szive3 ö r ö m ­
mel szorgalommal ápolja keb l ében fá jdalmát , óvja ter­
h é t az á r t a lmas b e f o l y á s t ó l , *s tudva, hogy az élet* 
r e m é n y t e l j e s o l tványa van szive alatt , azt is az indu­
l a t t ó l , 's l e lké t is a' s zeny tő l hiven ő r i z z e ; ne tán 
mikor m é g nem lá t ja , kicsoda, k i nehez í t i ? valami 
nem tisztes r e á ragadjon, m i é r t s z e m r e h á n y á s t kel l ­
j e n szenvednie , ha szeme e l ő t t világra j ő . 



Az é s z , a' vallás, é s az okosság kívánja, hogy 
a' méhben elrejtett kisdeden semmi igaztalanságot ne 
kövessen el az anya; mindentói bár testi vágy lelki 

v bajtól szorgalmasan őr izkedjék, mert az elrejtett la­
kos 9 jövendő é le té re mindenkettő ártalmas befolyás­
sal van.1 

A ' polgári törvények szinte óvást tesznek, min­
den bántalmak ellen mentesít ik szigorú büntetés alatt 
a9 nehézkeseke t ; 's váljon lesz-e anya szívte len*ske­
gyetlen , ki igy látva magát megtiszteltetve, igazság, 
talán legyen maga, és szive' gyümölcse iránt ? lesz 
ol lyan, k i szintolly nagy tisztének ne tartsa czélsze-
rün dajkálni, nevelni gye rmeké t egész a' nagy korig — 
midőn meglett — miilyel ö rzé mig méhe ' titkában rejt­
ve vala? Nem nagyobb ártalmára leend-e az élőnek 
az ő gondtalan hanyagsága, h idegsége vagy indulatos, 
s á g a , mint akkor leve, mikor ártani neki óvakodék? 
akkor testet, most testet lelket gyilkoló ! — vagy 
tán akkor azért vala olly szorgalmas , mert ha neki, 
magának is ártandhata ? 's most nem igy ? — tudja 
meg azt, hogy gye rmekén minden csorba, minden gond­
ta lanság , minden elmulasztott köte lesség ú g y látszan-
dik, mint hideg üvegdarabon a' meleg lehellet. 

Vajha tudná minden anya tisztét 's azt teljesílené 
is, több jó keresztény, számosb becsületes ember, ne­
mesen é l ő , köte lességét pontosan teljesítő társasági 
t a g , — szóval több élet lenne, mint tetleg van; — 
több anya 's szülője iránt hálaadó gyermek, 's több 
boldog anya , kinek nem kellene lakolni a' rosszul vitt 
szülői szerepért . Bár tudná minden anya, mi teszi az 
é l e t e t , 's é lne a' szerint maga — 's a' szerint éltetné 
gyermekét i s ; bár korán i smer te tné m e g , és kedvel-



t e t n é a' valót éa a' j ó t , a' szentet é s k e r e s z t é n y i t ö -
ké l l e t e s t ü g y , hogy mindenhez, mit i l lyennek lenni 
megismert, tántor í that lanul r a g a s z k o d j é k ; készebb levén 
k i éhez t e tn i 's k ivégez te tn i a' v i l ágbó l , mint m e g s é r ­
teni azt, a9 mi t val lásosán é s istenesen j ó n a k 's szentnek 
e l i s m e r t , me r t ez «az é l e t . — Bár azt, mi t az anya, a' 
dajka, a* s z o p t a t ó igazi j ó n a k ^ i e g i s r n e r t 's mint i l y -
lyent lé tes í ten i is ó h a j t , l é t e s í t e n é is — de maga, nem 
bizva b é r e s e k r e , vagy m a g á r a a' fejtetlen é l e t e t . — 
S z ü n e t né lkü l i f e l ü g y e l é s e , é s v e z é r l e t e alatt legyen 
a' fejlő é l e t , de m é g is szabadon, hogy önha t á rozás -
b ó l , önindula tból hajoljon j ó r a vagy balra , mivelhes-
sen, 's mutassa mintá jakin t akar-e é ln i ? ha nem, ek­
k o r — m é g e l é g k o r á n útba igaz í t t a s sák . Azonban az 
anya, ne a' fé le lmet , hanem a' . szeretetet é s teljes 
bizodalmat tegye neve lés i a lapelvül f e l ; mert ha félnie 
k e l l a' n ö v e n d é k n e k , gonosz tetteit elrej tve üzend i , 
's orvoslatlanul, — ha pedig szeretet-bizodalmasan, 
ugy rosz te t té t is, mint jó t — kinyi lványi tandja , 's ek ­
kor az okos anya nem b ü n t e t v e , hanem okosan tanít­
va ha j lóvá tehe t i , 's o l lyanná , hogy m á s k o r i ugyan 
azon cselekedete, e g y e d ü l önha t á rozásábó l nem fer­
d é n , hanein az igazí tás szerint s z á r m a z z é k . — í g y 
k e l l fejteni az a n y á n a k g y e r m e k é b e n az é l e t e t , í gy 
i l l i k a' t e r m é s z e t ' d í szének 's Isten' s z é p r e m e k é n e k 
az embernek fejtetni. 

N e minden gondjá t fordítsa a' s z ü l ő a' testre, 
mert a' test nem legfőbb java embernek ; e l re j tvék em 
ben az e r ő k , mel lyek emelik ót — n e v e ' m é l t ó bírásá­
r a ; engedni k e l l , hogy ezen e r ő k mindén n e m ű 
h a t á s é s v i s szaha tás ' k ü z d é s e i k ö z ö t t kapjanak alkal­
mat a' valódi é le t ' g y a k o r l a t á r a ; — é r e z t e s s e de ü g y e -



sen növendékével , hogy az erők'elal talása a ' h e n y e s é g -
re, melly a' dermedt munkátlan halállal szomszéd — 
viszen ; szoktassa erejit a' munkára , é r tesse vele, hogy 
semmi sincs gya láza tosb , mi annyira lealacsonyítaná 
az embert, mint henyének a' mások' szerzeményein 
érdemetlen élődés. — Mind ezek után szorgos figye­
lemmel legyen az ifju^kebelben gerjedező hajlandósá­
gokra, 's ezekhez képest félrevetvén minden előítéletet, 
arra az életmódra k é s z í t s e , mellyre legalkalmasb, 
mert csak igy történik m e g , hogy egykor mind ma­
gának , mind pedig vele bármi mó.don összekapcsol­
taknak örömökre 's boldogitásokra legyen. — Hivatás 
é s nem kényszerí tés ke l l minden é le tmódhoz , hogy 
benne hasznot hajtson, k i reá adá magát . — Nem az 
a' boldog, k i kényszer í tve magasra erőszakkal kapasz­
kodik, hanem ki hivatva a' magának kívánt helyen áll. 
K i e rő te tve jutott nagyra, főszédüléssel rogy alá! — 

Legnagyobb boldogsága 's java embernek e' földön 
az e r ény és tiszta lélek, a' külcsillámokat megvető bel 
megelégedő önérzés. É n előt tem nem boldog vagy 
boldogtalan m á s , mint kinek jó vagy rosz, keresz­
tény becsüle tes vagy becstelen lelke van; mellyet 
sem a1 szerencse helyéből k i ne ü t h e s s e n , S( m a' sze­
rencsé t lenség meg ne tör jön , — k i nagyobb boldog­
ságot nem ismer annál, mellyet önmaga adhat magá­
nak a' szerencsét lenségben is — az a' legboldogabb ! 

Nem olly szerencsés ugyan az emberi ögyek' 
folyama, hogy a' jobb többnek tessék. Azonban az 
anya, ha boldog lenni akar, azt kövesse növendéké­
vel mi l eg jobb, mi gyermekét a1 boldogság' örökségé­
ben megerős í t se , nem mi legközönségesb cselekvénye 
az embernek, 's mi a' nagyobb számnak tetszik. Ne 



menjen a' r ó s z ú t o n ment e r ő t l e n anyák ' nagy serge 
u t á n , hanem menjen a' b iz tosbon; ne menjen a' so* 
k a s á g s imí to t ta nagy o r s z á g ú t o n , mel ly a' s e t é tbe vi -
szen , hanem azon k e v e s e k t ő l de okosak tó l j á r t t on , 
me l lyen t e n y é s z r e á nézve ugyan a* b o l d o g s á g , gyer­
m e k é r e n é z v e az é l e t . — Ne c s ü g g e d j e n azonnal, m i ­
d ő n veszi é s z r e , hogy az é r t e t l e n e k n e v e t i k ; n e , ha 
tetszik testszemeinek nem kedvezni a* szerencse; 
a' k ö z ö n s é g e s n é l nagyob l é l e k , b u z g ó b b keresz­
t é n y ; sz i lá rdabb akarat k e l l i d e , 's ezt l eg inkább 
az a n y á n a k é r t e n i e k e l l , ha sovány r e m é n y kecseg­
tet i is ő t — min t t öbbe t a' l é l e k mint test n e v e l é s r e 
a d ó t , — holott , m á s azt véli, hogy test* d e r é k növen­
dékéve l czé l t é r t , — eleve e l éged jék meg ve le , — 
l a s s ú l é p é s s e l j ő , m i á l landó ö r ö m ö t hoz a' l é l eknek . 
— Sokszor szült a' t e t sző v e s z t e s é g bőven ju ta lmazó 
n y e r e s é g e t , ha nem hagyott fel az ember a' j óban i 
á l lha ta tosságga l . C s ü g g e d e l l e n s é g e t szokta várni a' 
d i c s ő s é g ' koszorú ja . A ' l e lk i jók nehezen j ő n e k , de 
é l e t e i á r a sz tnak , holott a' test - g y ö n y ö r ö k ' hosszabb 
folyama unalmat teremt. Iskola az é l e t , mellybe az 
i s t e n s é g nem mindig ha rag jábó l veret m i n k e t , me l ly ­
ben k ü l ö n ö s e n é d e s s iker re l jutalmazza a' lelkesen 's 
á l landón e r k ö l c s i l e g faradot. 

Boldog anya , k i a' gyermek - neve lés i iskolában 
á l landón l e l k i szemekkel nézi ö v é i t , 's l é l e k szerint 
tanít ja őke t é l n i ; — mert majd a' g y e r m e k b ő l ember 
lesz, *s mint ember ugy é r z e n d 's gondolkodandik,mint 
é t e z n i tanula minden k o r á r a az a n y á t ó l , 's ezen gyer­
meki é r z e t e é d e s jutalma lesz az a n y á n a k ; — az 
a n y á r a n é z v e rosszul nem gondolkodandhatik, mer t 
e s z é b e j u t m i vala e g y k o r , 's anya nélkül mi leend-

9* 



hete, 's é r z e t e i , gondolatai már most buzgón érdek­
lik az a n y á t ; — ha él még a' kedves szü lő , a' gyer­
mek-ember most kezd, 's törekszik kimondhatlanul 
fáradalmiért eleget tenni , — most akarja helyre ü tn i , 
mit mint éret len gyermek nem értet t tenni, mit e l ­
mulasztania kel le , mig magával jót tehet len vala ; — 
ha nincs , fölébred benne a' forró 's okos kívánat fel­
vájni körmeivel é le t re a' holtat, tudatná vele gyerme­
ki érzetét. — Mikor kicsiny az ember, van csak, de 
m é g nem él — benne holt az é l e t ; ha az anya ál­
tal ébresz te t t élet fölelevenül benne, a' nagyobbá 
lett ember élni kezd légelsőben is annak, kinek tar­
tozik életével — az édes ' anyának! nagy adósnak 
érz i m a g á t , 's mit é r e z , azt fizetni fő törekvéseinek 
egyike; fizeti adósságá t , ha bár fizethetlennek tudja 
i s ; — igen a' t őke meg nem f izethető; boldog a* 
gyermek, k i a' kamatot hiven 's egészen lefizetheti, 
m é g boldogabb az anya, mert megelégedet ten é lend-
heti át végnapjait a1 gazdag kamatból ; az anya gyer­
mekétől minden adósságát veendi, mihelyt ugy látand-
ja élni g y e r m e k é t , mint élni taní tá; holott az el­
lenkező ösvényen g y e r m e k é t nevelő, szerencsét len test­
ápoló, é s csak testnevelő anya mindkettőtől, tőke és 
kamattól fosztva van. 

A ' boldog anyának van gyermeke tehát , ki te-
hetlen agg korában azt viszonozza, mit vele tett cse­
csemőségében , a' gyermek élet — halál hosszú be­
tegségében. Erz i a' gyermek, hogy é l m é g kit neki 
az ember i ség ' minden egyesei felett szeretnie ke l l , 
és a' hálás gyermek olly gyengéd gonddal őrzi az 
anyát koporsójáig, millyel az ápolá őt bö lcső jében ; 
az anya boldog 's észtevét lenül leszületik gyermeki 



j 
l á g y karok közöt t a' ha l á lnak , m i l l y boldogul s z ü l e t e t t 
á l ta la az é le tnek a9 m a g á r ó l s o k á i g mit sem tudva é l ő 
gye rmek az ó dajka ö l é n , nem. zúgo lódva tü r i meg­
s z ű r t l é t e ' s z ü k s é g e s bajait, ö r e g s é g e ' könnyű — de csak-
i g y k ö n n y ű n e h é z s é g e i t ; mer t l á t j a , hogy a' gyer­
mek i r é s z v é t szorgalmasan őrködik felette , 's oszlatja 
s z e n v e d é s e ' fellegeit; látja hogy sz ívesen é l t e t i , k i ­
nek s z é p é l e t e t adott ; — kiben ő szoptatta az é le te t 
é l e t t é , az é l t e tő é le t te l iparkodik azt visszafizetni. Sze­
r e n c s é s anya ! — ellenben boldogtalan, kinek egyko­
r i m é h t e r h e általa lett t e r h é v é az é l e tnek , 's kinek em­
lő je gyi lkos halá l t dajkála az é l e t n e k ! 

Nem- a' k ü l s ő r ő l , a' m ú l é k o n y testnek foszlányok 
ö l t ö n y é r ő l , t e s z ü n k e rkö lc s i v i lágban k ü l ö n s é g e t az 
emberek k ö z ö t t , hanem be l ső jökrő l a* l é l e k n e k gaz­
dag és s z e g é n y r u h á i r ó l , t e h e t s é g e i r ő l , h a s z n a i r ó l . — 
Ez mulasson n e k ü n k magos , k ö z é p , vagy a l r e n d ü t ; 
ugy az anyát i s , nem csak a' hozott g y e r m e k r ő l 
Í t é l h e t n i , k ü l ö n ö s e n a ' k e r e s z t é n y anyát , k inek krisz-
tusilag kellene s z ü n e t l e n szemei előt t hordozni magá t 
's g y e r m e k é t ; — mer t : 

Van cs i rké je az e r d ő k ' madarának is , van fia az 
o d ú k - l a k t a é l e t r ab ló bagolynak, van kö lyke a* renge­
teget k e r e s z t ü l o rd í tó farkasnak, 's a' k ö z é l e t b e n az 
ember i nyelv a n y á k n a k nevezi ezeket is, 's mél tán 
a n y á k n a k , mer t addig nem hagy ják el minden vadsá­
gok mellett tehetlen fiaikat, m í g p r é d a k e r e s e t r e e l é g 
e r ő s ö k n e k nem ta lá l ják; — de valamint ezek elhagy-



va a* fészket az anyától elbolyongva, eltévedve, végre 
iu*m ritkán az elöltök ismeretlen anyát dühöknek fel­
áldozzák, mert é rzéke t lenek ; úgy az emberanyá t , ki 
gyermekével nem tett egyebet, mint hogy s z ü l t e , a 
zsoldos romlott tejen dajkált, a' vad idegen emlón el­
vadult gyermek nem ismerendi egykor, 's éppen ak­
kor az anyá t , mikor az anyának a' tehetetlennek leg­
nagyobb szüksége lenne a' gyermekre- — 

Élünk egy kort, mellyet i z l é s - , világosodollság-
teljesnek egész tüdővel hi rdetünk, mellyben minden 
dicső, szép, jó , szent, és ' töké l le tes ' birtokosinak, érzé­
kenyeknek tartjuk magunkat, 's tartunk mindent, melly­
ben mindent uj alakba saját eszméink szerint öntünk, 's 
ezzel magunknak tetszünk ; mellyben mindent a' ter­
mésze tnek tulajdonítunk, 's mindent mi tör ténik ter­
mészetesnek ál l í tunk, 's „ ú j í t s u n k * jelszóval te­
szünk 4 mindent, mi keveset t e szünk ; ezen újítási vágynak 
s z e l l e m a' keresztneve; ujíl, és az örök t e r m é s z e ­
tet is vagy megují tni , vagy más alakba ö n t e n i , vagy 
tán feifordítni akarja, — miért minthogy már is vész 
fenyegeti, óhajtanám hogy okosban 's keresztényi leg 
újítana. — It t különösen ér intem azon terniészetel leni 
új í tást , mellynél fogva nem tudom a' szellemalkotók-
e , vagy magok az anyák felmenték magokat az anyai 
t i sz t tő l , az Isten - akarat, é s örök természet i tör ­
vény el len, — vagy tán t e rmésze t e s , mit tesznek, 
hozva, s z ü l v e , de egyebet sem téve az anyák ? — 

0 rosszat uj jóval felváltani, gonoszságot erény-
nyel, igaztalanságot igazsággal, szere te t lenséget szere­
tettel, pogány érzéket lenséget keresztényiséggel , vét­
ket erkölcsei, dicső 's emberek' méltóságához illő újítás, 
ezt pártolom ; — de a' szentet szentségte lení teni , a* 



t e r m é s z e t ' é s ő r ö k t ö r v é n y é t Istennek t i p o r n i , egye­
nes s z i v ü s é g 's j ó t é k o n y s á g helyett t e k e r v é n y e s tudo­
m á n y o s m e s t e r s é g g e l t á r su l t g o n o s z s á g o t felállí tani 
nem szabad, nem l ehe t ! ! Gyermeket s z ü l n i , é s azt 
nem dajkálni e l é g fontos ok n é l k ü l , — ha m é g is k i ­
fogás t tehetni — t e r m é s z e t - e l l e n i s é g ! pedig majd 
minden , k inek a' sors csak k i s sé bővebb kézze l osz­
togatja a j ándék i t , e g é s z sz i la jsággal vé tkez ik ebben ; 
— csak p a r á n y i j ö v e d e l m e legyen , m á r b é r e s eni lők-
re akasztja volt m é h e t e r h é t 's m i é r t ? van oka? van — 
a' t e s t - k í m é l e t , a' t e t s zvágy , mintha a' t e r m é s z e t meg­
apasztva a' m é h e t 's gyermek - t ápsze r re l feldagasztva 
a' me l l e t , nem azt a k a r n á je lenteni , hogy nedvéve l 
táplálja g y e r m e k é t , k i legigazabban az ó m e l l é r e i l ­
l i k ; hanem az t , hogy azzal a' v i l á g ' h i ú s á g á n a k tes­
s é k , mintha neki szabad lenne d rágább világot bí rni 
f é r j é n é l , 's nagyobb kincset g y e r m e k é n é l . — Vajha 
é r t e n é k ezt az a n y á k , k ik az e m l ő k e t nem ugy hordják 
mint a n y á k , hanem mint férjes gyermekes ,Öröm­
leányok*, k ik , hogy a' g y é r m e k e k k e l i ve sződség tő l meg-
menekve, fé r je iken kivül, emlő ik ' hasztalan ké t domb­
jáva l , a' gyermek ' igazi jogával 's tulajdonával , m á s o ­
kat is m e g i g é z z e n e k : b o r z a s z t ó mellfájást m e l l ü k b e 
hazudnak , o l l y g y e n g e s é g e t é s kínt , m i l l y r e á lnoksá ­
gokná l fogva valóban é r d e m e s e k l e n n é n e k — a' gyer­
mek m a g o k t ó l i e l t a sz í t á s r a — e l é g ok — d e r é k for­
t é ly m a g á t szabaddá tenni az anyának anyai tisztjei­
tő l , hogy a' b ü n ' á ldozó papnéjává tehesse magá t . 

B o c s á n a t a zok tó l nekem, kiknek e l é g fontos okok 
van zsoldos, de gondosan megvá la sz to t t dajkára bizni 
gye rmeke ike t , k iket a' gyenge testalkat, beteg me l l 
a k a d á l y o z szop ta tó anyai t i sz tőknek megfelelni ; — de 



a' többitől m é g sem felmentetni: — de mit mond az 
egésséges nagy s z á m , mivel mentendi magá t , k i pá­
vamellét 's tejdagadt emlőj i t jcsak azért nem nyújtja 
gye rmekének , hogy te tszőbb legyen azoknak, kiknek 
tetszésöket leginkább mint fedhetlen anyának keres­
ni kellene, kiknek dicséretüket csak úgy érdemelné 
meg , ha nevelő tisztjét pontosan viselné, — — A m 
de ő nem a' nemes lelkeknek akar teszeni mint anya, 
— hanem a' nemtelen testeknek mint bünnő ! — őt 
nem az anyát méltányolok keresik, hanem a' test­
imádó vé t ekczégé rek ! vele társulandók a' nemtelen-
ség ' nagyí tására! 

Azonban a' romlott lelkű anya, k i holmi üres 
okokat halmoz össze m e n t s é g é r e , | á n jól is teszi, ha 
k i nem szívatja gyermeke által —megvesztegetett te­
jé t , ha jobbnak tartva magánál a' közönségesen rom­
lott dajkát — arra bizza g y e r m e k é t , ki a' bunterem-
tette gyermekkel tejesedék meg! — 6 így roszabb 
nála — legalább rosszabbnak igenli magát. — Erkölcs­
telen 's érzéket len anya az , kit a' hiúság elvonhat 
az egész anyaiságtól : holott olly e r ő s , olly hatalmas 
az anyai é r z é s , hogy e légséges okkal sem képes 
elállni attól, mire kötelezi ót a' t e rmésze t ! T á n jobba' 
fogadott dajkatej, t á» szelídebb az e m l ő , mint milly-
rek elárulá a' magáét , midőn azt a' világ' hiúságának 
áruba bocsátja — mit a' t e rmésze t a' c secsemő ' számára 
feldomborílot t! 

Anya ! te édes szülő! melledet az idő lelohasztja, 
kellemes vásár-arczodat összeránczosítja, nagy redőkbe 
szedi, gyermekedet fölneveli az idegen e m l ő , — t e k i 
tetszeted magadat, pirulsz magad előtt, imádóid részint a1 

bün'igája alól kifáradnak, részint megunnak, részint kigu-



nyolva n e v e t s é g 9 t á rgyává tesznek; te magad maradsz 
vá l tozásodon bámuló ,mos t m á r i rántad hideg gyermeked­
del ö s s z e k e r ü l s z ; most é b r e d föl benned az a n y a i s á g 
m a g a d é n a k fogadni ; k i t éged ismerni nem tanulván 
e m l ő i d r ő l , t e jedrő l é d e s anyai illatodat nem é r e z v e 
hideg i r á n t a d , nem mint anya, hanem mint bá r m i 
m á s asszony, ismeretlen, vagy csak n é h a lá tot t alak 
i rán t , kivel csak akkor unalmas t á r sa lkodásba l épe . Nincs 
szebb é r z é s az anya iná l , de nincs boldogí tóbb is. T e 
nem valál é r z ő anya, tán nem leszesz boldogtalan, 
mert a' g y e r m e k b ő l é r z e t t bo ldog ta l anság az anyai 
é r z é s h e z van szabva ? tán ha é r z é k e t l e n l ehe t é l i rán­
ta min t kicsiny i ránt , é r z é k e t l e n ü l veended a' nagytó l i 
c s a p á s o k a t ? — d e m o n d á m e lőbb , hogy reád n é z v e m i n ­
den megvá l toz ik , megvál toz ik é r z e t e d azonnal,ha oldalad 
m e l l ő l ri tkulnak tes t t i sz te lő id ! az é r z é k e t l e n s é g é r z é s ­
s é , 's a' g o n d t a l a n s á g — de m á r k é s ő , gonddá vá l to ­
zik. — E g y k o r i m é h t e r h e d behizonyitandja magá t nem 
csak a' te k e s e r ű é l ted ' t e r h é n e k , de terhe leend em» 
b e r t á s a i ' é l e i ének is, mert te — az é d e s anya — nem 
ön té l bele, de nem is ön the té l m i magadban nem volt , 
azt m i becse, disze , 's g y ö n y ö r e az é l e tnek . — 

Továbbá vannak a n y á k , k ik e m l ő j ö k e t , a' hiú­
s á g n a k 's nem a' czé lnak megfe le lő k é t te jcsa tornát meg­
tagad ják ugyan g y e r m e k e i k t ő l , de gondjokat nem; 
azonban valamint é r z é s ö k , ugy gondjok is nem e g é s z . 
— Gondjaik oda terjednek, hogy a' dajkák' s züne t l en i 
m u n k á j o k által, divat teste, orra, füle 's kü l se je legyen 
a* n ö v e n d é k n e k ; ha f e l n ő t t , a' sok h a j l o n g á s r a , te-
t e t é s r e szor i t ta t ik , 's a' r ókák fiaikat is azoknak taní t ­
j ák 's t an í ta t ják ; odább nő , nagyobb lesz ? mindennek 
nevelik é s neveltetik csak embernek nem, nem keresz-



ténynek. — Anya maga nem ismervén a' valódi le l ­
k i nemest, a' jót és szépet , — a' test - gyönyör ' és 
4Min' papjának remekelteti g y e r m e k é t ; fásult érzéket­
l ensége t t e remtenek azok benne, mikkel terhelik gyen­
ge korá t , ha egyébiránt a' maga idejében ha nem 
hasznos legalább káros sem leve — ezzel annak té ­
tetik. — 

Al ig bujt ki bölcsőből a' növendék, már körül* 
fonja a' sok kéz, bámulva függ a' hajfodrászon, lábait 
rángató t ánczmes te ren , az idegen ajkú nyelvtanítón a' 
m é g most ártatlannak értet len szeme; nem tudja nem 
érti , mit akarnak ezek vele; — alig dadog önnyelvén, 
alig tudja kimondani az „édes Mamát" : már ez, nem 
akarva annak neveztetni önnyelvén, melléje rendeli az 
idegen ajkú mestert, azon nye lvű t , melly nyelven 
egykor üzendi gonoszságai t , mellyen bitangolandja 
testi lelki t ehe t s ége i t , javait. — Van kéz , melly a' 
tükörhöz vezeti , csalja, ott mutatva a' kecses külról 
hazug arczvonalokat, szóval a' jó lélek' jeleit, mosoly­
gás t , — nem figyelmeztetve ót távul is arra, hogy 
nincs ocsmányabb , mint a' belsővel meg nem egyező 
kü l ső , melly ha tetetett, szép legyen bár , — a' k i ­
vül belől egyi rán t jók — azt megismerve nem csak 
kerülendik , de utálat' tárgyává is teendik a' letszés-
szer ín t színváltó chameleont. — Fe lnő tizenhat, tizen­
hét évesre az ifjú, 's bevégezve vele a ' neve l é s , — 
ó nevelt? igen, d icsére tek hangzanak felőle, tanító mes­
terei magasztaltatnak, felkerestetnek, másokhoz alkal­
maztatnak ; it t mondják fe lő le , hogy remek tánczos , 
amott hogy divatizletes, 's nye lv tudó , ismét máshol 
hogy finom társa lkodásu , derék tes thős! sehol nem 
hangzik felőle, hogy jó keresztény — minél többet jelen-



tő nevezetet nem tudok — hogy e m b e r t á r s á b a n az 
e m b e r i s é g e t m é l t á n y o l ó , i g a z s á g , szeretet, tiszta é r ­
zés bi r tokos, h a s z n o s s á g g a l t á r s a s á g á t biztató tag, be­
c sü l e t e s ember , mindenkit a9 maga igaziban megha­
g y ó felebarát — vagy j e l e n s é g e i m u t a t k o z n á n a k rajta ! 
m i é r t ? mert ő ezekre nem nevel te tek, vagy mindenre 
e l ő b b , mint ezekre; é s csak akkor , midőn a9 s z é p ta­
ní tásokat befogadni m e g k e m é n y e d é k a' s z í v ! midőn 
n e m k é p e s a9 magos lelkieknek f e n s é g é t megfogni—hoz­
zájuk tapadtan az alacsony t e s t g y ö n y ö r , indulat 's 
á l l a t i s ághoz , — vagy midőn későn kezde figyelmezni 
maga, vagy figyelmeztetek a' való s z é p e k r e ! — I i i 
oka ennek? az anya! a9 maga szent 's egyedü l i t isz té t 
— k ö t e l e s s é g é t nem tudó — n e m tevó anya — az ok­
talan t e s t - s z ü l ő ; — k i ha k ö z ö n s é g e s birtokos, rang­
ja felettinek , ha test - nemes , grófnak neveli gyerme­
k é t , mer t á m , a' melly et l e i r tam, az testi nagyok'ne­
v e l é s e 's n e v e l t e t é s e ! 

Azonban tán a' s zószéken nem is i l l i k , nem sza­
bad e r r ő l é r t e k e z n i ? ső t Kr i sz tus t , k i az embereket 
l e l k i e k k é , — e r k ö l c s e i k r e , e g y é b t e r e m t m é n y e k t ő l 
k ü l ö m b ö z ő k k é e g y e d ü l tenni a k a r á , követve — er rő l 
i t t , 's v i l á g o s a n , az embert n e m t e l e n i t ó v i s szaé lé sek 
ellen harczolva — é r t e k e z n i szoros k ö t e l e s s é g i s ! — a ' 
lepelt , m e l l y e l takarni szeretik e m b e r t e l e n s é g ö k e t az 
emberek' módosbja i , l e r án t an i legszentebb tisztem. — 
Krisztus az é l e t - m e s t e r , ső t maga az é le t eleven pé l ­
da nekem ebben ; mert ó is emberekkel h iva tásoka t 
megismertetni a k a r v á n , l ege l sőben a ' n a g y o k , a'test­
s z e r e n c s é s e k felé d ö r d ü l e meg isteni szavával ; a' Fa­
rizeusokat, Í rás tudókat , k ik a' zs idók ' hatalmasai valának, 
támodá meg, fejér kopo r sóknak nevezve őket , kik a' t«u\<a 



divat-testben éppen ellenkező lelkekkel bírtak. — 
Vannak ugyan a* szerencse, és birtok* polczain is, kik 
é r tenek emberek 's keresztények lenni , 's értik 
gyermekeiket is azokká nevelni; tisztelet és hála ezek­
nek ! ők ne ér t sék magokat azok k ö z é , kikről mon­
datik: „az ember, midőn tekintetben t i sz tességben vol­
na , nem é r t é , nem becsülé m a g á t ' s állapotját; azért 
ugy élt mint az oktalanok, és hozzájok hasonló lön ; —-
(48. Zsolt. 13.) Ae az élet - gyilkosok k ö z é ; mert ők 
tudják az emberi lélek' mé l tóságá t , és soha meg nem 
felejtkeznek arról, hogy „minden test meghal, az esz­
telen és tudatlan tes tökre együt t elvesznek, és má­
soknak hagyják gazdaságokat" , a1 lélek 1 mi vei > pedig 
örökösök. 

Vajha é r tenék , vajha akarnák érteni azon szülők 
ezt, kik gyermekeiket csak testileg nevelik, 's nem 
akarják tj jdni, hogy a7 puszta testember terhe az élet­
nek, semmit nem tevő igaztalan felprédálója a' munkás 
tagok' — a' lelkileg hasznosan élők' igazinak , holtja 
az ember iségnek , k i a' társaságban ú g y van mint a' 
szélütött tag a' testben, nyűge az ép részeknek. Vajha tud­
nák, hogy úgy nevelni gyermeket, mint nevelik ók, csak 
any it jelent mint nevelni életgyilkoló mint annyi halálokat! 

Az anya és gyermek köztti szöve t ség e lső az is-
tenneli] egye té r tés u t á n ; a n y a és g y e r m e k , a' 
viszonyos édes kötelességnek, tisztnek 's tartozásnak 
szavai, a' t e rmésze t ' kö te le i , mellyek őket egymáshoz 
első szükségességgel csatolják * ) ; nem érdemelnek te­
hát dicséretet , ha elválhatlanul szeretik e g y m á s t , kik 

*) Mater el filb , uomina sunt pielalis, officiorum vocabula, vin-
cula naturae, secundaqiie post Deum foederatio. Non est laus 
si voa diligilis, 6celua est, quod odislis. — Hycron. Epist. 9. 



vé tkeznek , ha nem fo lyvás t , fs e g y f o r m á n kimondhat-
lan ha t á r t a l anu l szeretnek. — Nem magasz t a lha tó m é g 
azon anya, k i n e v e i é g y e r m e k é t , nem dicsérhe tő hogy 
s z o p t a t á , mert ezzel k ö t e l e s s é g é n felül m é g nem te t t ; 
's ha bá r d e r é k i s , k i t i s z t ének pontosan megfelelt, de 
a z é r t nem több , min t minek lenni k e l l ; mert midőn 
csak azt t e v é , a' mi t ha nem teve — nevet nem é r ­
demel, csak annyit telt, mennyivel nevet vívott m a g á n a k ! 

A z anya, k i hozott gyermeket, de más t nem tett, 
valamint é r d e m e t l e n az a n y a n é v r e , ú g y é rdeme t ­
len arra i s , hogy egykor az általa lett f iú tó l , k i t e m ­
lője ' te jétől e l tasz í ta , anyakint t i sz te l t e ssék . — Ő csak 
szü lő é s nem anya , — ha e g y e d ü l t i s z t e lhe tő a* szü^ 

, u g y ő is t i sz te lhe tő — de ezt az Is ten és t e r m é ­
szet nem engedi. A ' g y e r m e k , midőn vi lágra l esz , 
senkit nem i smer , minden e m l ő t a n y a i k é n t szív, 's 
hogy ' lehetne ha j l andósága az anya i ránt , midőn nem 
az anyai sziv felett fejle k i i s m e r ő t e h e t s é g e : hogy' 
lehetne sz íves a' s zü lő i r á n t , ha nem a' szülői keblen 
k e z d é e l ső m o s o l y g á s s a l k ö s z ö n n i dajka-tejét , a' g y e r ­
meki e n y e l g ő hála , é r z é s , tisztelet és] szeretet' szent­
s é g e a' sok p é n z e n b é r é l t s zop t a tó emlő in szét -
szó ra to t t . — 

Oh az anyai gondla lanság , é r z é k e t l e n s é g , h á n y . 
s z ó r ' toroltatik vissza gyermeki h i d e g s é g g e l ; — fel­
riad gyermekben a' másokból szopott d ü h , 's indulat, 
é s k i az anyá tó l megvettetve — egy kis h i ú s á g é r t — 
m á s o k r a b iza ték ; az most könnye lműn megvetve az 
a n y á t , más t t isztel anyának . Vajha a' s ü r ü pé lda 
szó l lna helyet tem az é r z é k e t l e n a n y á k h o z , vajha a' 
s z o m o r ú t apasz ta lá s igazolná , a' csak szülők 9 sziveikig 
mi t ál l í tok , — ugy tán anyákká lenni nem pi ru lná­
nak, 's á l ta lok t ö b b é l e t n e v e l t e t n é k , — mert most 



mindannyi lelketlen rosz s z ü l ő , életgyilkos is egy­
szersmind , — tán az életgyi lkosok, kik illyeneknek 
szoptattatnak a* zsoldos kebleken, g y é r ü l n é n e k , — 
tán több buzgó , teljes ér te lmű k e r e s z t é n y , több 
hasznos polgár , több becsületes ember, több anya­
öröm , több boldogság, több erény , több tökély, több 
valóság nevelkednék; — holott most mind ellenke­
zők , mind annyi ijesztői a' boldoglétnek , rémei, és 
halálai az életnek — lézzengnek szélyel a' világban a' 
nem anyai oldalak mellől kiszabadulva; kik árnyékát 
kergetik az é le tnek , mert nem vala anya, k i az iga­
zi élet ' fonalát é s vezéré t kezökbe nyujtá; kik az ide­
genektől kölcsönvett széllel elfújják magok elől az élet ' 
kellemeit, mellyek csak a' lélekben he lyezvék ; kik 
testöket istenelve lelküket parlagon hevertetik; annak 
mindent áldoznak , ennek semmit áldozni nem é r t e ­
nek, mert senki sem monda meg nekik, vagy igen 
későn monda: hogy van nekik leikök i s , akkor, mi­
dőn erőtelenek már birtokába juthatni — a' test'szilaj-
sága győz a' csak pilácsoló, l é l ek- tehe t ségen! késő 
ébredés az é l e t r e , midőn ezt már megfújta a' halál! 

Anyák! elfonnyadva hullnak le rólatok a' kecsek, 
mellyeket k ímélve , igaztalankodtok szültjeitek iránt; 
lehet vad a1 szépség , megapad a' duzzadt kebel, elgyé­
rülnek mellőletek a' l epkék , mellyek csókolák rózsái­
tokat; de élend a' más szive felett felápolt gyermek, 
's élendetek t i , már redős homlokkal, m e g g ö r b e d i test­
tel az időtől lelehelt virágtalan arczczal — vele; váljon 
kivánhatandjálok-e jogosan, hogy a' fiu é rzékeny 's há­
lacsókjai pecsételjék r emegő kezeiteket, ha azokkal őt 
nem érintetek ? kivánhatandjátok-e, hogy öregségtek 1 

támasza legyen, k i belétek mint térdein biczegni kez-



dó nem kapaszkodhatok, men te s í t ve magá t á l ta la tok a* 
földrei e s é s t ő l ; k i m á s o k ' t é rde in r inga t t a t ék , h o g y ' r i n ­
gasson titeket t a r tozó k ö t e l e s é r z é s s e l v é n s é g t e k ' azon 
á g y á b a n , me l ly rő l g o n d o l h a t j á t o k , hogy ró la a' kopor­
s ó b a h e n g e r e d t e k ? É d e s e n hangzik fiu' a jkáról 

az é d e s anya' fülébe az „ é d e s a n y á m " szóza t , 
ha é r z i is azt , hogy az v o l t : ellenben g ú n y n a k vehe­
t i , ha e l l e n k e z ő r ő l vádolja ö n t u d a t a ; é s valamint fű­
szere vala gyermeke ' é l e t é n e k az anya , általa kezde­
nek v i r i t n i a' fiu é l t e ' v i rágai : ugy a' íiu hanya t ló nap­
jainak leend ö r ö m e , 's általa boldog vég ié l e , boldog 
halá la , a' gyermek é le t virág illata g y ö n y ö r b e — a ' k i -
mondhatlanba mer í t i ő t , mer t é r z i , hogy szorgoson* 
t ö z é s e i által leve i l l y i l l a tos sá ! 

rr 

Ősz in tén ke l l megvallanunk, hogy vad d u r v a s á g 
u r a l k o d n é k , é s s z e l í d e b b é r z é s e k e t elfagylalva komor­
s á g ' zordon tele l epné el az emberi n e m e t , ha az 
anyák bájoló lehel leteikkel nem o lvasz tanák gyerme­
keiket s z e l í d s é g r e , újuló 's ü d v ö s e n újító é le te t nem 
ö n t e n é n e k a' l é l e k b e ; de az is igaz, hogy a' mennyi h i ­
á n y n a k vagyunk t a n ú i , majd mind h iúságoknak tulajdo­
n i t h a t ó . — Áldás , hála 's tisztelet azon k e r e s z t é n y 
a n y á k n a k , k ik gyermekeiket nem csak h o z z á k a' v i ­
lágra hanem szopta t ják is r nem csak szopta t ják , hanem 
sze l idségök szerint a ' j óban , s z é p b e n é s szentben nevelik 
's e rős i t ik is üdvös i n t é s e i k k e l , nemes okta tásaikkal az 
e r é n y ' é s k e r e s z t é n y i s é g ' utján vezetik, lelkeiket csak 
ahoz simitják, m i a' való é l e t e t becsesiti; boldogok az i ly -
l y e t é n a n y á k , nevök á ldásban marad gyermekeik ' sziveik­
ben 's j ó e m b e r b a r á t g y e r m e k e i k é r t az e m b e r i s é g b e n 
is ; boldogok, mer t a' j ó fiu d icsősége az a t y j á n a k , 
é s meg nem vetheti any já t ha megvénhed ik (Pé ld . 



besz, 23, 22); ellenben szerencsét len anya, ki nem tel­
jesí tő tisztét g y e r m e k é b e n , nem szoptatva őt emlő­
jén , — mások által m a g á n a k , és sok életnek halált 
szoptattatott; k i méhterhét az emberek' nem kön­
nyebbségére hanem te rhére nevelteté, mert neve feledé­
kenységbe temettetik, és sírján sem gyermeke', sem 
mások ' áldó könnyei hálát fizetve az ostorért — nem 
ragyognak! 

Ember-a lkotó Isten, minden anyák' Aty ja! te lá­
tod a' h i á n y t , látod a' te szent parancsodat, rende­
det, 's te rmészetedet ferdítő leányida t , az emberek' 
anyáit, kikre bizád gyermekeid', ('s embereid' nevelte-
t é s ö k e t ! világítsd fel lelkeiket látni a' mél tóságot , 
mellyet az anyai névbe e l r e j t é l , és nem szégyenln i 
azt, mi egyedüli czélja az asszonynak! Volt kor, 
midőn szégyenlé magát a' gyermektelen asszony, 
ostornak 's é rdemet lenségének tulajdonítva magtalan-
ságá t ; adjad, hogy korunkban se legyen ollyannak, 
k i veled daczolva szégyenl i — ha neki adá l , 's egész 
mostohasággal magától eltávolítja; inkább ne t e rméke­
nyítsd az olly asszonynak méhét , k i annak gyümölcsét 
nem akarja nevelni áldássá; hanem nevelteti mások ál­
tal embertárs- , és é le t -os tor rá ; adjad, hogy minden 
anya egyedüli ö römét , ' s minden dicsőségét, de rékségé t , 
szépségét és jóságát jó gyermekeiben helyeztesse, a' ro­
mai Grachusok' anyjaként , k i midőn más anya test­
éke i t , gyöngye i t ' s egyéb drágaságait mutogatná, — 
ő minden k incsé t , javát gyermekeire mutatva, azokban 
vélé; a* pogány anyától tanuljanak a ' k e r e s z t é n y anyák! 
adjad , hogy minden anya irtózzék attól a' gondolattól* 
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hogy g y e r m e k é b ő l valaha legkisebb s z é g y e n r e á h á r a m -
l a n é k , 's e g é s z e r ő v e l e t tő l óvakodjék maga, 's óvja 
szorgosan n e v e n d é k é t is! adjad, hogy minden, k i anyának 
kész f i i , ehez s z ü k s é g e s e k k e l — e r é n y n y e l , sze l ídséggel^ 
é r z é s s e l é s t u d o m á n y n y a l eleve d ísz í t se fel m a g á t , 
hogy é lve ő nemesen, legyen sze l íden b u z g ó minden 
c s é p v é r e , e g é s z valója: i g y a* gyermek é l e t e t szív be­
lő le , hozzá hason t ö k é l y e k e t , mellyek mind annyi ölői 
leendnek az élet* ha lá lának . A m e n , 

ív. 
Találtok egy pólyákba takargatott, és a' jászolba helyeztetett 

gyermecskét. 
L u k . 2* r. 12. 

J ó l j e g y z é k azt meg a' t e r m é s z e t - b ú v á r o k , hogy 
az ember' s z e l i d ségéhez é s vadságáhfcz, j ó ságához vagy 
f éke t l en s z i l a j s á g á h o z , k ö n n y e n n e m e s e d ő le lk i ha j lé ­
k o n y s á g á h o z vagy é p p e n igen nehezen n e v e l h e t ő vas­
t a g s á g á h o z nem keveset hoz az égha j la t ' kellemes 
vagy mostoha, é l e s vagy m é r s é k l e t t helyzete. E z 
nem csak az emberekre , de az oktalan barmokra 
n é z v e is igaz ; m e g k ü l ö m b ö z t e t h e t ő egy k e m é n y e b b 
é g h a j l a t ú vad a' sze l ídebb l é g g e l é lő tő l . Afr ika ' m in ­
dent fö lpe rke lő vadon .homokjain é s rengetegein ke­
r e s z t ü l o rd í tozó o r o s z l á n , é s Sz ibé r ia ' ö r ö k h ó l e p t e 
halá l - v idékein t anyázó medve, i r tóz ta tóbbak kegyetlen­
s é g ö k r e 's dühökre ; minden e g y é b éghaj la t alattiak­
n á l ; — akár t e h á t az é jszak ' az idővel e g y k ö r ö s e l -
olvadhatlan jeges t a r tománya i t n é z z ü k , akár az é g e t ő 
fövény fedte szerecsen tanyákat t ek in t sük ; valamint 

10 



borzasztón dühös állatok' fészkeire bukkanunk, ugy 
a' barmon csak egy lépcsővel fölebb álló sujnos sor­
sú vad emberre találunk. — Ott a' hideg fagyos der­
medtségbe lenyűgözve tartja az embert, i t t a' nap* 
heve megemészt mindent; ott a' szerencsé t len embe­
ri lélek fásult szunyadásba merülve aluszsza szomorú 
álmát, emitt nem mer fölemelkedni, netalán magasbra 
repülvén szárnyai elolvadjanak. Azonban ha a' baromra 
nézve valósul ezen ál l í tás , az embert a* szorgalmas 
gond ez alól kiszabadítja. A* sze l íd , nagy, és terem­
tő görög ész hajdanban Ázsia ' é s Afrika' mostanlag 
puszta földjén vala nagy, 's a' hónap sütöt te föld is 
illyen vala, akkor is homok, *s m é g is t e r m ő , most 
is az,'svadon, — mert minden ember által lesz széppé 
's d icsővé! a' vad emberek' gondjok alatt minden ko­
p á r , az okos ember mindent kitisztít a' vadságtól. — 
A* csüggede l len szorgalom az éjbe merült vad embe­
reket napra der í the t i , valamint a' h e n y e s é g a' már er­
kölcsileg élőket is elsüllyeszti . Tudjuk , mikor az 
erény-országi kór elfogá a' törpülni induló — szelid 
eget használó Romát , — akkor Nubia' sivatagjain egy 
lelkes a' füstös négerekke l , a' szerecsenekkel, meg-
izlelleti az erkölcsöt és tudományt . 

En tehát a' keményebb éghajlati lakosnak, inkább 
méltányolom félszélidségét, mint a* kedvezőbb alatti­
nak , kinek minden, m é g a' természet is segédet nyúj­
tani látszik a' szentre, és sze l ídre .— megbocsáthatom 
egy helyben — álló viaként tespedő hanyagságát . 

Kedvező éghajlat alatt ember te lenséget , vad sze-
re te t lenséget tapasztalni sokkal lélek-szomorilóbb mint 
ezt tapasztalnia' Grönland lakta durva vastagérzetüek 
között. — Júdea 9 kies, lé lekemelő lájékin a' lakosok' 
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v e n d é g '* ntas iránti k e m é n y s é g é t ő l ke rge t t e tn i , 
szá l lás ra el nem fogadtatni l e v e r ő b b , mint ugyan igy 
j á r n i a' hottentot vagy e szk imók közö t t . 

Ha ma a* t ö r . éne t ek ' l e g h i r e s b i k é t olvasom, ha 
a1 Krisztus ' mint legszentebb megvá l tó ' s z ü l e t é s é t , a' 
mint s z e n t s é g e tő l em k íván ja , é r z é k e n y sz ívvel fel­
veszem ; é r z é s e m e t szóvá nem t e s t e s í t h e t e m , hanem 
e l m e r ü l v e gondolatimba oda s z á r n y a l o k , hol s zü l e t en ­
dő — a' s z é p édenföld lakta Zs idóktó l hajlékba nem 
engedtetik, hol az emberi s e g é d tő le megtagadtatik ! — 
— Látn i gondolatban Már iá t , a' s zü lés 5 kínjaival k ü z ­
dő a n y á t , vajúdási s z o r o n g á s o k k ö z ö t t , annak, k i tud­
ja az anya' kínjait — 's tapasztalni, hogy az ó r a ' k ö -
z e l g é s é v e l nincs csak egy parány i kicsiny helye is, hol 
s z ü l h e s s e n — s z ö r n y ű é r z é s ! 

T e h á t Krisztus ' anyja Mária , a' hives t é l n e k k ö z e ­
pette m e t s z ő n s ípoló hideg szél tő l á l ta l -keresz tü l fázva 
az ut ' ba l sága i közö t t t o v á b b , 's a' pusz tának egy ron­
gyos ha j lékába viszed kedves terhedet, ott szü löd meg? 
igen is ot t ! 's k i ennek oka? a' szelíd éghajlati zs idók 9 

k e m é n y s é g e , megbocsá j tha t l an s z e r e t e t l e n s é g e ! 
Azonban hogy Krisztust az emberi szeretet' melege 
he lye t t , az oktalan á l la tok ' l ihegő parajoknak g ő z e a' 
h ideg tő l ő r z é , hogy anyja megvettetve az emberek­
től egy rongyos is tá l lóba k é n y t e t é k őt m e g s z ü l n i , 
le nem t ö r ö l h e t ő mocska a' zs idók ' sz iv te lenségének , 
mutatja hogy ekkor e g é s z e n romlot t l e lkűek v a l án ak ; 
de a z é r t tör ténik i g y , hogy beb izonyodjék a' felőlei 
j ö v e n d ő l é s , é s hogy az i rás ' b e t ű j e betel jesedjék* 
(Isaias 1 ; 3.) 

L e l k e m 9 gondolati azon pusz tán álló, repedezett— 
isten' ege takarta fede lű istálló felett lengenek, hol 
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az ember iség ' legnagyobb jótevője, istenember Krisz­
tus , földi léte' első perczé t rongyos posztó foszlányok­
ba takartan, s z ü l ő j e ' é d e s lágy karjain kezdi élni- ' s 

egyszersmind szenvedni! az év' azon szakában tör té­
nik ez, mellyben a ' jól bepólyázott tagok is remegnek; 
ekkor ő anyjával didereg a' puszta' csörgő szalmáján, 
a' barom-jászol-bölcsőben ! 

Szüle te t t -e igy ember valaha? szül t -e igy anya? 
mutassunk elő szülőt — a' l egszegényebbe t , kinek 
szülő kínjait i l ly körü lmény nehezí te t te volna. — Egy 
s z e g é n y , kinek ez életben egy arasznyi önnöne nin­
csen 4 erre nézve szerencsésb a' Krisztusnál kié min­
den ! egy koldusnő kedvezőbb helyezetben szüli meg 
magzat já t ! nem hiszem, hogy a' történetekben olly 
nyomorú színekkel leirt Iruszí' sorsa szomorúbb lett 
volna e n n é l , mellyben a' világ-megváltó testben meg* 
jelenve vala! — De valamint nincs p é l d a , hogy va­
laha megvetettebb helyen születet t volna valaki, úgy 
nem szü le te t t , de nem is születhetet t a' Jézusnál na­
gyobb i s ! — Krisztus szülétek szalmán a* jászolban, 
igy nem szülétek senki az emberek közül ; de váljon 
fenségesb istenibb nagyság kerülhetet t - e a' világ* 
színpadjára a n n á l , mellyet Isten Jézusban szalmáról, 
's jászolból felmagasított. 

J é z u s alacsony megvetett helyen, 's szalmán szü­
le t ik : 's én e'felett akarok elmélkedni. Mondom tehát : 
születhetik születik is le lki nagyság a' sza lmán; — 
szüle thet ik , 's közönségesben születik is lelki kicsiny­
ség a* bársonyon, 's a' palotákban. 

Lelk i é r te lemben szóiandok ugy, mint szükséges 
e* fontos két czikk feleit; tudom hogy van egy anya, 
's ezen szép anya az igazság r szüljön bár mennyi-
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szer , a ' legrutabb magzatot h o z , vs g y ű l ö l s é g a' ne­
ve. A z é n nyelvem sok igazat mondand, de ősz in t én 
jelentem , hogy valamint soha m á s k o r , ugy most sem 
s z á n d é k o m testileg szó ln i . N e m test-, hanem Jelek -
ország* embere vagyok *s tisztemet tudom, a' gyűlöl­
s é g e t i g a z s á g o m ellen fe lharagí tan i *nem akarom, E n 
a* belembereket é r i n t e n d e m , 's a' m i bel, bá tor sok­
szor s z é g y e n s z í n e k b e kivül jelenik meg, de nekem a1 

k ü l s ő t é rc lek lenem valamint nem szabad, u g y nem 
is s z á n d é k o m . — A z o n egyen kifejezhetlen ö r ö m ö t 
é r e z n é k , az i g a ^ , ha k i nagyobb s z ü l e t é s é n é l fogva 

l é l e k k i c s i n y á l ta lam ú g y é r in t e tnék , hogy e rkö lcs i l eg is 
az t ö r e k e d n é k l e n n i , m i testiteg; ha ál talam ijedne 
fe l azon n a g y s á g á b ó l , mel ly leg inkább kicsinyít i az 
e m b e r t ! — Ha a' füstös g e r e n d á j u kal ibában szü l e ­
tettnek sz ivé t 's l e lké t ugy m e g t a l á l h a t n á m hogy soha 
n a g y g y á tö rekedn i meg nem szűnhe tnék . — Valamint 
s é r t e n i s z e m é l y e k e t a' val lás ' s zónokának nem szabad, 
ugy tilos a' gonosz tetteknek h í z e l g é s s e l t ö m j é ­
nezni is. 

Imádo t t Kr isz tus! a' te s zü l e t é sed , jászol-bölcsőd-
be l i s z e n v e d é s e d , a' te isteni n a g y s á g o d kö lcsönöz­
z ö n s z ó k a t az é n k i c s i n y s é g e m ' n y e l v é n e k , hogy szól­
jak innepedhez alkalmazottan 's igazán.] 

Valamint s z e r e n c s é s n e k nem tudom tartani azt, kf 
a* s z e r e n c s é t ő l függ, k i a' m ú l ó 's t ő r e d é k e n y j ó k h o z 
t á m a s z k o d i k , k i az á l lha ta t lan , innen oda futó j ö ­
v ő - m e n ő n e k ö r ü l , mert mind ezek nagyobb keservef 
azon menendnek k i , a' merre kihez b e k ö s z ö n t é n e k ; 



ú g y nagynak lelkileg nem tudok tartani senkit csak 
a z é r t , mert testileg az. — Miket a' köznapi ember 
jóknak b á m u l , csak naponkint jók ; a' való jó magából 
az ember* belsejéből ered, é s csak ez e rős , állandó, 
tántorí ihat lan, minden balságaiban hozzá h í v , nőttön 
n ő , és egész a' sirig elszakadatlan kiséri , 's kiséri 
azon tú l is. —Minden mi a' s z e r e n c s e ' é s test'tulajdo­
na, csak ugy lehet gyümölcsöző , hasznos 's kedves, 
ha az, k i azokat birja, birja egyszersmind magát i§, és 
nincs hatalmában szerencséjének, tes tének. 

Valamint tehát hibáznak azok, k ik azt vélik, hogy 
a* szerencse jót é s rosszat osztogathat, — midőn 
csak anyagokat nyujl a' jó ra é s roszra, csak alapját 
teszi azoknak, mik az emberre nézve jól vagy rosszul 
sikerülnek : ú g y hibáznak azok i s , kik a' puszta szü­
letésnél fogva tekintik magokat nagyoknak vagy ki­
csinyeknek. A ' s zü l e t é s , ha magos vagy alacsony 
helyen tör tén ik , csak azt mutatja, hogy i t t is, ott is 
egyformán sirvt , 's anyát kinozva jön az ember világ­
ra : nem pedig azt , hogy k i alacsony helyen s z ü l e ­
t ik , annak alacsonynak, kicsinynek , — 's k i mago­
son, annak nagynak 's dicsőnek lennie k e l l ; — ollyan 
leend, a* millyennek magát élve bizonyítja be. 

Minden szerencsénél , születésnél , testi nagysághál 
tehetősb a' l é l ek , 's csak ez törpít vagy magasít em­
bert! Övezethet i egyedül mind két részre maga dolgait, 
és boldog vagy boldogtalan, megvetett és ragyogó , dicső 
és homályos életnek csak ő lehet szülője. A* nem­
telen rosz l é l e k , minden rosszainak teremtője 
maga, sőt még azokat is megferdíti, mik a' színjónak 
képében mutatkoznak: a' jó és egész lélek pedig 
kiegészíti , jóra fordítja a' szerencse' minden bajait, 



az é l e t - t ü s k é k e t egy i rán t t ű r h e t ő k k é teszi. Ő a1 ked­
veseket s z e r é n y de nem elbizott szívvel t e k i n t i , de 
ó egyszersmind az, k i az e l l e n k e z ő k e t hideg meg-
s z ü r t s é g g e l e l v i s e l h e t ő k k é alakítja. Lehet az ember 
okos , hogy semmi erőfe le t t ihez ne kap jon ; az ó j a ­
va soha addig e g é s z nem leend, inig magá t a1 szerencse' 
f e n y e g e t é s e i ellen nem biztosítja, m i g minden szenve­
d é s e k fölé nem helyezi m a g á t , m i g e g é s z e n nem 
biztos a' bizonytalan tö r t énhe tők ellen. 

T e g y a tehát az ember m a g á t le lk i n a g y g y á , teen-
di m a g á t egyszersmind b o l d o g g á ; tehetendi ped ig , 
ha é r t e n d i csak azokat j ó k n a k 's bo ldog í tóknak lenni, 
miket azoknak az e g y e d ü l nagyí tó e r é n y f ű s z e r e z e t t ; 
— 's k i c s i n y s é g e k n e k , mikkel az e r k ö l c s t e l e n s é g ölel­
kezik. —• Mert a' mint v i l ágosság né lkü l semmi nem 
f é n y e s 's nem v i l á g o s , semmi nem fekete, ha nem 
s e t é t ; valamint a' nap é s t űz né lkü l semmi nem meleg, 
l égvá l l ozá s né lkü l semmi nem hideg: ú g y a ' b e c s ü j e t 
's b e c s t e l e n s é g , k i c s i n y s é g é s n a g y s á g , e r é n y é s ellene 
né lkü l nem is k é p z e l h e t ő . A' mint testnek az á r n y é k , 
ugy lelki n a g y s á g n a k az e r é n y , legbizonyosb k ö v e t ő j e ; 
é s miut a' v i lágosság ' h iányának s e t é t s é g , ú g y az er­
k ö l c s t e l e n s é g n e k k ics inység aVcsalhatlan k i sé rő je . — 

A ' magos i s t e n s é g h e z nem a* Mát ra felhőket ve­
r ő b é r c z e k e n , nem a* Kárpá t ' fokairól köze ledhe tn i , ha­
nem e g y e d ü l az e r é n y ' l épes mkint kapaszkodó szár ­
nyain. Biztos 's g y ö n y ö r - tejes az ut, mel ly nagy­
s á g r a v iszen , 's e r k ö l c s ' utja ez, mel lyen ha ember 
j á r d á i , Isten' t öké lye ihőz l egköze lb h a s o n l í t ; istenhez 
köze l edn i a ' test ' n e h é z agyagában nem lehet; — t e h á t 
nem a' test, nem is a' testiek tehetik embert n a g y g y á , 
's d i c s ó v á ; nem a' t ágas bir tok, nem a' fényes arany-



hímes palota: ezek közül semmi sincs az idő* mindent 
összemorzsoló foga alól k ivéve, semmi ezek közül a' 
megnemavulhalás ' vastörvénye alól. A ' lélek-szépség, 
nemesség és tökély nagyithatnak egyedü l ; szép és tiszta, 
erkölcsös é s istenes lélek pedig, lehet a' megvetett he­
lyen is és a' szalmafedél takarta szegény ház* szeglében 
az apró csonka bénna , nyomorék testben i s ; — hon­
nét nekem ugy tetszik, botlék az, k i áll í tá: hogy 
szebb szép testben az e r ény is. *) Semmi kül ékes ­
ségre vagy szép testre nem szorult ez, legnagyobb 
disze ő ön magának, és bárminő testet megszentes í t . 
Kerü lhe t 's kerül is kunyhóból nagy férfiú, mert a' 
t e remtő legbölcsebben úgy rendelé ezt el, hogy iga­
zolja az erényt íbár ho l , bár minő helyen megfoga-
modhatni, szülhetni 's felnövekedhetni. Es én ugy te­
kintem a' dolgot, hogy a' test1 idomtalansága nem kí-
etlenítheti a' lelket, sőt a' lélek a' kéjelleft, formát­
lan testet m é g inkább szépítve díszíti; mert nem olly 
nehéz a' szépen szépnek ragyogni, mint a' nem szép 
alakból a' szépet kitüntetve csodásítani! 

Ha ember eredetre megyünk ; ember midőn szüle, 
t ik, lelkileg sem nagy, sem kicsiny nem, sőt testileg is vé> 
ve bár hol igen kicsiny, é s az ember bár hol szülessék, 
arról mi történik vele léte* első perczében mit sem tud : 
ő azt sem tudja, hogy van, nem hogy tudná boldog 
vagy boldogtalan anya' keblén piheg-e és sir ? nem 
tudja ő, a' szülő kinek karjain van, szerencse', rang', 's 
méltóság' l eánya-e , vagy koldusnő? nem érzi midőn 
születik, szalmára csörrenik-e , vagy selyem, bársonyra ? 
nem tudja, váljon a' fohász, jaj*, nyomor, szükség , 

*) Grntior est pulcro veniens e corpore virtus. C l a u d . 



i n s é g , sóhaj verte k u n y h ó b a n van-e , vagy arany pár ­
k á n y z a t a palotában ? ó akkor egy v i r á g - h a g y m a , me l ly 
ho l t 's s zá r az , é s csak k é s ő b b é n az e lü l t e t é s , ö n t ö z é s , 
ápolás , gond huzandja k i ha lá la ' g y o m r á b ó l , 's k e c s e s s é , 
viditóvá n ö v e s z l e n d i ; hogy ' tudná tehá t s z e g é n y - e , dus. 
gazdag-e, boldog vagy s z e r e n c s é t l e n kicsiny-e, avagy 
nagy ? nagy ur-e vagy koldus ? 

Azonban meglehet, hogy hol rongyok, foszlányok 
v é d n e k a' l e v e g ő ' viszonyai ellen egy s z e g é n y csecse­
m ő t , nagy ember bontja k i m a g á t a' r o n g y o k b ó l , 
min t erre s z á m o s a' példa ; 's i smét meglehet, hogy 
minden fényben r a g y o g ó testi nagynak g y e r m e k é b ő l , 
az arany é s ezüs tbő l kicsiny l é l ek bújik k i , — mert á m 
sokszor va júdnak a' hegyek, 's e g é r szü le t ik . 

N a g g y á lett csak az, k i ol ly bá t ran hal meg, mi l l y é s z ­
r e v é t l e n ü l s z ü l e t e t t , é s kicsiny az , k i t e t t e iné l fogva 
minden perczben fél a! haláltól . — K i gyermekkora 1 

n e h é z ^bilincseit oda hagyva, c z é l s z e r ü n a' valódi leiek-
n a g y s á g ' u t ján magá t vagy fejive , vagy m á s o k által 
fejtetve é r ezn i tudandja, 's m e g k ü l ö m b ö z t e t n i való nagy­
s á g t ó l az á l t ; — az b á r k i leend, minden gondját oda 
forditandja, hogy ne csak e rő te t e t t m e s t e r s é g g e l tegye 
m a g á t azzá , tegye sajátává a' nagy ember' külse jé t , — 
azon leend, hogy legyen valódi nagy, Isten előt t , 's ön 
m a g á b a n ; óvakodandik annak látszani a' m i n e m , mer t 
l e lkében hordandja az e rkö l c s ' é r z e t é t . A ' való minden­
k o r , é l e tben é s h a l á l b a n , j ó sorsban é s s z e r e n c s é t ­
l e n s é g b e n az; s ő t a ' s z e r e n c s é t l e n s é g ' s ü ldözés közepe t ­
te l e g i n k á b b annak mutatja m e g magá t . 

A ' s z e r e n c s é t l e n s é g e k , mostoha h e l y e z t e t é s e k 
emelik őt , nem hogy c s ü g g e s z t e n é k ; holott a' nagy­
nak csak lá tszot t — a' ba l ságok ' sze le i tő l igen k ö n -
nyen a' k é t s é g b e e s é s ' ö r v é n y é b e sodortatik. 



A ' nagy lelkű ember beléleltel foglalkozik, a' 
testtel keveset, csak a' szükségesség ig gondolva, 
magát oda nemes í t i , hogy testével 's testiekkel fog­
lalkozzék ugyan, mert a' test' szere te té t szinte em­
berbe az Isten önté ; de azzal annyira ne vesződjék, 
hogy szolgájává alacsonyuljon; a' lelkileg nagy ersi-
ber ugy ápolja t e s t é t , nem mintha tes té r t é l n e , ha­
nem mert nem élhetni teat n é l k ü l ; tudja azt, hogy 
kinek mindene a' teste, annak semmije sincs, 's igen 
szegény mindene mellett! Kinek igen kedves a' teste, 
annak silány mindaz, mi nem a' testé . — K i szorong 
a' testiek után , folyvásti félelemben é l ; az a' na^y 
szorgalommal őrzött dolgot vagy igen ritkán é lde lhe t i , 
mert közönségesen sokáig őrizve azt megrothasztá , 
vagy éppen tőle elraboltatik, a' szünetleni aggodalom­
tól maga is megemész te tve . 

K i nagy lenni , 's annak neveztetni akar, tegye 
onnönévé a' való nagyságot , melly erkölcsben és nem 
rangban fényes szüle tésben áll. — Mert mint sz. Jero­
mos *) igen bölcsen megjegyzi, az Is tennél nincs más 
n a g y s á g , csak az, mellyel mindenki óvakodik a' bűn­
től , 's nincs egyéb k ics inység , mint a' vétekuralás• 
Istennél legnagyobb ember az, k i öleli az e rkö lcsö t , 
legnemesebb az erkölcsökkel tündöklik, 's' legkisebb 
az, k i minden nagyságát abban helyezteti , ha a* v é ­
tek' utján annak akarja magát valósítani, mi nem 
e g y é b az undokságnál. Továbbá Claudian, a' lelkes 
költő, igen szépen állítja **) hogy illóbb erénytől mint 
vér 's származattól nagyí t ta tn i , mert ugy mond: ***) 

*)• Epist. ad Celant. 
**) Virlule decet non sanguine niti. 
***) Ipsa quidem virtus pie ti um sibi solaque late 

Fortunáé secure nitet, nec faicibus ullis 



az e r k ö l c s e l é g b é r m a g á n a k , mer t ol ly nagy, hogy 
a* szerencse' minden cs i l lámai t megveti , a* t e s t m é l ­
t ó s á g ót meg nem vesztegeti, a' köznép ' t apsa i meg nem 
káb i t j ák ; sem s z ü k s é g e t nem szenvedhet, sem dicsé­
re t re nem szorul , m e g e l é g s z i k maga g a z d a g s á g a i v a l , 
á l landó ret len i l l e t l enségge l küzd a* t e s t - é l e t ' minden 
eseteivel , viszonyaival, é s n a g y s á g a ' fe l legvárából mo­
solyogja azokat , k iké t annyira g y ö t ö r v e kinoznak, ag­
gasztanak a' p a r á n y i s á g o k 's m e g v e t e n d ő kicsiny apró ­
s á g o k ' lepke vá l tozó bábjai. 

A z igazat megismerni , a9 szent é s töké l l e t e s t ked­
v e l n i , a* jó t a k a r n i , a* legjobbat cselekedni; ebben áll 
a9 valódi n a g y s á g ; é s k i ezeket tesz i , legyen az szal­
m á n s z ü l e t e t t koldus, vagy b á r m i l l y fényben lett gaz­
d a g , én tisztelve nagynak tartandom. K i ezt nem 
iparkodik ö n n ö n é v é tenni, legyen bár a' szemvakí tás ig 
aranyban — m e g v e t e n d ő kicsinynek n é z e n d e m . 

Sokan é p p e n nem tudják megegyeztetni, mint le­
het t ö b b m a g á r ó l m e g f e l e j t k e z ő , testi é l e t é v e l 's való 
n a g y s á g á v a l a' k e d v e z ő sorsban k e v é s b é m e g e m l é k e ­
z ő , min t azon t e s t s z e g é n y e k , alacsony helyen s z ü l e t ­
tek k ö z ö t t , — k i k m e g k e m é n y e d v e a' testbajok alatt , 
azokkal csak annyit gondolnak, mennyivel nem igaz­
talanok a' test e l l e n : e g y é b i r á n t e g é s z sorgalmok, tö-
r e k e d é s ö k a' lé lek ' nagy í t á sáva l , é s testen diadalmas­
k o d ó s z é p l e l k ü s é g g e l , é l t e t ő e r é n y n y e l foglalkoznak ; 
l e l k ű k k e l visszamennek a' t ö r t é n e t e k b e , 's látják a' 

Erigitur, plausuque petit clarescere vulgi; 
Nil opifl externae cupiens, nil indiga budis 
Divitiis animosa suis immotaque cunctis 
Casibus ex alla mortalia despicit arce. 

C l a u d i a n . d e C o n s M Ä I I Ü T h e o d o r a 



B z a l m á n s z ü l e t e t t nagy férfiakat, szemlélik azon na­
gyokat, kik hanem szalmán, hanem k é n y e l e m - h e l y e n 
születtek i s , de elhagyák ezeket, el a' testieket, el 
azon javakat, mellyek' tünő füstje csiklandja őke t , és 
visszavonja egyébiránt a ' lélek - nagyságtól. Látják Sok­
ratest, Platót, Diogent a' testet's világot megvetőt , szük-
tágos lakjaikban, lelkök'nagyságát bámulják, é s a' szük-
hordó zárt testen sajnálkoznak; de m é g nagyobbnak 
tudják Diogent a ' f a - o d ú b a n , mint Sándort a9 vérrel 
pirosított földgömb' falai közöt t ; mert tudni i l l ik : a' 
testi nagyokat az indulatok* szünet len ostroma maga 
urasági igája alá hódítja, kevés ideig tartó gyönyör­
te l kecsegtetve szemök' fényét elveszi, leiköket ma­
gokat látni 's érdemesíteni megvakít ja , a' valódi nagy­
ságot ismerhetni elaltatja. 

Tudják továbbá, hogy a' testi kü lnagyság , e rény 
nélküli belnagyságtól elválasztva nem e g y é b , mint e g y 
hasztalan g ő z z é a' meleg étkeknek; — tudják,, hogy a' 
valódi nagyság e g y g ö r ö g költő szerint ott nem tar-
tózkodhatik , hol e g y mozgó gépelykint csak a' test 
teszi a' maga tisztét; mert úgymond a ' l é l e k - erősek 
és igazak, ha bár rabszolgáktól szüle t tek , nagyobbak 
azokná l , kik a' nagyság ' hiu kérgét magokra duzzaszt-
ják * ) , mondja erősítve egy más helyen ál l í tását**) 
hogy csakugyan az egyedül i erkölcs nemesít i 's na­
gyítja az embert. Nem kel l tehát azt tekinteni, ki hol, 
minő helyen szülé tek , hanem k i hogyan é l , 's milly 
helyen születet tnek igazolja magát. ***) 

•) Eurip. in Inone. 
**) Eni uútov to/ETcti - xjjg zvysvtiag rovvofia XOVÚIV á$íot;. 

Eurip. in Hec. 
**•) Magnorum yirorum virtulibus summa sciendi non est, ubi 

quisquc sit genitus, sed qualis fiierit, (FI. Vopisc io Aurel.) 



Ha a* világ* megvál tó jának s z ü l e t é s e ' he lyé t m é l ­
t á n y o l j u k , k i l eg inkább a9 j á s zo lbó l a9 s z a l m á r ó l , a9 

megvetett helyek' l e g m e g v e t e t t e b b é t r ő l e m e l k e d é k azon 
le lk i n a g y s á g r a y me l lyné l nagyobb mint i s teninél nem 
is k é p z e l h e t ő ; azt vehe t j ük é s z r e , hogy ó, bá r isten­
s é g é n é l fogva n a g y s á g á r a jutnia ke l l e t t , igazolja m é g 
i s , hogy bármil ly alacsony s z ü l e t e t t <>t u tánozva te t ­
teiben (Mát . 1 9 ; 8 1 : ) , n a g y s á g á v a l mint I s t e n r é s z , 
m a g á h o z az Istenhez k ö z e l í t h e t , ső t köze l í t en i e ke l l 
is a' krisztusi s zabá lyná l fogva; mert a' nagynak nem 
k e l l a' föld' k i nem e lég í tő k i c s inysége ihez ragaszkod­
n i , hanem n a g y s á g a ' e g é t , a' külvi lágra csak annyit 
ü g y e l v e , mennyi t r e á ügye ln i kivánja múlandósága , a' 
•mulhatlan b e l s ő b e n keresse 's lelje f e l ; — bizonyos 
az , mi t sokan az ember' be l ső jében s e j t é s n e k monda­
nak , 'b izonyosb sokkal a n n á l , mi t az anyai kezek cse­
k é l y ideig ^markolhatnak; mert a9 t apasz ta lás is i gen l i , 
hogy minden eddigi lé lek - nagyokat Hlyekké — e l -
f e l e j t he t l enekké i t t , 's d icsőkké a m o t t — csak egye­
dül az remekele, m i az ember' be l se j ében szen t ség t i tok 
g y a n á n t elrejtve munká lkod ik ! de mit m é g is, n é m e l y -
lyek a' korszel lem' vi lágtalan emberei közül hinni nem 
a k a r v á n , é p p e n akkor igazolnak, mikor hi l lenül tagad­
nak , mer t ők is ez által akarják kivívni nevöket , mi t 
ö n m a g o k b a n k e m é n y k e d n e k helybenhagyni. — Szo­
m o r ú lenne a9 föld, s z o m o r ú mint maga a' h a l á l , ha 
igaz nem lenne , mit a' szent lapok ol ly sok helyen 
í g é r n e k , mi t annyiszor az Isten maga azoknak, k ik 
l é l e k • nemesek , e r k ö l c s - nagyok ; — mert az lenne 
az é l e t ' c z é l j a , mi t magok a' világ nagy testemberek 
sem akarnak annak elfogadni, minthogy czé lnak b i z ­
tos bizonyosnak 's á l landónak mindig egynek lenni 



kell 5 a' testet soha, valamint a'testieket, senki tökél-
letes czélnak nem tekin theté , mert a test megszűnik 
egy s z é l r e , egy nyavalyára, egy esetre, 's ekkor 
megszűnjék a' czél is? — És azon remekek, azon 
fellengző mivek, azon mester - darabok, mellyeket te­
remt naponkint az emberi é s z , nem azt mutatják - e , 
hogy ha bár a' test' kénye lmére fáradva gondola ki 
óket a' lélek, csak ugyan önnagyitására gondola?; mert 
a* test nélküle egy nem mozdulható anyag - g ö r ö n g y , 
melly valamint tesped né lkü le , ugy nem is lehet 
czélja önmagának; ha lehet, tehát hazugság az em­
berben mit é r e z ? boldogtalan a' legnagyobb em­
ber- rész , mert czélja lévén test — szegény , nyomor­
ral küzdő, szerencsé t len , 's ez meg sem változik? hát 
a' r e m é n y , mellyel olly bizonyosan társalkodik, csak 
vakí tó?! ! 

Nincs tehát az emberben lelkén kivül s» mmi nagy, 
melly ha nagy, minden testi — előtte kicsiny, 's leg­
kevésbé képes őt foglalatoskodtatni. Jó l monda tehát 
egy a' kereszt' bizonyosan vezető tudománynyal nem 
biró pogány: „hogy ő az erénynél 's erkölcsnél több 
nagyságot nem tud , nem ismer, nem is akar tudni 
nagyobbat a' de rék le ieknél , egyebek mind a' test és 
szerencse' hiu ragyogványaihoz tartoznak, mellyek 
valamint a' magosra ragadva főszéditők, ugy az elszé­
dült fővel lezuhanva ölök i s ; a' lélek mindig é l , soha 
meg nem kicsinyülhet nagysága. És ha valaki alacsony 
helyen született is, ha j ó , a' fejedelmeket 's minden em­
bereket nemességével meghaladhat. Ellenben ha k i 
fényes helyen szü lé tek , és lelkesen élő szülőktől , ha 
rosszá törpíti magát; magánál és mindeneknél nemte­
lenebb leend. Dicsekedjél , ha dicsekedni akarsz, de 
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nem s z ü l e t é s e d d e l , t e s t - n a g y - f é n y e d d e l , rangoddal, 
mert ezek mind m e g f ü s t ö s ö d h e t n e k az e lődök ' e r é ­
ny e i ' ő r i z e t é b e n tunya u tódok á l t a l , hanem dicseked­
j é l i nkább ön l e lked ' nagyságáva l , mer t ebben a* való 
d i c s é r e t 's ál landó d i c s ő s é g * ) ; de ez ugy látszik, hogy 
szebb, ha nem dicsekszik! 

N e r o , Caligula, Sardanapal é s e g y é b számlálhat -
lan tes tnagyok, a' b á r s o n y o n s z ü l e t t e k : 's k i fogja 
Őket nagyoln i , egy igaz le lkű s z e g é n y helyen s z ü l e ­
tett felett ? Elkeseredett borzalommal emlékez ik nagy­
s á g o k r a minden jobb ember , mert v é r r e l látja befecs­
kendve ő k e t , *s fo r rón óha j t j a : vajha soha a' j ö v e n d ő 
semmi i l l y n a g y s á g o t ne ismerne! vajha Krisztusra 
függesz tve szemeit l á tná m inden , miben áll a' való 
n a g y s á g ? 

Panaszkodni szeretnek n é m e l l y e k mind a' szeren­
cse' , mind az a l a c s o n y s á g ' emberei k ö z ü l , hogy ők 
rész in t a' sok gond é s b i r t o k , r é sz in t a' nyomor é s 
í n s é g ' t e r h é t ő l nyommaszlva az e r é n y ' ut ján magokat 
nem nagy í tha t j ák . Az e l sők megfelejtkeznek a r ró l , mi t^ 
fellebb m o n d é k , hogy a' test' gondja, nem fő gond az 
é l e i b e n ; az u tóbb iak a r r ó l , hogy K e r e s z t é n y e k , k ik ­
né l a' nyomor is lehet a' l e lk i n a g y s á g ' i skolá ja ; Kr isz­
tus mint isteni t ü k r ö k ' minden k ö r n y ü l m é n y e i r ó l , k i 

•) Ego praeter virtutem, nullám agnosco nobilitatem, reliqua 
cuncta aeslimo fortunam. Nam qui huinili «enere natus est, ut 
bonus, ila reguiu et omnium hominum nobilissimus fieri potest. 
Contra qui illustri geuere et bonis parentibus natus est, malus 
fieri protest: ac tum seipso, tum vilissimis quibusvis ignobilior. 
Gloriare igitur, si de nobilitate gloriari v i s , non de generis, 
quod obscurare facile potest, a majorum virtute degeuerans 
posleritas, sed de aniinae potius nobilitate , in qua vera est 
Jaus ct gloriatio. (Phalar. Bpist. ad Axiochum). 



soha sem volt szenvedés • 's üldözéstől ment. — A» 
lelki nagyság semmi nehézsége t nem tud , nem ismer, 
ha n e m e s s é g e é r t , jóságaér t , sárral dobálják: a' sarai 
is ugy tek in t i , nem mint mocskot, hanem egy dicső 
foltot nagyságát emelendőt . — A ' n y o m o r t , üldözést , 
könnyen szenvedni 's a' lélek* igája alá vetni a' nagyok' 
tulajdona lehet csak; — nyomorú k i soha nem ízlelt 
semmi kedvellent; ki életét küzdés nélkül töl te, -nem ta-
pasztalhatá k i magát mit képes véghez vihetni. Hogy 
valaki ismerhesse magát, úgymond a' b ö l c s , s z ü k s é ­
ges neki magát mindenben tapasztalni; a' le lk i nagy­
ság mintegy kívánja a 'vészt , mert tenger' haragja köze­
pette mutathatja ügyességé t 's tudományát a* hajókapi­
tány, 's csata-piarczon a' bajnok minő lélekkel bir ha­
zája 's fejedelme i ránt , igaz tet leg, mit gyakran kér­
kedve állít a' nyelv. — Honnan fogom tudhatni, hogy 
az, kit sokan nagynak mondanak, valódilag az, ha so­
ha annak be nem bizonyítja magát ? hogyan, hogy a' 
test' szükségeit könnyű vagy legalább nem kétségbeeső 
szemmel veszi, ha mindig a' testi javak' minden min­
den bőségében dőzsöl? A' lelki nagyságnak iskolája 
a' testi k ics inység, vagy is a' lélek' e re jé t mutatja 
a' nyomor, és szenvedés ! 

A ' mit tehát az aranyszájú sz. Szónok mondn, 
*) hogy dicsőbb dolog , ha gyermekeikkel a' szülők 
dicsekednek, mint szülőkkel a' gyermekek; azt én oda 
é r t e m , hogy szebb dolog embernek születését fénye­
síteni, mint kicsiny le lküséggel a' fényeset is homályba 
burkolni. Sokkal dicsőbb nagyság a' k ics inységet föle­
melni, mint a' nagyságot lealázni; ( halhatlanitóbb dolog, 
dicsőbb tett és erkölcs nemessége t szerezni, érdemelni , 

•) Sup. Mathaeum. 



m i n i abban s z ü l e t v e örököln i . *) Pythagoras azt állilja, 
* * ) hogy nemesb az, k i n a ' s z ü l e t é s ' t e k i n t e t e kezdő* 
d i k , anná l k in n e m t e l e n s é g e é r t v é g é t ér*i. — N e m is 
a9 mienk i g a z s á g o s a n , mit nem m i s z e r z é n k , vagy m i ­
re magunk é r d e m e k e t nem t e t t ünk . ***) — M á s javait 
dicsér i , k i nagy e r e d e t é v e l ké rked ik , f ) — A z a' ma ­
g á é mi t maga szerze, mit ipara, fáradsága, szorgalma, 
k ü z d é s e , e r k ö l c s e által b i r tokába jut tata; mit ha bir , 
nagy lesz b á r hol i s , a' m a g á n y b a n i s , a9 megvette-
t é s b e n is. — E l z á r v a m i n d e n e k t ő l l e lk i n a g y s á g a az 
i s t e n s é g h e z mintegy forrva , a' jobb emberekhez csa­
tolva ugyanaz marad, — mer t a* l e l k i nagy t ha kú tba 
taszít ják i s , nagy marad; a' lelki kicsiny p e d i g , ha a* 
hegy' t e t e j é r e ál l is fel , a* hegyet nagy í t an i nem fog­
j a # — de m a g á t sem ; nem kü lönben mintha a* m a ­
gos m á r v á n y - s z o b r o t a ' m é l y s é g b e ássák le; vagyChiui -
borasso' fokára biggyeszt ik, u g y a n a z o n s a g á t megtart* 
j a , holot t az e l l e n k e z ő m i n d e n ü t t kicsiny 1 — 

A ' j ó ember , az igaz fe lebará t - sze re tő tiszta szí­
vű k e r e s z t é n y , a' javait 's nagyságá t k e b l é b e n h o r d ó 
egyenes l e l k ű , m i n d é g 's mindenben nagy l é l ek sze­
r i n t i c s e l e k v é n y ü b e c s ü l e t e s ember, k e r ü l j ö n bá r a' 
p o g á n y o k ' kezeikbe, a' veszedelem' torkába, ő azoknak 
gyi lka i tó l m a g á n ejtett sebeket nem é rzend i , é s a' ve­
szedelmet m a g á r a n é z v e veszedelemnek é p p e n nem 
tudandja; min t ezt bebizonyi tá K r i s z t u s , mint ezt 

*) Pulcrius multo paratur, quam creatur nobilis (Solon. ap^Aus.) 
**) Is nobilior est, a quo genus incipit, ignobilior autem in quo 

desinit. (Diss. d. hom.) 
*•*) Nam genus et proavos, et quae non ferimus ipsi 

Vix ea nostra voco. — Ovid. 
j \ Qui genus jactat *uum, aliena laudat. — Seneca in Here. furente. 



igenJék az erőszakos halált lelki nagyságoknál fogva 
könnyen törő tanítványi is ; — mit csak az tehet, k i 
olly nagy f hogy semmi földi őt valamint meg nem ká­
bíthatja, ugy meg sem rettentheti. I l lyetén nagyság 
pedig születhetik 's gyakrabban születik is alacsony 
helyen, valamint ellenben nem ritkán messze van a' 
bársonyon szüle t tektő l ! Vajha legalább a* kereszté­
nyeknél sűrűbben melenge tné a' kebeleket, mellyről 
szóltok a' nagyság, mint ama, mint eme osztályban. 
Vajha a' tes t -szerencsés , a' nagy erede tű a' nemes szár-
mazatu, gyakrabban a'nagyok' legnagyobbika, Krisztus* 
születési , jászla felett lebegne gondolatával 's magát el 
ne bízná abban, mi neki, 's minek ő meghalhat, — 
hanem keresné nagyságát a' keresztényi erkölcsben. 
Vajha a' test. szerencsétlen ne zúgolódnék Isten és 
emberek ellen látva megváltója' születési 's életei fo­
lyamát, — 's tudná, hogy egy szegény sorsában is meg­
nyugodni tudó keresz tény embernek s z á m á r a , ha bé­
késen tűri a' v iszontagságokat , szorgalmasa* gyako­
rolja magát a' való nagyságban ' s erkölcsben, ha har-
czát a' kül test-bajokkal helyesen kivívja, keresztényi 
élete ' pályáját derekasan e lvégzi , hitét megtartja, kö­
telességét híven teljesít i , el van téve az igazság ' ju­
talom-koszorúja, mellyet megad neki a' sorsokat igaz* 
gató igaz biró ( T i m . 2 1. 4). 

Nagy Isten! k i embert formára nézve minden 
egyéb teremtményidtől megkülömbözte t té l , k i neki as 
éghez nézhe tó szemet adál, minden szépben, j ó b a n , 
é s nemesben gyönyörködni tudó ér te lemmel őtfclruhá-
z á d , k i adál neki végtelen okosságodból egy r é s z t , 
mel lynél fogva nagyot 's e rényes t mivelve hozzád kö­
zeledjék, adjad hogy mind ezeket az ember ér ten i , 



'* n a g y í t á s á r a haszná ln i is tudja. Vi lágos í t sd fel ben­
ne isteni eszedet, mellyet ő a' testnek sa ráva l b e m á ­
zolni szeret, hogy lássa , mennyivel szebb, mennyire 
e m e l ő b b a' l é l e k , mellyet m a g á b a n e l fo j t , elszorgal-
mat lan i t— azokná l , miket is tenei ; lássa az ö r ö k ö s nagy­
ságo t , 's t á v o z z é k az ön m a g á b a n e l e n y é s z ő kicsiny­
s é g t ő l . — Adjad te is s z a l m á n , 's rpngyos haj lékban 
szü le te t t e m b e r - i d v e z i t ő K r i s z t u s , hogy a' te s z ü ­
l e t é s e d ' l é l e k - r á z ó példája tüze l je a' hideg kebe lü em­
bert f k i e g é s z e n e lb ízza m a g á t a' f ö ld i ekben , ' s fény­
nye l takart testben — tudni, hogy m é g nem k e r e s z t é n y 
az ember , ha n e v é t visel i a ' k e r e s z t é n y n e k , 's nem 
d e r é k ha csak teste az , mert a' test' d e r e k s é g é b ő l a* 
testet r á g c s á l ó f é rgek ( iczkándoznak k i ; hanem d e r é k 
leend akkor , ha l e l ké t e r é n y e k k e l fe ld ísz í t i , ha ma­
g á n a k o l l y n a g y s á g o t 's kincset szerez, mel ly soha meg 
nem avulhat , mel lyet a' gyi lkos halál meg nem szün­
tethet , mel lye t a' tolvaj kéz el nem rabolhat, m e l l y -
nek a' mo ly nem á r iha t (Luk. 1 2 ; 33.)» o l , y n a g y s á ­
g o t , m e l l y e l fe l ruházva oda jutandhat, ho l a' földi 
n a g y s á g a' k i c s i n y s é g g e l egyformaságos i l ta tva ö s s z e ­
olvad, ' s h o v á minden s z e m é l y v á l o g a t á s né lkül hivatnak 
mindazok, k ik derekasan é lve l é l e k - n a g y o k n a k m u ­
ta t ták m e g magokat, 's arra é r d e m e s e k n e k , hogy hal l -
j á k szavá t az ö r ö k ö s n a g y s á g r a h ívónak „ jö j je tek én 
a t y á m n a k á ldot t nagyjai, bír játok a' nektek kész í t e te t t 
ö r ö k o r s z á g o t (Mát . 2 5 ; 3 4 . ) , legyetek benne szün-
hetlen nagyok , 's á l landó boldogok. A m e n . 



v. 
Öltözzetek uj emberbe, kl Isten szerint teremtetett igazságban 

és valós^os szentségben, levetvén a» hazugságot kiki igazságot 
>szólion embertársával. 

E fez. 1. 4* r. 2*, 25. 

Uj év' napja van! sok ember vig ma, ö rvend , 's 
nekem több okom van szomorogni, mint a' vigadó so­
kasággal tartani; több van mindennek, k i érez és gon­
dolkodik, 's érzetei t é s gondolatait nyom nélkül elfut­
ni nem engedi! — Midőn soknak gondolatima az élet­
tel foglalkoznak, és az életrei hiú kívánságokkal, — 
az enyéim sírok között lebegnek, a' mindenható e-
nyésze t ' világ 'a emberemész tő hullámain; l e l k e m ' k é ­
pei se té tek és borongok, mint a' hó te rhes téli felle­
geknek borulatai, 's én uj év' napján, midőn sokan hí­
ze lgő kivánatokkal egymást köszöntik, én a' s í rkertbe 
röp te tem lelkemet — oda az új keresztekkel díszített 
temető dombok fölé, hol pihennek azok, kik ma egy 
éve köszöntének 's köszöntetének, — kik voltának 's 
nincsenek, é l t ének 's halállal alszanak! Csendesen 
nyugvó keresztény barátim hol vagytok ? a' sir' mélyé­
ből felelnek, hogy azon év, melly ma háromszáz hat­
vanötnapja uj volt — elragadá! — hol vagytok t i , kik­
kel egykor örömöket é l é n k , 's kikre m é g most is 
gyászos - kedvesen visszaemlékezünk? — halá l -szo­
morún válaszolnak k é r d é s ü n k r e : i t t nyugszunk mi 
szük négydeszkáju keskeny ágyainkban forgács ván-



kusokon — a* l e g é d e s e b b anya' k e b l é b e n ; felettunk 
d o m b o r ú m é g uj pázsi t - s z ő n y e g a' t a k a r ó , v i r rasz tó 
a' s í r k e r e s z t , *s me l ly á lomdal t suttog fe le t tünk , — 
a ' fák é s sirszobrok k ö z t bujdokló esti sze l lő s i r a tónk 
— mert k ik s z e r é t é n e k b e n n ü n k e t , m á r felszárí ták 
é r t t ü n k csak egyszer sir t szemeiket; — i t t alszunk 
m i , é s hal lgatunk, 's nem beszé l jük k i e g y m á s n a k t i t ­
kainkat ; a' r á g a l o m ' nyelve nyugalmunkat nem bánt­
j a ; a' h i z e l k e d é s nem kecsegtet, a' nagyra vágyás á l ­
mainkat nem zavarja, m i alszunk, r e m é n y ü n k szerint 
csak egyszer m é g f e l k e l e n d ő k ; — itt poriunk m i 
e g y e d ü l é s elhagyottan, — i smerőse ink mostani la­
k u n k ' k ü s z ö b é n maradtak vissza, a ' m e g e m l é k e z é s n e k 
egy hideg m á r v á n y t szentelve, de m i ve lők nem gon­
dolva nyugszunk , 's nyugalmunk é d e s , csendes, é s 
ö rök , ' sminket az egykor volt új év hoza ide ; halan­
dók ! haladnak az évek e g y m á s u tán , 's az ember nem 
maradhat m e g , minden emberre ráavul az idő, 's min­
d é n — é v e k e t számlá lha tn i m e g s z ű n i k ! — az é l e t n e k 
meg ke l l s z ű n n i e ; vajha a' ha landók oda t e r j e s z t e n é k 
gondjaikat az új évve l , hogy ne h í z e l e g v e k ívánnának 
e g y m á s n a k m u l ó ö r ö m ö k e t , figyelmeztetnék i n k á b b 
e g é s z ő s z i n t e s é g g e l erre — a' m i re m i j u t á n k ! ú g y 
bizonnyal hasznosban használnák sokan a9 futó i d ő t , 
és-az —- igen k o r á n — sirba l e b u k ó é l e t e t ! ! ^ 

K ü l ö lö s az, hogy az emberek minden tö rvény mellett 
m á s k o r m i n d e n e k r ő l megfelejtkeznek, ma m a g o k r ó l ; 

igen is megfelejtkeznek m a g o k r ó l , — mert ma 
m á s o k n a k mindent — magoknak nem kivannak sem­
m i t ; de a' m á s o k n a k kivánt mindent megfordí tva 
k íván ják , — mer t hos szú é l e t e t , a' testi j ó k ' össze ­
s é g é t , '« ez é l e t u tán megszakadatlan boldog ö rök* 



l é t e t ; 's könnyen felejtik hogy a' boldog örök lét nem 
testi , 's hogy ennek ahhoz semmi k ö z e , ha lelketlen, 
erénytelen végződék; pedig erény 's erkölcsöt buzgó 
le lküsége t , nemes - sz ivűséget , 's is tenességet egy­
másnak nem ohajtnak, sőt hasonokat ohajtni s z e r é n y -
te lenségnek tártnak, 's a' köszöntöttek megbántásnak! 
— A ' mai nap ön magával és az emberrel ellenkezik, 
teljes á lnoksággal , é s fonáksággal, szinlés és tette­
tés üdvözöl ma, 's elfogadja az üdvöz le te t , r i tka he­
lyen foganattal, igen gyéren egyenes - s z ívüségge l ; — 
pedig be sok szépet t e remtőnek kellene lenni a' mai 
napnak ! , be sok jóra kellene birni az embert, csak 
annyiban i s , mennyire visszaemlékezhet ik , miket ér t 
m á r , és nincsenek , kiket ismert é s e l tűntek, 's sajá-
tává tenné a' tanúságot. 

De senki az* Apostol' szavai szerint—vagy igen 
ritka — öltözködik az új évvel új emberbe, ki Isten 
szerinti lenne az igazságban , és valóságos s z e n t s é g ­
ben, k i levetvén a' hazugságot , igazsággal szólna em­
bertársával , 's igazsággal számot vetve muH idejére 
nézve magával. 

Meg kellene gondolnunk, hogy hízelgő kivána-
tainkkal magunknak is ár tunk, másoknak is; magunk­
nak, mert hamis lelket zárva kebelünkbe ollyakat mon­
dunk, mikkel e l lenkezőket bizonyítunk köz életi tet­
teinkkel , mert majd jó idő, mellyben i r igye l jük , ha 
kivánatink másokra nézve teljesednek; más oknak, mert 
ollyaknak dicsérve ő k e t , a' millyenek nem, hanem 
millyeknek lenniök kellene, megerős í t jük balságaik-
ban, — Igen is hízelkedünk másoknak , hogy ők is 
hízelkedjenek nekünk , nem mondjuk meg az igazat, 
hogy ók se nekünk , — mert átalános nyavalyájok az 



embereknek az igazat nem szeretni , ha s z e m ö k b e 
monda t ik , — egy ö r ö k ö s e n veszedelmes t i sz te lkedés , 
u d v a r k o d á s által rontjuk e g y m á s t ; — s ez m á s ok ne­
kem arra , hogy ma nem ö r v e n d h e t e k . 

E n r é g e n kívántam volna megfordí tni az üdvözlő 
köszöntések* f o l y a m á t , ugy t. i . hogy ne névnapo­
kon j ne az új év ' e l j ö t t é v e l , hanem akkor köszünt -
s ü n k , midőn k o p o r s ó b a fektetik a' k ö s z ö n t e n d ő ; ek­
k o r tetszendik k i , váljon é r d e m e s - e k i a ' k ö s z ö n t é ­
sekre , vál jon o l ly é k e s e r k ö l c s ö k k e l k o s z o r ú z t a - e fel -
m a g á t , hogy e lnye lő s í r v e r m e k ö r ü l , sok legyen őt 
á l d ó , min t is tenfélő k e r e s z t é n y t m a g a s z t a l ó , — s o k a ' 
fájdalomtól e l fogódva u tánna t e k i n t g e t ő , sok nevé t a* 
s í r o n t u l is é l t e t ő ! oh be sok s z é p e t teremtendne a' 
k ö s z ö n t é s e k b e n i ezen fordulat! — mert igen sokat 
szokott vagy i g y is felfedezni a' ha lá los á g y ! — be 
sok igazat f e d e z n é n e k fel ekkor a1 k ö s z ö n t ő nyelvek! 
de fá jda lom, megfordult a' dolgok' sora , ol ly időt 
é l ü n k , mel lyben nem r i tkán hideg poroknak is k é n y ­
t e t ü n k h í z e l k e d n i , vagy ha nem k é n y t e t ü n k , l ega lább 
s z o k á s h í z e l k e d n i , — holott ennek a' k e r e s z t é n y e k ­
n é l tilosnak lenni kellene, é s a' legnagyobb vé tkek ' 
egyike n e v é t viselni. 

Van egy nagy mester, 's az idő az, mel ly az em­
bereket i n t h e t n é e' vál tozta tásra , mer t az idő valamint 
mindent e l r o n t , u g y embernek sem enged m e g , —'s 
igazolja azt a' t apasz ta lás , mennyire csalatkoztak meg, 
s ő t mennyire pirultak minden időben azok, kik azt vé­
lek, hogy hatalmokban áll az időt szakál lánál fogva ad-
d ig vezetni , m i g nekik tetszik; az időből kisiklottak, 
's a' se té t komor halál m e g m u t a t á mik valának, k ik 
az idővel j á t szan i sze ré téne i t . Van tehá t okos mes-



I rök az embereknek, de ók tanulni tőle vonakodnak, 
tudatlanok is maradnak é lve , 's tudatlanul, oktalanul 
halnak meg. Csalni akarják az időt , 's magokat csal­
ják meg az időben. Van mesterök benne, de nincs ugy 
mint lenne — hanem mint lehet. 

É n őt mesteremnek elismerve, tanítómnak szí­
vesen fogadom, 's mai beszédemnek alapjául vetem. 
Szökve folyó alapja 's állhatatlan alapján i ngó ember, 
leszen elmélkedésem' tárgya. 

Ne Ítéljen meg senki , ha tőlem közönséges kö­
szöntéseket nem halland a' K . H . közül. A ' szónoknak 

— nem szabad lenni rontó szokás ' rontó emberének ; 
nem szabad rontani, kinek tiszte javítni; kinek legszen­
tebb köte lessége az erkölcsi országban uralkodó visz-
szaéléseket irtani. — Én bevezetendem ugyan beszé­
dem' végén a' b. K . az új évT m e z e j é b e , mondandók 
köszöntést , de az egy közönséges erkölcsi jóság, igaz­
s á g , és szentségtekér t az idő és élet ' I s tenéhez eme­
lendő fohász, é s könyörgésbol álland. 

Most hozzád fordulok időm' és éveim' Istene! t é ­
ged kér lek , k i eddig m é g csak kevés időt, 's ifjú é v e ­
ket élnem engedé l , nem azért kér lek pedig, miért a1 

legnagyobb e m b e r - r é s z , hogy sokáig él tess egyedül , 
hanem, hogy éltess hasznosan. Kérek erőt 's egéssé -
get, nem a z é r t , hogy arra fordít tsam, mire legna­
gyobb része a' rosszul é lőknek , egy halálos tespedt-
s é g r e , 's Jézzengő rest munkát lanságra ; kérek e rő t 
azon teher* e lv ise lhe tésére , melly szent hivatásomhoz 
Vötve van, — kérek erő t erkölcsi országodbani dol-
gozha tás ra ; ha teendhetek jót sokat, ha tetemes szen­
tet 's erkölcsöst előmozdíthatandok, — éveim' száma 
ha nem ér is fel a' nagy sokaság' kivánatival — m é g 



is s í r o m ' s z é l é n — ha b á r ifjabb l é t e m ' e lhunytakor , 
neked fogom köszönn i röv id ugyan de hasznos é l t e ­
met , 's e g é s z n y u g o d t s á g g a l kurta napjaimat mosolyog­
va m o n d a n d ó m : „ e l e g e t é l t e m !** k e v é s év alatt sok 
időt t ö l t ö t t e m , mer t annyit tettem mennyi t tennem 
kel le 's lehete. Istenem add meg mi t k é r e k , hogy — 
ha nem soká ig i s , de sokat ha szná lha s sak k e r e s z t é n y 
b a r á t i m n a k ; adjad, hogy tanító szavaim legyenek v e ­
zé r fona la ik az é l ő k n e k , ezeknek, kiket l e lkem o l ly 
s z e n t ü l 's o l l y for rón szeret ! adjad, hogy ál ta lam 
tanuljon élni a' tudatlan,Hiapjait nem átkozni a' sze­
r e n c s é t l e n , nevetni a' s i r ó , ö rü ln i a' kedvetlen. A d d 
m e g ezeket , 's eleget ad tá l . 

N e m vár az idő senkire, nem is k é r d senkit ; se­
bes rohanás sa l halad fe le t tünk, napokat napokra, éveke t 
é v e k r e halmoz; já t sz ik az emberekkel, neveti a' b ü s z ­
ke é l e t e t , mert minden m i van , az ő mindenha tó fo­
gai alatt ö s s z e m o r z s o l t a t i k ; a' m i volt , e l e n y é s z e t t , 's 
tetszik mintha nem lett volna ; — a* m i van — nem 
lesz , 's e l ő r e tombol ö r ö m é b e n az e m é s z t ő idő, hogy 
prédá ja lesz , k i vélé őt k i k e r ü l h e t n i ; sőt a' m i leend 
is, o l ly kicsiny e lő t t e , hogy al ig méltat ja m a g á t e m é s z ­
tő k e b e l é b e fogadni a ' s i l á n y konczot , — m e r t neki a' 
v é n vi lág is ifjú, 's egykor azt is véli ö s s z e r á g h a t n i , 
's magáva l e g y ü t t e l t ü n t e t n i ! 

Mindent m e g e m é s z t az idő ! az időt u g y k é p z e ­
l e m magamnak mint egy nagy folyót , é s sebeset, 
mel lyben a' hu l lámok egy nagy t ö m e g b e n h ö m p ö l y g -
nek a' m e g m é r h e t e t l e n tenger' m é l y é b e ; i gy ragad az 



idő' árja mindent magával a' mulandóság ' t engerébe — 
a' földi birodalmak, a* hatalmas nemzetek csak* egy 
kis buborékos hullámok az i d ő ' n a g y árjában, mellye-
ket rohanásával s z ü l , é s ismét elront, az emberi 
ész é s mes t e r s ég ' pompás müve i , mellyeket a' r é g i ­
s ég szembeállí tott , hogy a' késő maradéknak magáról 
hirt mondasson, 's magát bámultassa, csak gyermeki 
játékok valának az időnek — a' hatalmas emésztő ha­
marább e l r o n t á , mint készül tek. A ' földtekével hatá­
ros birodalmak részekre ^oszolva éppen úgy enyész­
tek e l , mint mikor egy szélesen kiterjedő te rebé lyes 
élőfát a' tüz elborítván megemész t , egy marok hamu­
vá é g e t i , v — azoknak is csak omladék porai elszórvák 
a' föld színén! — Minden mi van, maga az egész világ, 
a' mulandóság 1 temploma, mellyben az idő áldozó pap , 
m'ndent feláldoz az enyésze tnek ; — á' föld egy nagy 
sirhalom, — p o l g á r i társadalmak' alkotmányain j á runk , 
őseink ' sírjain tipródunk, 's nem tudom,ha nem azok­
nak poraiból emelkedett hajlékokban lakunk, nem 
azoknak hamvaikból készül edényekből t á p l á l j u k - e 
magunkat? Azok a' v i rágok , mellyeket mi a' tava-
szuló időben bokrétákba füzünk'sifjúságunk' képviselői, 
m é g azok is oda emlékeztetnek bennünket, hogy ők a' 
vén idő' ép erejű fogai alatt halálra emészte t t őseink' 
poraikbői nő t t ek , atyafiak ve lünk , *s fájdalom, mint 
mi ollyan mulandók ! — — 

Az idő hatalmas; ez igazságot m é g azok is é r ­
zik, kik a' köznapiság' széles utján a' sokaság közt egy 
napról másra megrögzöt t formák' határvonalain belől 
bolyongnak, a* né lkü l , hogy szemeiket egy szebb 's 
uj , az idő* hatalma alól kivett pálya felé röppentenék. — 
Repül az i d ő , ezt m é g azok sem tagadják, kiknek ez 



é l e t b e n az a' szerencse ju to t t , hogy al ig t u d h a s s á k , 
hogy az idő n é m e l l y e k e t e m é s z t v e kegyetlen, d ü h ö s ; 
hogy vannak s z e r e n c s é t l e n e k , 's j a j g a t ó k , k ik r á g ó 
fogai alatt csikorognak szigorognak! mert veszik é s z r e 
naponkint e l t űnn i oldalaik mel lől szinte a' szerencse* 
karjain ápolt h í z o t t a k a t , k i k hozzá jok h a s o n l ó testbol­
dogok va lának! Minden vá l tozó az i d ő b e n , csak a' vál­
t o z á s n e m ; minden á l l h a t a t l a n , csak az á l lha la t lanság 
á l l a n d ó ! látva tapasz ta l ják ezt azok i s , k ik s 'szeren­
cse* l á g y ö l é b e n ringattatnak. Látva t u d j á k ! hogy a r 

mai idő felkapja az ember t , min t é d e s anya, holnap 
n y a k t ö r é s s e l levet i a' neki h í v ő k e t ; ma a ranycs i l l ám­
mal vakítja az ember t , ezzel tölti meg ládáit , — ho l ­
nap m i n d e n é t ő l megfosztja 's s z ű r t vet a' nyakába , — 
mit sokan j ó é s bal s z e r e n c s é n e k hívnak , nem az, — 
hanem kedves vagy mostoha idő , mel lynek m a r k á b a 
az ember laptakintj van; ma tetszik neki a' laptát ke­
z é b e tar tani , holnap eldobja m a g á t ó l , 's e* lapta mint 
az idő szakadhatlan, vele e g y k o r ú . — S z e r e n c s é t ­
len é l ő az , k i e g é s z e n ő r e á a' vakra bizza magá t , k i 
most ö r ö m é b e n , majd bána tában csaknem megbolon* 
d u l , a' min t az idő r e á vagy m o s o l y o g , vagy fanya­
rán neheztel. 

H a s o n l ó az idő a* p o g á n y bö lcskén t egy vakhoz, 
k i m a g á t vezettetni nem engedi , egy e rő te l j e s hatal­
mas v i l á g t a l a n h o z , kihez bár k i ü t ő d j é k , kivel bár k i 
m e g ü t k ö z z é k , l egyőze t ik , m e g d ö n t e t i k , le t ipor taüj ta 'min-
denen könnyen t ipródótól! soha meg nem botlrc e' vak, 
hanem ó benne igen a* lá tók ; hegynek vö lgynek , nagy­
nak kicsinynek, tengernek, s zá raznak egyforma b á ­
t o r s á g g a l megy , 's neki semmi akadálya n incs ; — 's 
midőn az emberek' vakjai koldusok, ő tőle a* vaktól 



koldulnak mindenek; — de 6 kemény volt mind eddig 
engedni a1 legalázatosb halandó' kére lmének , ó hamis, 
mert mit ma látszik adni, azt holnap az emberrel együtt 
magához veszi, hogy azzal mást csalhasson meg.— 
Ő vak 's mindeneket megvakit m é g i s ; — ő álnok, 's 
mégis majd mindenki hisz neki. — Látjuk — tapasz­
tal juk, hogy a' tengert kiissza, leapasztja, a' folyókat 
kiszárít ja, a' hegyeket lesimítja, a' völgyeket feldom­
borítja, az embereket megöli , a' t e remtményekke l cse­
ré t üz, 's mi m é g is őt kegyesnek, jónak és szépnek 
nevezzük! Napot mosolyogtat felet lünk, 's mi neki ö-
r ü l ü n k , bájosnak mondjuk, és ő ezért a" dicséretér t 
felharagszik , fekete felhővel leplezi el előlünk a' na­
pot, 's menykövekét szór az emberek közé. — Egész­
s é g g e l önti el sok ember' arczáját, díszlik kecsegtetve 
arczon* az eleven pirosság, az embert k i ezen ajándé­
kát élvezi , , szerencsésnek állítjuk; 's ám ki ma illy 
kedves vala, egy pár óra múlva az idő leszaggatja róla 
a' kedves szint, sáppadt sárgasággal elönti, 's ijesztővé 
alakít ja, kinek szépsége csak kissé élőbb sokat megi-
g é z e ; de ez sem elég neki, egy erecskét megszakít ß' fő­
ben és a' szép élőből, rut holt lesz, ollyan- az- kit előbb 
nézének szívesen, hogy most tőle iszonyodva fussanak ! 

Ennyi zavarok közt időben él az ember; 's mint 
az erőszakkal hömpölygő vizhullámok által az apró kö­
vecs, úgy hányattatnak időtől az emberek születésöktől 
fogva t a l á l ó k i g , az öröm és bánat, a' félelem és re­
mény , a bátorság és k é t s é g b e e s é s , az igaz valódi é s 
hamis gonosz közt, illyen változó, 's állhatlan az ember' 
sorsa és élete az időben. — Semmi szebben lefestve 
nem adhatja élőnkbe az időt, mint a' volt nagy birodal­
mak roppant városaikkal, az erős nemzetek győzhet len 



bajnokaikkal — m i k ók ? az időre n é z v e csak p a r á n y i 
p o n t o c s k á k , az idő 9 nagy ab roszán egy kis fekete fo l ­
tok ; az ö r e g idő ' é l e t é b e n ,csak c s e k é l y , ső t legkisebb 
r é s z e c s k é k ! A ' s z á z a d o k i g b ü s z k e o r s z á g o k vas karjai 
alatt l e r o s k a d v á k , e l e n y é s z t e k l A z idő 1 megp i r i t á sá ra 
t ö r e k e d ő oszlopok vagy l e tö rpü l t ek , vagy megsemmi-
sedtek 's m e g a l á z v a poraikban hevernek; mutatja az 
idő , hogy s e m m i é ' földön az ö r ö k k é - v a l ó s á g n e k ép í tve 
nem lehet* — A ' t e r e m t ő g ö r ö g é sz lakta föld' pusz-
tájit a* vad bőg i k e r e s z t ü l , a' t u d o m á n y o k é s s z é p 
m e s t e r s é g e k ' hazájá t m e g r ú t i t t á az idő a' t u d a t l a n s á g 9 

's v a d s á g r é m e i v e l . H o l a' f ényes hatalmak e r ő k ö d é -
s é i k e t soká ig megvetek az idővel daczoló e rő sek , ott 
győzö t t ő, 's a' makacsok' poraikat, reves csontjaikat 
a' s z á n t ó v a s morzsolja , darabolja. 

De k i ád nekem szint é s ecsetet e' pusz t í tó t l e ­
í rn i , k i e l é g t e h e l é é g e t az időt lerajzolni ? hisz' é p e n 
most, midőn vele foglalkozom, kinevet; m é g y , halad, — 
fel nem ta r tha tóan r e p ü l 's ha meg akarom fogni, kisik­
l i k k e z e m b ő l , — őt akarom mindenkivel megismer­
tetni , 's ezt azzal hálál ja meg, hogy arczomon r e d ő k e t 
s zán t , tagjaimban e rő t fogyaszt, nap lómba g ú n y o l v a irja 
fel minden perczben, minden ó r á b a n , minden h é t e n 
sat . „ v é n e b b vagy , m á r é r sz m a r t a l é k o m u l ' ' igy tesz 
mindenkivel . Az ö r e g e t csúfolva v é n s é g é v e l , t e rhe 
alatti t e h e t e t l e n s é g é v e l , köze lgő ha lá l áva l ; az ifjút foszt­
va rózsá i tó l mulatja m a g á t , — k é n y e l m e s a' mulat­
s á g a , — mert látja, hogy az másk in t nem lehet, látja 
hogy az emberek — já tékában — é r t e n i nem akar ják, b i -
zonyos n y e r e s é g g e l folytatja j á téká t . — Igen is, az 
emberek nem é r t i k az időt, — az ídó r e p ü l 's az emberek 
leenyvezik s z á r n y a i k a t , a' földhöz tapasz t ják , holott 



mindennek vele kelle haladni, — ha bár nem végig is testi­
leg, — minthogy könnyen fáradó a' test. — Ritka az 
ember, k i érteni akarná ő t ; pedig ha ér teni akarná, kön­
nyen megfogná ót játékában ; mert ő csak a' mult, és 
jövővel dicsekszik. — M i t rontott el a' múl tban , 's mit 
rontand a' jövendőben — ezzel kérkedik, — de a' je­
lent csak az ember bírhatja, 's ez több m i n d k e t t ő n é l ; — 
mert nemesen élve mindig .é lhet a' jelenben — még 
akkor is ha teste lenni megszűn ik , mert az a9 lét, me­
lyet reményi az ember, tegnapot, és holnapot nem is­
mer, abban a' folyvasti ma uralkodik az időt nevetve, — 
mert igy elveszti j á téká t ; 's igy az ember használva a* 
jelent, lehet m é g is részes a' múl tból , 's lehet a ' j ö v ő ­
ből is, mert mind kel tő a' jelen' é lvezetére tanítja. — 
A ' múltra visszagondolva leczkét vegyen, hogy a ' jövő­
től ne félhessen; a' múltból okulhat a ' j övendőre ugy, 
hogy egy üdvös jelent magának teremtsen! — K i le l ­
kileg tudja használni az időt, ki igy megtanulta használ* 
ni , az, a' bátor mindég futó és fentarthatónak nem te t ­
sző időt egy édes je lenné tudja varázsolni, kivel magát 
mulatni soha meg nem unhatja! Am de szeren­
csét len az ember, — ő ezt elismerni nem akarja, — 
ezer kép után indul, 's az ezernek ke rge té sében fárad 
inkább, sem hogy azt tegye önnönévé, mi nem fáraszt, 
's mi annak birtokába juttat, mit óha j t ! — 

A* léleknek és szívnek azon édes csendé, mellyet 
ez e rény teremt benne, 's melly a* jól a' hasznosan 
eltöltött időnek emlékezetéből származik, mel lyról azt 
mondhatni mindég, , i t t van" ez a ' jelen. De ez csak 
ott van, hol a' sziv, és lélek soha meg nem szűnik 
tisztaságát őr izn i , tökélyét nevelni. A' ki ezzel bir, 
az soha nem fog panaszkodhatni, az idő' azoni kegyet-



l en m o s t o h a s á g á r ó l : ? ,hogy c s e k é l y napokra szü l i 
az ember t ; — hogy a z é r t mutatja meg az é le t ' tarka 
báb já t , hogy azt tő lünk e l r abo lván annál inkább kese­
r í t s e n ; hogy o l ly sebesen, o l ly ragadva röptet i el nap-
jainkat, hogy az é l e thez i k é s z ü l e t k o r , készülni , 's lenni 
is megszűn jünk '* , k i ezzel bir , tudja m e g , hogy ő az 
időt ú g y k inevethet i , mint az idő azokat, k ik ezt nem 
ér t ik . 

Azonban Hipokrates,az orvosok' l eg idősb ike az időt 
s z é g y e n í t e m t ö r e k e d ő bölcs , önkint megval lá , hogy az 
időt embernek igy is m e g g y ő z n i nagy m e s t e r s é g , mer t 
m e s t e r s é g a' valódi é le t i s , — m e r t ebben midőn az em­
bernek inasságbó l l e g é n y s é g r e szabadí tó levelet kellene 
k a p n i , e l tö r ik a' t o l l , 's s i r á só lapát tá vá l toz ik , é s i m 
halva fekszik, kinek egykor próbá l t l egényből mesternek 
kel le v á l l n i a . — Az é lé t s z ü n e t l e n p róba által javittatik, 
ha m é g is j av í tásnak lehet mondani, midőn az ember 
nagy r o s z b ó l a' kisebbe lépni tanul; 's v é g r e midőn m á r 
m á r mejglalálandó vala a \ p róba re j tvények ' l egbíz tosb i -
kát , — nem é lhe t vele, mert igen elfáradt a' k e r e s é s ­
ben , megta lá lásában e lkése t t , 's lankadt tagjait lepihen­
te tn i kapta az á l t a l -hágha t l an h a l á l - p a r a n c s o t . Ez m á s ­
k é n t annyit tesz, h o g y : 

Az ember az idő ' ingó alapján i n o g , 's inog tes­
t i leg l e l k i l e g ; é s az e g é s z időt testileg veszi elfelejtve, 
hogy az idő az emberi testeken k é n y k e d i k , é s hogy 
a' testi ember az időben rövid é l e tű , é s sok n y o m o r ú ­
s á g g a l te l jes , ol lyan mint a' v i r á g , mel ly leszakasz­
talak, é s soha e g y e n l ő ál lapotban nem marad; (Job. 1 4 ; 
1. £ . )de a' le lk i ember' napjai nem hasonlók az idő* 
napjaihoz, é s esztendei nem a' test' esztendeihez (Job. 
1 0 ; 5.) é s m é g is az emberek az időben e g é s z e n a 9 



testiekhez tapadnak, minden gondjaik, kivánataik af 

test körül foglalkoznak, minden óhajtásaik az uj évvel a* 
testi j ó k , a' hosszú testi idő vénség körül lebegnek; 
holott látják mint hanyatlanak a' test' esztendei, mint 
fonnyadnak az időben a' lest' v i rága i ! — — Hisz' egy 
évvel ismét több van test • napjaink' füzérében , me­
gyünk haladunk a' nélkül, hogy ész re vennők hány re-
dővel több lepi homlokainkat ma, mint ezelőt t egy év­
vel. — Csak tavai e'sz. helyen velünk összegyűltek -
ből hány barátkozik a' sáppadt enyészet te l ? Csak a* 
múltkor velünk voltak közül hányat megsárgí tot t az idő 
őszi levélkint a' halálnak p rédáu l? Hány ősz főt nem 
látunk körünkben azon tiszteltek k ö z ü l , kik m é g eze­
lőtt karjainkon reszketve ide biczegtek? hány apa, k i ­
nek föleit tavai terhelek a' szokásos köszöntések, övé­
itől minden kivánatok' daczára az időtói elsepertelek ? 
hányan nincsenek testileg, kiket mint létünk' gyönyö­
rei t meghalatá az idő, hólepel fejérlik sírjaikon, melly-
nek hidege minket is megrázva egykori dermesz tő 
te lünkre borzalommal emlékez te t ! 

A' halál a' testi megszűnés mintegy irtózást ger­
jeszthet fel emberben arra a' gondolatra — hogy ó az 
időt napokra, hónapokra 's évekre felosztja, mellyeket 
az ember maga' vesz tére számlált , míglen elszámlálta 
i— mert megnémul t számlálhatni! Hatvan hetven év 
az emberi szám szerint sok, — és az időnek ez sem-
mi , 's továbbra ha rövidnek panaszolnék is napjainkat, 
bennünket meghallgatni siket; ó a' panaszra, és k é ­
r é s r e egyiránt kegyetlen; — ma egész figyelmét a' 
szokás szülte kivánatokra fordítja, 's holnap gyönyöré t 
lelendi a' mai kivánatokat meghazudtolni, megszünte tve 
azokat, kiknek ma hosszú idő kívántatik. Örvend ó kö-



n y é k e t teremteni ott holnap, hol ma ö r ö m fii a* vidor 
k é p e k e n ; g y ö n y ö r k ö d i k holnap a' halott feletti jajokban, 
o t t , ' hohma é l jenek harsognak. Idő — idő — mennyi 
t i tok van eltakarva a' te holnapi napodnak titkos kendő­
j é b e M 's m é g is hu l ló s e r é n y e d b e mennyi ember kapasz­
kodik , é s h a m i s s á g o d b a n mennyi b íz ik? röv idséged 
u t á n sohajtoz minden, 's tünő á rnyékoda t valónak ö l e l i ! 

A z Apostol ' kellemetes ide jé rő l , é s ü d v ö s s é g n e k 
nap já ró l majd minden elfelejtkezik, (Kor . Z. 1 . 6 ; Z>) 
pedig ez a' valódi h o s s z ú é l e t a' rövid i d ő b e n ! azon-
ßan, mert ezt küzdés se l vivhatni k i , mer t ö n megtaga­
dásba k e r ü l , az errei é b r e s z t ő k ö s z ö n t é s e k e t valamint 
s z í v e s e n r i tka szereti hallani, ugy kevés fogadja is e l ; 
e r r e ; i i é z v e majd senki sem uj ju l meg ! sót ha erre em­
l é k e z t e t i k / m e g is neheztel. -— 

Vannak ugyan , kik erre n é z v e is s z á m o t vetnek 
magokkal ma — 's egy é v ' e lpazar lása után fogadják 
jobbu lásoka t , — mit ma Í g é r n e k azt holnap n e h é z n e k 
látják megtartani, 's v i s s z a t ö r t e t n e k az általok megs imí ­
tott tes t idó ú t r a . — Vannak, k ik ma hallva a' h í z e ' g ő 
k ö s z ö n t é s e k e t s z i v ö k b e n é z n e k , s' találják nem igaz­
nak , m i t m a g o k r ó l hallanak, felteszik magokban azt 
m e g é r d e m l e m , mondják magoknak: „ e m b e r ! ne l é g y 
a' r é g i " 's ezt s z i l á r d u l d e sz i l á rdságoka t csak né ­
h á n y ó rá r a ta r tha t ják m e g , mer t ők &z. Pá l szerinti 
é l e t ű e k lenni nem tudhatnak! — Vannak az idő lopás­
ban m e g ő s z ü l t e k , k ik sziveiket vizsgálva látják , hogy 
riem k e r e s z t é n y i l e g b e c s ü l e t e s e k , felteszik magokban, 
hogy m é g k e v é s h á t r a l é v ő napjaikra okos ságo t k ö l c s ö -
n ö ^ n d n e k a' derekasan é l t e k t ő l , 's i m ' mire ma fel­
é b r e d n e k , azt n é h á n y nap múlva m e g u n j á k , a' testi 
i dőbe n t á n t o r g ó vén h ő s ö k , az á lnok idő já ték gyer-



mekei azt mondják : ,,nemes ugyan és szent a' szelle-
mi 's lelki idő, de nehéz , elviselhetésére, 's él he tesére 
gyengék a' mi vállaink" — és ők azok maradnak, de 
m é g gonoszbak a' r é g i e k n é l ! — 

Inog tehát az ember az időben, 's nem tudja mi 
j ó neki ! a' testben és testiekben helyezi minden bo l ­
dogságát, szerencséjé t , 's épén ezé r t annyi a' boldog­
talan! — azt mi az időt ke l lemessé varázsolhatná — 
testi ideje 's é le te ' sepre jére hagyja. — Hányat nem 
hallunk igy dicsekedni: ,,Eletemnek hatvan vagy het­
venedik évét a' mai nap hozta be, 's bátor erőt, 's ele­
venséget é rzek testemben, m é g is hátra lévő napjai­
mat Istenemnek 's lelkemnek szentelem", nem sepre-
je-e ez a' testi életnek, 's ezt k e l l - e arra szánni, mi 
teszi az időt és az életet becsessé ? — Egy más nyolcz-
van kilenczven év által megszű r t test időt élt test­
vén — m é g csak most akar az idő' istenétől pensioba 
tétetni, hogy neki élni kezdhessen, é s az e rénynek — 
akkor-e midőn a' bűnnek, és test' alacsony porának e l -
fárada? 

Alom a' testi i dő , 's m é g is jobban szeretik az 
emberek az álmot — mint az élő é l e t e t , 's rövidelik 
az álmot! minden lefolyt idő nem egyéb az álomnál, 
mert, testi volt , mellynek ha mi nyomdokai maradnak 
i s , az emberek azokat m é g életökben begyepesedve 
látják, holott a' lé lek- idó ' nyomdokai mellettök t ü n d ö ­
kölnek ! 

Ezen élet 's idő' használatára, nem kevés napokat 
kaptunk, hanem az eleget a* test' ut ján, magunk sze­
retjük kevesí teni , nem szűkölködünk benne, hauem 
tékozol juk; pedig valamint a ' t ágas fejedelmi kincs, é s 
-gazdagság , ha rosz úrra akadnak, kevés idő alatt 



s z é t s z ó r a t n a k , ú g y bá r s z ű k e b b e k , ha j ó 's gondos 
ő r r e t a l á l n a k , haszná l ta tva szaporodnak; — ugy a' 
m i időnk* is, ha j ó l e l rendel jük , hosszura terjedtnek 
mondhat juk . — E g y nemesen, le lk i leg 's s z e n t ü l 
é l ő n e k soha sem szabad a' t e s t - i d ő ' m o s t o h a s á g á r ó l 
panaszkodni, mer t e r r ő l o l ly keveset, mint a' röv iden 
é l ő t e s t r ő l , i l l i k gondolkodni! Az idő é d e s l ehe t , s 
lesz, csak mi ne l e g y ü n k mos tohák , ő h o s s z ú lehet r á n k 
n é z v e ha akarjuk, csak mi ne akarjunk lenni röv idek ! 

N é m e l l y e k b e n alszik a' l é l ek m a g á n a k é l e t czé l t 
k i t űzn i 's azt gondol ják , hogy az é le te t k e r e s z t ü l ásí­
tozni legnehezebb, l e g n y o m m a s z t ó b b munka/s ők a' r ö ­
vid Időt ás í tozva hossz í t ják . Igazolnom k e l l egy r é g i 
k ö l t ő ' mondásá t ezekre n é z v e : ,,a' d rága de kurta időt 
ugy veszteget ik, mintha vagy ö rökös i l e n n é n e k , vagy 
m á r m e g u n t á k volna, 's m é g is ha b e k ö s z ö n t az é le t ' 
tele, a' tavasz u t án fohászkodnak , " az időt, mel lynek 
folyását nem é r t e t t é k , egyszer elfolytnak veszik é s z ­
re . A z időben é l v e ' á r n y é k o t kergetnek 's futtatnak, azt 
ped ig , m i az é l e t e t teszi b e c s e s s é , lábaikkal gázolják. 

N e m az á' tisztes ö r e g ez é le tben , k i t h ó f e j é r s é g 
annak b é l y e g e i , kinek k é p é n a' r edők ' serege üli tán 
a' s z á z a d o t , hanem az, k i t e r k ö l c s e i , 's é r d e m e i j e ­
lelnek fel azon pontra, ho l mondhatni felőle „ s o k á i g é l t " , 
mer t az e r é n y b e n i fáradás szürkí t i fürtjeit , mel lyek 
ő s z e k bár , de sok s z é p e r é n y 's e rkö lc s - ifjúságot ta­
karnak ! — A ' csak testi vének nem é lnek soká ig , csak 
s o k á i g vannak, — pedigaz é l e k , é s v a g y o k közöl t 
o l lyan a' k ü l ö m b s é g , m in t é l e t é s h a l á l , lélek estest, 
é r z é s 's é r z é k e t l e n s é g közö t t . — Senki sem fogja 
j ó z a n u l á l l í tha tn i , hogy soká ig hajókázot t az , k i sok 
h á n y á s v e t é s közö t t v é g r e csak ugyan k i s z e n v e d é a' 



hajótörést ; oh ő nem sokáig hajókázott , sokat és so­
káigdobatot t ide oda a' habok között . — Miér t sem­
mi sincs rútabb annak megmuta t á sá ra , hogy valaki 
sokáig élt, mint ha ennek bebizonyítására mással nem 
állhat elő mint vénségével . Mer t valamint az érdemek­
kel koszorúzott ősz megifjitja a' v é n s é g e t , úgy a* 
csak puszta hosszas idejű vénség, meddő minden szebb 
te l tek tő l , gyalázza az emberiségeit. 

Annyit él mindenki, mennyit h a s z n á l , vendégfo­
gadós! bölcsesség az ember 'é le té t külsejéről é rdeme­
sí teni , 's a9 kivül látszó tes tkéregről ítélni. — Az élet 
tehát sokkal szebb ajándéka Istennek, sem hogy 
azt koczka - já ték gyanánt tekinthesse 's folytathassa 
az ember. Csüggedet len erővel kell ennek e l tö l tésé­
hez keresztényi leg L fellürőzködni , olly e r ő v e l , mi ­
nővel a' terhes munkával foglalatoskodó napszámos , 
hogy béré t el ne veszí tse. — £ ' leczkével leginkább 
azon ifjú keresztény embertársaim' sziveiket szere tném 
ér inteni , kik sokáig , és hasznosan élni ugyan akar­
nak, de hogy éljenek, haboznak, és azért élnek olly 
halálosan! — azokat—kik egyedül alacsony testálla­
t i gyönyörökbeni fürdésök mellett a' lélek' minden ere­
j é t ' s j t ehe tőségé t a' test' fonnyaszlásával bágyasztják. 
Oh mert ezek azok, kik hosszú napok után pilácsot-
nak fe l , de tudni 's látni nem akarják az útat , mely-
Jyen teremnek ezek. — Tudják ó k , hogy reménye i 
a' jövő időnek bennük rejtezkednek 's m é g is a' drága 
iriostanit úgy bitangolják 9 hogy annak korán megha-
ványuljanak. 

Erőltetni az életet es a' testidőt nem lehet, 's 
k i e rő l te t i , azon kegyet lenül megbosszulja m a g á t , — 
ki erőltetve elni sokat akar ; az hamar l t n n i is meg-
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szűn ik . Valamint a* g y ö n y ö r ű illatos narancs-alma, mikor 
igen, e r ő v e l facsarja a' s z a k á c s , u to l jára k e s e r ű t bo-
c s á j t ; ugy az ember megfesz í tve az é le te rő t megsza­
kad, é s sokat akarva semmit vagy igen k e s e r ű keveset 
fog b í rha tn i . Valamint a' k i nagy szor i íga lássa l fejdo-
ge l e r ő l t e t v e , tej után vé r t is cseppent,- ugy az ifjú 
a' v é n s é g r e á takarván u g r a n i ; u g r á s á b a ^ megficzamo-
dik , é s sa jnálkozás ' t á rgyává teszi magá t . — A ' k i ezt 
nem tudja , 's t án tudni sem akarja — e l é $ boldogta­
l a n , mer t ön maga tanitja m a g á t , m i k é n t kel l m a g á ­
tól az é l e t ' m é z é t e l l o p n i ; ó a' dolognak csak külszi-
n é t t e k i n t i , va lóságá t csak akkor 's igen későn vizsgá-
I and ja , m i k o r vizsgálni meg kellene s z ű n n i , vagy mikor 
az esti bána t a' reggel t v izsgálni kénysze r í t i . 

Ne? inogjunk t ehá t a' tes t - idő ' csalfa, f u t ó , 's m ú ­
ló falapján., l e g y ü n k inkább melegek a' valódi idő és 
l e l k i é l e t i ránt , mer t h i d e g s é g emberben, mint egész* 
t e r m é s z e t b e n minden é l e tnek gyilkosa. 

Is ten! a' m i időnk , éveink , 's lé tünk semmit nem 
h a s z n á l , de te m i n e k ü n k m i n d e n ü n k vagy. T e Isten 
vagy akkor , mikor a' mi csontjaink m á r nem mie ink , 
é s minden r é s z e i n k sok t e s t e k k é vál toznak. A z e g é s z _ 
földről v i s sza t é rünk 's t é g e d e t k e r e s ü n k . Ha te ben­
ned kö t e l e s sége ink ' t e l j es í t ése u tán is e g é s z m e g e l é ­
g e d é s t nem l e l ü n k ; ugy nincs az, az e g é s z világon^ 
ugy ezt a* különben* kedves é le te t k ínzásunk ra adtad 
m i n e k ü n k j ó Atyánk ! ugy ö r ö k k é sóha j tunk 's b o l ­
dogtalanok vagyunk, mert a' t e s t - i d ő mi r eánk nézve 
m e g s z ű n i k , a' m i b e l s ő n k b e n r e m é n y n y e l biztat — 
az megcsal ! 

T e h á t te idő' é s é le t ' Is lene! gyermeked «zoll 
h o z z á d , hallgasd meg dadogásá t . I s t e n i neked k ö -



szönhe tem, hogy élek, mozgok és vagyok. Te sze­
retet' Istene vagy, 's a' szeretetet te iktatód szivem­
be, te érzékenyítesz engem! Oh ember-a lkotó , te tu ­
dod mennyire szeretem mind ezen tieidet, kik ma ve­
lem az időról itt e lméikedének. Mivel nem telhetik 
tőlem őket egyenkint lelki atyailag ellágyult keblemhez 
szorí tani , mivel az én l e lkem 'ősz in te óhajtásait egyen­
kint melleikbe nem önthetem, hozzád fohászkodom 
mindnyájokért , 's kérlek boldogítsd őket. Mentsd meg 
őket az idő c és az élet ' minden vészeitől , 's védd hogy 
semmi baj ne érje őket' apaszd meg az eddig szenvedők 
előtt a' bánat és fájdalom' t e n g e r é t Minden nap vidá­
man keljen föl felettük. Vezesd őket a' valódi é le t ' 
utain, 's ne add soha, hogy a' bú 's gond r á n c z o -
sítsál^ homlokaikat. Az ínség ' könnye i ne remegjenek 
arczáikon, a' be t egség ' n e h é z s é g e , a ' s z e g é n y s é g ' t e r ­
he ne zaklassák őket. Vidám legyen életök 's csend­
del haladjanak napjaik az örökség ' egy szent és meg 
nem vénülhető újévébe. Védd ha balsors fenyegeti, 
vagy elleneik üldözik. Mindenül t , hová fordulnak, 
érezzék jóságodat. Istenem add meg nekik az élet ' 
minden ártatlan örömeit. Óvd lelkeiket vétkes indu­
latoktól, 's ha gyar lóságból megtévednek , vezesd őket 
vissza az erkölcs ' ösvényére. A ' te őrangyalod legyen 
velők ellök' minden ü g y e i b e n , az legyen vezérök, 
védjök; 's egyesí ts bennünket a' siron t u l , hol semmi 
elválás nincs többé, azon életben mellyre nézve megholt 
a' halál, 's megszűnt a' keserv, hol uralkodik a' tiszta 
szeretet, é s egy ö r ö k , békés boldoglét. Amen. 



MenjVlek é i kérrtezkedjetek szorgalmatosan a» gyermek fel5l . ém 
ha megtalál and játok , adjátok tudtomra, bogy én it oda jővén 

imádjam őtet. 

M á t . 2. r. 8. 

J ó l monda azt sz. Bernard, hogy az alázatosság* 
e r k ö l c s é n é l nincs d r á g á b b j ó s z á g ; mer t a' gonoszság , , 
a' g ő g , az á l n o k s á g , 's minden i l l y forma b ű n ö k , 
hogy tovább födözöt ten maradjanak, ennek ruhá jába 
szeretik magokat elrejteni. — A ' c s a l á r d s á g sokszor 
v a l l á s - s z e n t s é g e t kész hazudni , hogy gonosz czé l j á t 
é r h e s s e ; fájdalmas l é l ekke l kel l gyakran a', jobb ember­
nek tapasztalni, m i k é p e n a'legszentebb nevek vagy meg­
tapodtatnak t v a g y _ á l a r c z a gyanán t haszná l t a tnak go* 
n o s z * c z é l o k a t elfedezni. Hajdan Caesar val lásos buz­
g ó s á g g a l jelent meg a' Capitoliumban, isteneinek, mint 
t e t t e t é m a g á t , á l d o z a n d ó ; de k i g y ó t v i t t k e b e l é b e n 
az áldozat ' h e l y é r e , mer t azé r t m e n t , hogy onnan az 
arany é s e z ü s t megszemtett e d é n y e k e t megtudva el­
rabolhassa — H e r o d e ü a' buzgalom é s val lás ' öltö­
n y é t veszi m a g á r a az ősz in te napkeleti bö l c sek e l ő t t , 
az á l t a lok nyilvánított é r z é s t hazudja az ő nyelve is, 
pedig csak a z é r t , hogy ez által e s z k ö z ö k n e k h a s z n á l j a 
őke t megtudni a 'helyet hol legyen, k i ' k e d v e é r t 's k i ' imá-
dásá ra j ö t t e k o l ly távul földről, kitől félté b i ro lda lmát , mer t 
nem é r t é e ' f ö ldön inek l e e n d ő Kr isz tus ' e rkö lcs -o r szá -



gá t ; — ugyan azon érzésse l töltnek tetteti róka-ke­
belét , mellyel érté felhevülteknek a" buzgó férfiakét, 
de csak a z é r t , hogy értesítőt vévén tőlök, elmehes­
sen a' hely' színére, imádás helyett meggyilkolandó a' 
szentek* Szentjét 1 

Azt állítá a' régi közmondás : hogy „mil lyen az 
ember, ollyan b e s z é d e " , pedig igen ritkán igaz ez, 
mert kevés ember beszéde szerinti. — En a' tapasz­
talásból ellenkezőt állítok , 's azt mondom , hogy va­
lamint az embert külsejéről, úgy egyedül beszédéből 
Ítélni közémberi bölcseség; — ha a' napkeleti b ö l ­
cseknek tudtokra nem adja a' gondviselés Heródes ' 
nyelvének a' szivveli össze nem hangzását , szavai mint 
vallásosak megkábítják őke t , hisznek neki , — 's vé­
rét önti, kit beszéde szerint imádni akara. — Okosnak 
kel l tehát embernek lenni, mert egyedül a' külsőről 
Í télni , 's belsőre következtetni csekély jártasságot, ke­
vés ember - ismeretet, m é g kevesebb tudományt , leg-
kevessebb észt mutat. — Ismerhetünk embert zavart 
képűt , mord tekinte tűt , durva beszédút, minden módja 
mellett csinatlan köntösüt, ízet len külsejűt , idomta-
lan tes tű t , 's lélekre a' legnemesbet, a' szeretetre 
legméltóbb ke resz t ény t , becsületes egyenes le lkű t , 
mindenkit a' maga igaziban meghagyót , jó emberba­
rátot. Ellenben ismerhetünk fényes külsejűt, mosoly­
gó arczut, vidám tekintetűt, mézbeszédüt , ízletes tár-
salkodásut, de ki mind ezeket kívülről hazudni tükör­
ből megtanulá ; 's ez ollyan, mint kiről monda a' ke­
resz tény bölcs : „magáévá tevé a* mes tersége t arany po­
hárból itatni mérgé t másokkal, ezüst hangokat p e n g e t ő 
nyelvével kardkint ölni ugyanazokat, kik ót hallgatják.*) 

*) Justintifl martyr adv. Apoll. Thian. 



Semmi sincs veszedelmesb aká r a1 J é z u s 9 vallásá­
r a , akár a' po lgá r i t á r s a s á g r a n é z v e , a' vallás ' sz íné­
be ö l tözö t t Herodesi á lnokságná ) , magá t m é z e s szókka i 
b u z g ó n a k t e t t e t ő , n e v a t ő h i z e l g é s e k k e l takart csalárd 
k é p m u t a t á s n á l , 's annál veszedelmesb, hogy szövevé ­
nyes titkos mes t e r fogása iban csak akkor u t o l é r h e t ő , 
m i d ő n az akarta veszedelmet o l ly ö r d ö g ü l m e g s z ü l ő ; 
feoha ezen rosz ellen nem lehet bá to r s ágban a' jobb 
ember, mert az emberek' c s e l e k v é n y e i n e k legnagyobb 
r é s z e t e t t e t é s b ő l áll, é s az álnok alacsony uton ol ly 
finomul r emeke lnek , hogy k é s z e k , ha k i tűz t ék az ál­
n o k s á g ' á l d o z a t á u l , l e g e l s ő b e n ugyan a' legjobb em­
ber ' s z í n é b e a' titkokat k i fü rkészendők , magokat jó so­
ká ig j ó k n a k árulni , hogy a' j ónak b e l s e j é b e beavattas-
süiiak, — d e ha ez nem s ike rü l , megunva a' t e t te tés t 
a' más ik s z é l s ő r e v e t e m e d n e k — a ' ny i lványos kegyet-
l e n s é g r ^ ; nem k ü l ö m b e n min t H e r ó d e s — f á j l a l v á n a' 
jók általi megjá tszat tafásokat — annál d ü h ö s b e n e l l e n ö k 
kelnek, m iné l á r ta t lanabbaknak találták őket . — H e r ó d e s 
a' k é p m u t a t á s t a' l e g é r z é k e n y e b b b a r á t s á g 9 , é s vallá­
sosság* á larczájába takarja, é s .mivel ez ú ton , az egyet 
e g y e d ü l , kitől fé l té királyi pálczáját , a* Krisztust kelep-
c z é j é b e nem e j t h e t é , hogy czél ját é r j e , sok ezer ár ta t lan 
g y e r m e k ' v é r é b e már t ja gyi lkai t , gondolván, mint mondja 
sz. Ambrus * ) , hogy negyven ezer c s e c s e m ő közö t t 
ot t k e l l lenni azon egynek is , k iér t annyit ö l e t e meg: 

A* g y e n g é k e t s z ü n e t l e n fedezgetni, a* sérve­
ket takargatni,% vagy ha nem lehet, k ics inyí ten i , sőt 
ha m ó d van benne, az erkölcs* é s é rdem'*sz íne ive l 
b e m á z o l n i , ha mi parány i j ó van az emberben, azt 

•) Smn. de Epipli. D. 



szerfelett nagynak mutatni: ez azon csalfa szemfény­
vesztő m e s t e r s é g , mellyet az Isten és józan okosság 
gyűlölnek, mellyet az emberek mester nélkül reme­
kül megtanulnak. A ' barátság' szinében veszedelmet 
kész í t en i , a' jóknak cselt vetni, 'gyógyszer t igérve a 
sebekre alattomos méregge l azokat felkarczolni; ez az a1 

borzasztó mesterfogása a' képmutatásnak, mellyet J é z u s ' 
isteni tudománya a* Farizeusokban annyira üldöz, mint 
ollyanokban, kik csak képmutatva álnokcsalfán élhettek. 
Ez azon vészes nyavalya, mellynek halálosságában 
észrevétel nélkül sinlődik az emberi nem. Ez azon 
örvény, mellyben a' jó erkölcs a' keresz tényi nyiltszi-
v ü s é g , sőt annak szent érzete is gyászos hajótörést 
szenved. Ez az a' meggyőzhet len e l lenség , . melly el­
len a' világ' fejedelmei sem tudnak magoknak e lég 
erős várakat épitui, mert sz ivfogómesterségével , nem 
fegyverével vívja ki magának a' paloták' birtokát, 's a' 
nélkül hogy éreznék elfoglaltatásokat azok, kik csak­
ugyan rabjaivá lettek. 

Sokat szenvednek az ember iség ' egyesei, sokat 
az egész társaságok ezen gonosz mellett, 's ugy látszik 
inkább akarnak szenvedni, mint egyenes szivü keresz­
tény bölcsekké lenni ; inkább Herodesi, czélját a' kép­
mutatás ' utján nem érhe t te gyilkos kegyet lenséget tűr­
ni , mint Krisztus' boldogító nyiltszivüségéhez csatlakoz­
ni ; inkább a' keresztényi őszinte barátság néikül s in-
lődni, mint ennek a' kopár földet édenítő kegyes lánczá-
val egymással egyenes felebarátilag összefüzetni. 

Heródes a' hízelgő barátság' képét ölti magára, az 
Istent imádni utazó napkeleti bölcsek előtt, k i akarva 
tudni hollétét, az áltatok keresettnek; kéri őket visz-
szajövet vennék utjokat ismét fe lé je , megmondandók 



E L 8 Ő R Ö T E T « 187 

ho l lenne a* vá rva vár t , a* keresve keresett v i l ágmegvá l ­
t ó ? hogy ó is ugyan azt t e e n d ő elmenjen ót imádni . 
J ó l esett a' messze ú t r ó l j ö v ő k n e k , ha ez az őszin­
te ba rá t ságo t m u t a t á , mert t u d o m , hogy a' h o s s z ú 
ú t t e h e r sokat veszt n e h é z s é g é b ő l a' b a r á t s á g ' kel leme 
a la t t ; azonban megtudva b o r z a s z t ó k é p m u t a t á s a ' köve t ­
k e z m é n y é t , fá jdalomba m e r í t h e t é le ikeiket i l l y gonosz­
s á g . — M e r t a' terhek', az é le tba jok ' e l v i s e l h e t é s é r é 
e lmulhat lan v é d s z e r n e k s z ü k s é g e s a' b a r á l s á g ; de nincs 
m é g is nagyobb szívkin egy jobb emberre n é z v e , mint 
!ia i l l y b o r z a s z t ó v á vál tozik, minek ál landón bo ldog í tó ­
nak lenni ke l lene ; nincs nagyobb fájdalom, min t s z í ­
ne alatt i l l y r ú t u l megcsalatni. 

Krisztusnak voltak szinte b a r á t i , de kiket ő csak 
ugy fogada ba rá t i nak , hogy isteni ba rá t sága ' parancsait 
m e g l a r t n á k ( J á n . 1 5 ; 14.). S z ü k s é g e s a ' b a r á t s á g , 
b o l d o g í t ó é l e t k e g y ez, de csak a' k e r e s z t é n y i , mel lye-
Krisztus tanított ; nincs hatalmasb fűsze re embernek a' 
keservek 1 e l s z e n v e d é s é r e e' földön mint a' b a r á t s á g , de 
csak ugy , ha r e á n é z v e a' k e r e s z t é n y i szabá lyok meg­
tartatnak. 

T e h á t k e r e s z t é n y b a r á t s á g é s ennek szabá lya i t 
t á r g y a ezen b e s z é d n e k . Látandjuk mi l lyen a' Krisztus-
tanitotta b a r á t s á g , 's mennyire nem férhet hozzá sem­
m i szennye a' képmuta t á snak . Lá tand juk m i l l y g y ö ­
n y ö r ű t ö r v é n y e i v á g y n a k , 's m i l l y boldogí tók ha meg 
tartatnak. 



Az emberi természet önkényt hajlik a' társas é le t re , 
é s semmit nem tesz annyi gonddal, semmit nem keres 
nagyobb szorgalommal, semmiben nem talál annyi gyö­
nyört 's örömöt , mint tá rsaságban; — nincs ol ly er­
dei szív, olly érzéketlen kebel, mellyet meg ne indít­
son a'másokkali társalkodás' szeretete.— A ' kisdedek 
alig hogy lerázzák magokról pólyáikat, azonnal egy, 
Istentől az emberi természetbe vésett ösztöntől vezet­
tetve; valamint az ártatlan ö r ö m r e , ugy a' magokhoz 
hasonlókkali játékra velők társulni akarnak; -— a' m é g 
nem beszéllő, de a' csecsemősség ' azon tehet lenségé* 
bői, mellynél fogva öt é rzéke i t a lvának , már kibonta­
kozott gyermek, ha lát magához hason ló t , feléje ter­
jengeti gyenge karjait, és ha bár ölelés helyett meg­
körmöli is, de ösztönét a' társaságra bebizonyítja. Só t 
a' vadon' oktalan lakói is igazolják állításomat, minde­
nik a' maga neméhez társult tan, védelmezik magokat' 
más ellen. — 

Annyira minden okos te remtmény ' t i tkos t e rmésze­
tében van ez a' barátságos összeszövetségesedés ' szere­
tete , hogy nem is képzelhetni életet j ó t , ha nincs 
kinek kebelébe lerakjuk örömérzeteinket , 's kivel meg­
osszuk fájdalminkat. — Ha a'szerencse kedvez, na­
gyobb az öröm', kedvesb a' kedvezése , ha van kinek 
tudtára adni az örömöt, a' nélkül , hogy azt az attóli 
vésztől féltsük. Üldöz a' sors ? silányulnak csapásat, 
ha van kinek bizalmasan kipanaszolni a' szív' szoron­
gásait. — A z Isten semmivel annyira *s átalányosban 
nem segí thete t t , hasznos^ orvosszert semmiben nem 
adhatott a' bajok' türhetésére , mint egy jó tiszta, ke ­
resztény baráti kebellel, mellybe lerakni a' bajokat an­
nyi , mint félterhet másnak általadni ; ezzel érzi magát 



k ö n n y ü l t n e k , ennek ba lzamára a 'fájdalom sze l ídebbnek , 
a' l é l e k h o m á l y mintegy Hatalmas világgal s z é t o s z l a t o t t -
•nak, a borult kedv d e r ü l t n e k , é s minden unalom 
m e g s z ű n t n e k . E g y j ó barátbir tok k é t s z e r e z i az ö r ö m ö t 
a' j ó s o r s b a n , apasztja a ' b á n a t - tengert balban, 's e z é r t 
nincs g y ü m ö l c s ö z ő b b 's g y ö n y ö r k ö d t e t ó b b bir tok em­
berre n é z v e a' j ó é s igaz bará tná l , mert ezzeli t á r sa l ­
k o d á s az ö r ö m n e k bizonyos vi rágokat , é # a' h a s z n o s s á g 
é l t e t ő g y ü m ö l c s ö k e t , azokat felviditásra a' bajban, eze­
ket i n t é s é r e a' s z e r e n c s é b e n . — Eleven szinnel fest i 
a ' j ó ba rá to t a' sz. írási b ö l c s : , ,a 'hiv barát , ú g y m o n d , 

e r ő s o l t a l o m ; kincsre talált, k i i l lyenre akadott, a' hiv 
ba rá to t nem lehet semmihez hasonl í tan i , h ű s é g é n e k 
b e c s é v e l semmi arany vagy e z ü s t fel nem é r , a' hiv 
ba rá t g y ó g y s z e r e az é l e t n e k , é s ha lha ta t lanságnak, i l lyent 
pedig az is tenfélők találnak ( S i r . lí. 6 ; 14. 1 5 ) ; 
e r ő s ol ta lom a' h ívbará t , mert t e h e t s é g szerinti k é s z ­
s é g e az e l l e n s é g ' ü ldözése i ellen védi, a' sors' fanyar­
sága i e l len harczol mellet te , 's minden e rőködése i t a* 
s z e r e n c s é t l e n s é g n e k barát jával kinevetteti , f í y ó g y -
szere az é l e tnek , mer t nyava lyá inkban virraszt mellet­
tünk , s z e n v e d é s e i n k b e n enyfiit , a' f á j d a l m a k ' e l t ű r é s é r e 
m e g e r ő s í t , a' keservek' í zé t egy kedves é d e s s é g r e va­
rázso l ja . — É l e t ü n k b e n a' hív bará t az —-* mi az éy 
kormos s e t é t é b e n ha józóknak a' v e z é r m á g n e s ; a' sze­
retet , mel lye l ba rá t lángol barátja iránt, élesí t i az é r t e lme t , 
e r ő s i t é ie t t e l feledzi az é sz t azonok' k igondolására , 
m i k k e l felgyújtja a' szivet; azon tanácsok ' e l ő m o z d í ­
tására , 's általok a* bará t ' b iz tos í tására , miket e g y é b -
kint az o k o s s á g elő nem teremthete. 'S innen van, hogy 
sokan s z e r e n c s é s b e k barát ja ik ' bajaiknak "e lűzésében , 
n e h é z s é g e i k ' e l g ö r d í t é s é b e n , mint önkáraik ' e l t ávoz ta -



tásában. — A' jó bív barátok , millyeket a' sz. lapok 
Dávid és Jonathánban szemeink elébe állítnak; ugy él­
nek, mint a két egymás melle ültelett pálmafa, melly 
egymást termékenyí t i ; valamint két egyenlő finomságú 
tükör egymás el lenébe helyhezletve kölcsönös viszon­
nyal fenyőket nevelik , a' két barát is igy van egymás­
sal ; azonban lássuk miben áll a' keresz tény barátság. 

A ' barátság sz. Ágoston szerint*) erkölcs, melly 
a' szeretetnek édes 's szakadhatlan kötelével két szivet 
eggyé köt, egy fennebbi czélnak könnyebb valósítására 
össze fűz , melly czél nem lehet e g y é b , mint az er­
kölcsnek egymáshoz közös , az egész ember iséggel pe­
dig közönséges boldogságnak, kölcsönös jóság erkölcs* 
és minden szép 's szent' előmozdítása. Láncza 
ezen két emberközt i egyesü le tnek nem e g y é b , mint 
egymáshoz lángoló, az egész ember i sége t pedig egy­
másban ölelő igaz, legt isztább, legszentebb krisztusi 
szeretet, a' szívnek és léleknek minden szentben és tö-
kélletesben összehangzása. — Nem lehet ott 's azok 
között barátság, kik a' bűnre egyezn'ek meg, mei;t csak 
azon szeretet szülhet i a' tiszta bará t ságot , melly sem 
nem szövetkezhetik össze barátja' kárára , sem rosz és 
bűnöshöz barátul nem csatlakozhatik. Nyilványos do­
log t ehá t , bogy a* barátság a' lélek 's Isten, ajándéka 
valamint a 'bölcseség, szeretet, i g a z s á g , 's egyéb er­
kölcsök, — mellynél az emberi életben semmi szen­
tebb dolog nem kivánhatóbb, semmi hasznosb nem ke­
reshe tő , semini nehézben meg nem található, semmi 
édesb nem is le lhe tő , semmi nem gyümölcsöző biz­
tosban. 

•) Vid. Augusti lib. de Ami 



A ' j e len é s j ö v ó é l e t - g y ü m ö l c s ö k e t osztogat a' 
b a r á t s á g , mert minden e r é n y t 's e rkö lcsö t a' maga ked­
v e s s é g é b e n állit e l ó , é s minden v é t k e t ö n e r e j é v e l 
m e g s z ü n t e t * ; a' bajokat enyh í t i , s z e r e n c s é b e n i n t ; s z ó ­
val a ' h a l a n d ó n a k hív ba rá t né lkü l semmi ö r ö m e az é le t ­
ben nem lehet ; az ember a' s z e r e n c s é t l e n vadhoz ha­
son ló , ha nem bír szivet, me l ly j ó sorsban örül jön v e ­
le , balban s z o m o r k o d j é k 's vigasztalja; mert jaj a 'ma­
g á n y o s n a k , há elesik nincs kifölmeel je , (Pred. 4. 10.) 
é s va lóban maga é l , kinek barátja nincs. 

M i l l y nagy b o l d o g s á g , • m i l l y boldog b á t o r s á g , 
m i l l y b á t o r az ö r ö m , ha b í runk b a i á t o t , k ivel ú g y me­
r ü n k , mint magunkkal b e s z é l n i ; kinek, ha vé tkez tünk , 
vallást tenni nem fé lhe tünk ; kinek ha e l ő m e n e t e l t tet­
t ü n k valamiben — azt felfedezni nem pi ru lunk; k ive l 
s z ivünk ' minden t i tkát o l ly bá t ran közö l jük mintha ö n -
k e b l ü n k b e n e g y m á s h o z forrot t k é t sz ivünk lenne, 's 
l e l k ü n k ; — ( h a m é g i s egy baráti kebelben szabad lenni 
o l ly ti toknak, mel lyet mindenki nem tudhat) k i re mindent 
ugy min t magunkra bizhatunk ! Van-e t ehá t szebb vala­
m i a' f ö l d ö n , min t ugy magunkhoz forrasztani m á s ' 
l e lké t , hogy k e t t ő b ő l egy l e g y e n ; k i ne ismerjen semmi 
g ő g ö t m á s felett , semmi g y a n ú v a l egy m á s i ránt ne l e ­
hessen; midőn egyik a ' m á s i k t ó l tán némi l e lk i c so rbá ­
é r t i n t e t i k , azt fájdalmasan ne vegye; ha d icsé r te t ik 
e r é n y e i é r t — h i z e l g é s n e k szavait ne é r t s e . Minden 
t é t b e n , minden ü g y b e n , b i z o n y o s s á g b a n , k é t e s s é g b e n , 
minden esetben, minden s z e r e n c s é b e n , m a g á n y b a n é s 
ny i lványosan , minden t a n á c s k o z á s b a n magok közöt t , 'g 
t ö b b e k e lőt t , mindenüt t é s mindenkor kedves a' bará t ­
s á g é s bo ldog í tó , s z ü k s é g e s a' bará t 's hasznos a' meg-
nem s z ű n h e t ő k ö l c s ö n ö s szeretet! — oh é d e s t u l a j d o -



na a' bará tságnak, tehát te nem csak az ö römöke t , 
hanem az erkölcsöket is köteles vagy kettőztetni! 

Ha bár pedig ezeket némelykor a\ barát ' h ivsége 
előli nyugtalan aggodalom, félelem és szorongások , 

kivált eleve kisérik i s ; még is azoni öröm bátorítja a 
bará tokat , 's telkeikbe édessége t ö n t , hogy megta­
lálták e g y m á s t , holott olly ritkán 's alig lelhetni h í ­
vet ; sokat kell az össze szőtt barátság előtt próbálnia ' 
barátot', de ha kiállá a' próbakövet , hinni k e l l ; de 
az erkölcsnek is megvannak maga virágai közöt t a' tüs ­
k é i ; erő álljon a' félelem el lenébe, mér ték le tesség a' 
testi gyönyöröknek, gonoszságnak j ó s á g , ' s azér t m é g 
sem lehet—nem szeretetre méltóknak nevezni a' szép 
e rényeke t . 

A ' barátság minden emberi és isteni dologoknak a' 
legnagyobb szeretetteli egybehangzása , mellynél va­
lóban semmi jobbat— ha tán a' bölcseséget vesszük k i 
— Isten az embernek ajándékul nem nyujthata; — n é ­
melly ek ugyan elébe teszik a' gazdaságot és birtokot, 
mások a' jó erőt, 's egéssége t , ismét egyebek a' nagy­
ságot és hatalmat, sokan az állati alacsony gyönyörö­
ket is; — Ez utolsó közös a* barmokkal 's az oktalan 
vadakkal, a' fellebbiek pedig valamint mulandók u^y 
bizonytalanok is, 's nem annyira a' mi hatalmunkban 
állók, mint az Isten' örök rendeleteiben, és a' sze­
rencse' kényében. — A ' kik pedig az ember' főjavát 
az erkölcsben helyezik, ók ugyan helyesen gondolkod­
nak , — de felejtik, hogy éppen ezen erkölcs szüli 's 
fenn is tarthatja egyedül a' ba rá t ságo t ; 's erkölcs nél­
kül nem is képzelhető barátság. 

A ' mit tehát az emberek közértelemben b a r á t s á g -
nak szoknak nevezni, nem barátság, hanem vagy szoro* 
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sabb i s m e r e t s é g , vagy e g y e d ü l t á r s a l k o d á s ; — vannak 
n é m e l l y emberek, k ik i l l y é r t e l e m b e n mindenikkel é s ha­
mar k ö t n e k b a r á t s á g o t ; de valamint a l apné lkü l i , ugy 
hamar e l is e n y é s z i k , é s t ö b b s z ö r e g y m á s n a k megbukó 
ta tásával . A z igaz b a r á t s á g n a k j ó z a n é r t e l e m b ő l 
é s é r z ő szivből k e l l s z á r m a z n i , a' j ó z a n é r t e l e m n e k 
k ö t e l e s s é g e a9 szivnek heves k i ö m l é s e k m é r s é k e l n i , 
m e r t k ü l ö n b e n a9 l e g é r z é k e n y e b b b a r á t s á g hamar unal­
mat okoz, é s e l enyészn i siet; a' v i lágosság , mel ly a9 

b a r á t o k a t vezér l i , szelid legyen mint a' napnak világa, n e m 
pedig vakí tó min t a' v i l l ámé; a' meleg, me l ly a' ba rá t s ágo t 
é l l e s z t i , m é r s é k e l t l e g y e n , m i n t a 9 tavaszi n a p f é n y , 
nem pedig é g e t ő mint a' nyá r i h é v s é g . A z igaz barát­
s á g halhatatlan, é s e l e n y é s z h e t e t l e n , valamint l e lkünk ; 
a1 hamis b a r á t h a s o n l ó a9 n a p ó r á h o z , me l ly csak a9 napnak 
s u g a r a i n á l v e z é r e l ; — az igaz bará t m e g b e c s ü l -
hetlen kincs, mert az é l e t e t , mel ly v i szon tagságok 9 ten­
g e r é n e k lá tsz ik , egy s z ü n e t l e n virí tó rózsás k e r t t é 
vál tozta t ja ; annak o k á é r t egy meghit t bará t va lóságos 
s z ü k s é g e az é r z ő szivnek!" 

V A ' k i o l ly s z e r e n c s é t l e n , hogy csak egy igaz 
b a r á t o t sem szo r í tha t é r z ő s z i v é h e z , ha son ló a' vándor­
h o z , k i lankadt tagjait meg aka rván pihentetni , m é g 
csak á r n y é k o t sem talál . A z é l e t igaz barát né lkü l 
nem m á s , mint azon b o l y g ó t ü z , mel ly ha lavány v i ­
l ágosságáva l r é m í t i a' körül - levőket , é s a* né lkü l , hogy 
az u t a z ó n a k kívánt ö s v é n y t mutatna, e l tün . — A ' ba­
r á t s á g k o s z o r ú j a az é l e t n e k , mer t ha b á r mindenek* 
k e g y e l m é b ő l s z á m k i v e t t e t e t t legyen is az ember, va­
gyon kinek k e b e l é b e k i s í rhassa boldogtalan s o r s á t , é s 
új já s z ü l e t i k , moso lyogván az embereknek m ú l é k o n y é s 
csalfa k e g y e l m é t , é s csak ezen egy r é s z v e v ő sziv is 



elegendő arra, hogy az egész emberiséghez vonzó 
sze re t e t é t , melly már a* sorsnak mostohasága miatt 
hervadni kezdett keblében, újra feléllessze. — Szent 
és megbecsülhetet len az igaz barátság! de mennyi­
re elfoecstelenittetik a1 bitanglók által ezen felséges név! 
itt a* barátság erkölcsnek m ű h e l y e , amott gonoszság­
nak álarczája, itt nemes és tiszta lelkeknek édes láncza, 
amott ártatlanságnak cselvető hálója, i t t igazságnak é s 
nyiltszivüségnek szüIÓ anyja, amott mes te r séges csal­
faságnak palástja, most az ember iség ' boldogságán tö­
rekedő l e l k e s e d é s , másszor az önhaszon-keresésnek 
alacsony indulatja , 'most gyógyí tó balzsamot rak a' se­
bekre, másszor ezeket alattomos méreggel felkarczol-
ja * ) ' ' — tudni kell tehát az igazit mutató szabályokat. 

Hogy igazi barátságot kö thessünk , a' kötésben 
ezen szabály vezére l j en : „Barátunktól se ne kérjünk 
illetlen's vétkes dolgot, se azt ne adjuk meg a ' k é ­
rőnek* 4, mert hogy' adhassa meg barát azt baráijának, 
mi által őt roszabbá, tökéllet lenebbé tenné, — Bará­
tunk' illyetén kívánságának helyt adni nem baráti sze­
retet , hanem ellenségi gyűlö le t ; olly ártalmas a ' k é ­
rőnek , milly szennyes az adóra n é z v e ; — igaztalan 
dolgot tehát a' barátság' szentségével ellenkezőt kér­
ni a' barátnak, gyalázat a' kérőnek, k i megfelejtkezik 
szövetségéről 's méltatlanul olly mit követel barátján, 
minek megadásával szűnik lenni barátság, a' mi meg-
szentségtelenítteték ; magát bizonyítja be rosznak, 's 
hason rosznak tartja barátját is. 

, ; A' barát ' veszedelmére engedni valami alacsonyítóf, 's 
ártalmast kegyetlen jószívűség inkább, mint veszedelmet 

*) Könnender Kamii. V, M, O. Mi erva. 



e lhá r í tó ba r á t s ág . Sok vész t e l j e s dolog van , mellyet 
ba rá tunk tó l nyí l tan megtagadni inkább j ó t é t e m é n y , mint 
megadni ba rá t ság . — S z ü k s é g e s a' ba rá t ságban élők­
nek e g y m á s ' javát t e k i n t e n i , nem pillantatnyi g y ö n y ö ­
r é t ; mert igen gyakran az indulat ' heve- az okosság* 
Í té le té t l e g y ő z v e elragadtat ik, 's szerfeletti féket len 
szenvedé l lye l rosszat 's nemtelent kivannak; azután pe­
d i g ha neki engedve leikeiket h o m á l y b a há lózzák be — 
m i d ő n a' s z e n v e d é l y m e g h ű l t , borzadnak 's á tkozzák 
k ö n n y e l m ű s é g ü k e t , meHy megvakí tva ő k e t lealázá a' 
b a r á t s á g ' m é l t ó s á g á t ; 's igy valamint j ó t é k o n y n a k d i ­
c s é r h e t n i , k i a' szomjas h ideg l ázosnak gyilkos b o r t , 
mel lye t o l l y igen kivan, nem s z o l g á l t a t : valamint nemes 
te t t annak k e z é b e fegyvert nem csak nem adni, hanem 
k e z é b ő l k i is ragadni, k i maga ellen fe ldühödten azt 
s z ivébe m e r í t e n é : ugy a' ba rá tnak egy legszentebb 
k ö t e l e s s é g e meg nem hallgatni o l ly k é r e l m é t b a r á t , 
j ának , mel ly neki bizonyos ká r t 's a' ba rá t s ágnak rom­
lás t okozhatna. 

Semmivel sem mentheti az o l ly barát m a g á t a9 

bűn tő l , semmi őt nem v é d e l m e z h e t i , k i azt mondja: 
„ t u d t a m ugyan hogy e' ká r é r e n d i b a r á t o m a t , de a l ­
kalmatlan k é r e l m é n e k ellent nem ál lhat tam, ha azt nem 
a k a r á m , hogy bará tomat b á n a t , ba r á t s águnka t a 'meg­
t a g a d á s ' k ö v e t k e z t é b e n m e g b o m l á s ne k i s é r j e ; m a g á ­
nak tu la jdoní tsa ha ó l meg kellett hallgatnom ö n k á r á -
val* 4. N e m menti ót fel a ' b a r á t s á g ' s zen t ség - tö ré sé* 
tői semmi, mert h a n y a g s á g a mé l tóbb joggal esik a ' g y ű ­
l ö l e t , mint szeretet' k ö r é b e ; barát jának ugyan is na­
gyobb kár t nem okozhata e l l e n s é g e mint szerze ő , a* 
jó tékonyság* szine alatt titkos m é r g ü romlás t okozva. 

S z ü k s é g e s t e h á t mindenek felett e l sőben i s , hogy 
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e rény legyen alapja *s vezé re a* barátságnak. A z igazi 
barátok uraik legyenek az ő szenvedélyeiknek, ezzel 
különböztetvén meg magokat a 'hamisaktól , kik közön­
ségesen indulat - rabok, e rkö lcs te lenség-szo lgák . — 
Örvendjen egyik a' másik' e rkö l c se , t öké lye , 's igaz­
sága felett, kölcsönös szükségességgel segítsék egy­
más t a' nehezen szerezhető erkölcs ' m e g s z e r z é s é b e n ; 
's ne csak szeressék e g y m á s t , 's egymásban gyö­
nyöröket l e l jék , hanem az erkölcsökér t , mejlyékkel 
birnak, egymást tiszteljék is. — Legnagyobb éke 's 
disze a' barátságnak s z e m é r e m ; ha ezt nem képzeljük a' 
ba rá to t között, azonnal gondoljuk számkiüzöttnek a' j ó ­
zanságot , az illedelmet és s z e r é n y s é g e t ; — ha akár-
mellyik a' barátok közül távozik ezek' vagy egyiké­
től : silányul a' bará ts4g, kicsinyül a' kölcsönös bizo­
dalom, bomlik a' szivek' összehangzása , megszakad 
a' barátság' aranyié ncza. 

Tör ténik , ' sHörtént n e m r i t k á n , hogy vétkes em­
ber erkölcsöt hazudva a' legjobb lelkűvel barátságba 
társula , ártatlannak mutatva magá t , a' valódi ártat lan­
nal szövetséget k ö t e , farkas a' báránynyal, bűnös az 
igazzal (Sirák. 13; 21); de csak hamar napfényre 
jött a' bűn, a' nap előtt nem sokáig setétí thet a' s e t é t s é g , 
's ekkor midőn a' barátsággal ellenkező dolgot kérve 
meg nem nyeri, ezen k é r d é s r e : , ,mi szükségem tehát 
nekem a' té barátságodra, ha kérésemet nem teljesí­
ted ?" a'jobb lelkűtől e' hideg elutasító választ' kapja : 
„sőt mi szükségem nekem a' t iédre, ha te miattad valami 
illetlen, becstelent kell tennem?" — a' barátságnak r é ­
gi közmondáskint egész az oltárig tartani kell é s sza­
bad ; az az mind addig, míg a' vallás' szentsége az is­
teni és erkölcsi törvény 1 csonkítatlan tisztelete enge-



d i ; e g y é b i r á n t b a r á t u n k n a k se nem fogadhatjuk eb 
se meg nem tarthatjuk azt,, k i minfeet a' vallás* é s er­
kölcs* e l l ene ivé avathatna f e l ; mer t hamisan bitan-
go l ják a' ba r á t s ág ' n e v é t , ú g y m o n d szent Ambrus * ) , 
k i k a' roszban egyeznek meg . Ugyan is, ha az e r é n y 
dajkája é s ő r e a ' ' j ózan é r t e l e m n e k , hogy' rokonulhat 
ö s s z e a' b ű n n e l , me l ly m é r g e 's r a g á l y o s veszedelme 
az e r é n y n e k . — Meddig k i a' val lás ellen daczol , 
é s g y ö n y ö r t a' b e c s ü l e t e s s é g n e k , az ö n h a s z n o t az 
i g a z s á g n a k e l é b e teszi, ne r e m é n y i j e az, hogy valaha 
a' b a r á t s á g ' krisztusi s z e n t s é g é i g juthasson; — ha 
á l landó ö r v e n d e t e s , é s t öké l l e t e s ba rá t ságo t ó h a j ­
t u n k , ne enged jük magunkat s z e n v e d é l y e i n k t ő l kor­
m á n y o z t a t n i . 

Leg jobb , 's l e g b á t r a b b szabálya a' b a r á t s á g 9 tar-
t ó s s á g á n a k 's ö r ö k ö s s é g é n e k az , mel lyet sz. Á g o s t o n 
taní t , **) hogy t . i . a' ba r á tok ' tiszta sz ivü e g é s z gondjok 
oda terjedjen, hogy minden s z e r é n y s é g g e l 's i l l e n d ő ­
s é g g e l a' barát i s z ü k s é g e s s é g e k e t t i sz te l jék annyira, 
hogy kö lc sönösen egy se bá to rkod jék olly mit kivánni 
ba r á t j á t ó l , mi t mint tisztest megnyerhetni r e m é n y e 
nem lehetne; ú g y a n n y i r a , hogy e g y m á s n a k ajánlásául 
s z o l g á l j o n , mit Cicero Porcius Catoról felkiál tva állí­
tot t : „ O h boldog Ca tó , kitől senki i l l e t len dolgot ké r ­
n i nem bátor . 4 * 

Másik szabá lya a' b a r á t s á g n a k kel tő t kivan i s m é t : 
a* s z e r e n c s é t l e n s é g b e n i k ö l c s ö n ö s r é s z v é t e t , é s se­
g é l y t ; — é s a' vé tkek , az egymásban i e rkö lcsh iányok 
e l leni k ö l c s ö n ö s harczot. — A ' j ó bará toka t a' szere­
tet fűzi e g y g y é , hogy a' balesetekben j ó t é k o n y kezet 

•) Ambrosius In Offic. 
*) August, de Amié. 



nyújtsanak egymásnak , 's egymást kölcsönösén se­
gítsék. — H a 4 k i barátját szereti, midőn ennek a' sze­
rencse hízelkedik , — méltóságban , nagyságban r a ­
gyog , — őt ugy tetszik inkább barátja' ezen sok ü re s 
czimei vakítják, mint lelki java, 's nemessége kény t i 
s ze re te té re . — A' barátságnak nem a' személyt , vagy 
ennek cz imét , hanem érdemei t , l e lké t , 's e rényei t 
kell méltatni. — Az őszinte baráti jó tékonyság l eg ­
inkább akkor világlik k i , ha barátunk' barátjai vagyunk, 
midőn a' szerencsét lenség ü ldöz i ; egyébkint nem őt 
bizonyítjuk be barátunknak, hanem szerencséjét . — 
A' ki a' barátságban egyedül önjavát keresi — ez uton a' 
sz. erkölcsből kereskedést ü z , — melíy visszaélést 
szigorún fedd meg sz. Ambrus: „ k e g y g y e i teljes úgy­
mond a' bará t ság , — nyerekedő adóvá alacsonyítja le 
ő t , ki szentségét épségben nem őrzi — 's a' helyett 
hogy bebizonyítaná őt e r é n y n e k , kereskedési czikké 
aljasítja le ." 

A ' barátság nem b é r e s , hanem önkényti ollyatén 
e r k ö l c s , melly a' haszon1 minden kereseté tói távol a' 
szeretetet szívesen melegí t i , sőt akkor szilárdabb áll­
hatatossággal áll szeretettje mellet t , midőn] annak 
szükölködése bővebb segé ly után sóhaj to z. Ha ba­
rátját a' szegénység nyomja — a* tehetősb annak 
terheit rögtöni segedelmezésse l orvosolja, nem is 
engedi barátját a' nyomor' súlya alatt n y ö g n i ; 's igy 
méltán állíthatni, hogy egy tehetósbnek szegény 's nyo­
morú nem lehet a' barátja , mihelyt barátja nem sze­
gény ! — mert egyébiránt ugy nyilványítaná magát 
iránta mint méhek a' virágok iránt, meddig a' virág méz­
zel bővelkedik, vagy fecskék a nyár iránt, mig kedvezők 
a' napok — a' nyarat velünk töltik, a' fagy' közeled-



t éve l elhagynak; — a' s z e n v e d ő barátján nem seg í tő 
ba rá t annyit é r , mennyi t a* nem ártó e l l e n s é g . 

L e g e l s ő b e n is tehát s z ü k s é g e s az, hogy a* bará ­
tok, kiknek egy sz ivöknek , 's egy l e i k ö k n e k lennie k e l l , 
annyira egyet é r t s e n e k , hogy nem csak a* kö lcsönös 
ö r ö m ö k b ő l r é s z e s ü l j e n e k , hanem 's l eg inkább a' bajok-
ban oszlakozzanak. — Senki az igaz 's hiv bará t 9 

t isztét be nem tölti , ha csak nem k é s z e b b bará t já t 
s e g í t e n i bajaiban, min t kedvező h e l y e z e t é b e n ; mert 
min t Aristoteles mondja : ,,a' jó b a r á t m i d ő n ba­
rá t já tól ö r ö m r e h i v a t i k , megjelennie k e l l , midőn 
pedig baját tudja ba rá t j ának , ö n k é n y t kelt oda si­
e t n i e " , — az az bajaiban azonnal ajánlja m a g á t osz­
t á lyosnak , a' né lkü l hogy erre m e g k é r e t n é k . — N e m 
pedig csak a9 kisebb bajokban, de a' l e g v e s z é l y e s b e k -
ben — az igazi ba rá t s ágnak erre annyira k é s z n e k k e l l 
l ennie , hogy a' s z ü k s é g ' e s e t é b e n — annak é p s é g b e n i 
m e g t a r t á s a é r t é l e t é t is fel k e l l á ldoznia . 

E g y é b i r á n t ped ig , hogy e' szabályt az e r k ö l c s r e 
alkalmazva é r t s ü k , tudnunk s z ü k s é g e s , hogy a 1 ba" 
r á t s á g n a k tulajdona in ten i , é s i n t e t n i ; — az e l ső t 
tegye minden befolyás tól szabadon, de ne durva da­
rabosan; a' más iká t elfogadja t ü r e l m e s e n semmit 
nem vonakodva; mer t a' b a r á t s á g 9 k ü l ö n ö s b é l y e g e 
a* kö l c sönös j a v í t á s , — ol ly feltétel alatt azonban> 
hogy a9 4 j a v í t ó javí tson mentten minden indula t tó l ; 
a' javí tandó pedig e g é s z s z e r é n y s é g g e l vegye a9 

jobbnak a k a r a t á t ; a' ba rá t ságnak minden javai k ő ­
zö t t ez l e g n e m e s í t ő b b , l e g o h a j t h a t ó b b , 's leghasz-
nosb, — de r i tka jelenet korunk* baráti k ö z ö t t ; keve­
sen vannak, k ik a' ba rá t ság ' sz. s z e r e p é t i gy vinni é r ­
t e n é k ; k ik ezt tenni m e r n é k , 'ö kik magokkal tetetni 



örvendnek. — Korunk' baráti elhallgatják barátjaik 1 

kézzel fogható vé tke ike t , sót sokszor ér tök hízelked­
ve dicsérik is; mert az idő' szelleme szerint, baráto­
kat h íze lgés , 's igazmondás szerez e l lenségeket ; én 
ezeket, barátoknak nem, de e l lenségeknek mondom, 
és Plutarch' olvasására utasítom *) 's reájok illesztem 
Antisthenes' mondásá t : **) hogy jobb egy jó ember­
nek a' varjak', mint ezek' barátságába jutni , mert a' 
varjak csak holtnak , de ezek a' legjobb élőnek ár­
tanak vétkes károgásaikkal. 

Azonban ámbár a' bűnösöket sért i az igazmondás, 
's bátor kedvetlenül cseng füleikben, m é g is a' hazug 
dicséretnél nincs utá la tosb, 's veszedelmesb, inert ez 
vétket takar, és szépít. Valóban rosz barát vagyok, ha 
vak 's féketlen barátomat a' meredekről bizonyosan 
lezuhanandót , nyaktörésre nem figyelmeztetem. K i 
dicsérhetné mint jóakarót az orvost, a' k i , hogy 
veszedelmes betegének kedvezzen, nem nyavalyája kí­
vánta gyógyszer t ád nek i , hanem holmi kedvezőt , mi 
nem hogy segí tené hanem megöli — ez annyit j e ­
lent , mint halált okozó mérge t czukorfalatba megé ­
tetni az emberrel. Pedig a' lelki bajban sokkal ve-
szé lyesb a* kedvezés, barátunk' lelki hézagját be nem 
t ö l t e n i , sőt holmi üres kifogásokkal fedezni annyit 
tesz, mint a' rosznak időt engedni, mélyebb g y ö k e r e ­
ket verhetni. 

Igen szép azon tanítás, mellyet sz. Ágoston ád 
a' ba rá t ságró l ; — nem csak úgymond intendők bará­
t ink, de ha szükséges, meg is dorgálhatok magunk 

*) Plutarch, in lib. nrsg ctvjig TO q>íXazóv xóka « OIOCXQCV^ 

*) Melius est incedere eg xoqaxag, 1} ég xóXaxag. 
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k ö z t ; de u g y tö r tén jék ez, hogy az in tés ment legyen 
a' s é r t ő k e m é n y s é g t ő l , 's a' do rgá lá s szabad a' mocs-
k o l ó d á s t ó l , hogy a' megintett é s z r e vegye az in tés t 
a' l eg t i s z t ább sz ívből s z á r m a z o t t n a k , é s semmit m á s t 
nem c z é l z ó t , mint ba rá tunk ' e g y e d ü l i javát ; t ö r t én jék 
m e g -tehát a9 s z e l i d s é g és, tiszta szeretet, nem epést-
s é g é s harag* szavaival. E ' dologban kövessük a' ter­
m é s z e t e t , m e l l y nyava lyá inknak orvosszert a' v i r á g o k ­
bó l p r é s e l t t e t n y ú j t ; köves sük Megvá l tónka t , k i Ázsia* 
n é m e l l y püspöke i t sz. J á n o s álta! m e g i n t e n d ő d o r g á l ó 
's p i r o n g a t ó szavait d i c s é r e t e k k e l fűszerezi . ( J án . t i t k . 
Jelen. 3. r . ) . 

Ezek azok, mik a' k e r e s z t é n y i *s Krisztusi ba­
r á t s á g o t m e g s z e n t e s í t i k , ezek, mik t által emberek a' 
b a r á t s á g ' é d e s ö l ében ringattatva boldogok lehetnek, 's 
elfelejtve a* keserv , fá jdalom, s z ü k s é g , nyomor é s 
i n s é g ' kínjait, a* bará tság ' szent kegye által s z e r e n c s é ­
sek. Adjad hatalmas kegyes Isten, hogy az emberek é r t ­
s é k a' baratsagotjhasznalni, tudják meg nem b a r á t s á g n a k 
azt, m i a' v é t e k r e t á r s u l ö s s z e ! De te is hatalmas, 
e m b e r - i d v e z í t ő istenember Kr i sz tus , adjad hogy t a -
ní tványid az ál ta lad taní tot t b a r á t s á g o t használ ják, csak 
azokat cselekedve, miket t é t e tn i r ende lé l . T á v o z t a s d 
a ' te b a r á t s á g o d ' s z e n t s é g é t é l v e z ő k e t , a' Heródes* ál­
nok b a r á t o k t ó l , k ik testben é s testiekben gondolva a* 
fó jó t , csak erre n é z v e kö tnek ba rá t s ágo t ! T e , k i el-
k e r ü l é d a' H e r ó d e s ' tetetett bará tsága alatt eltakart ve­
szedelmet e m b e r s é g e d ' p ó l y á i b a n , adjad, hogy min­
den tudományoda t követő jók e l k e r ü l h e s s é k 2! testi ba­
r á t o k ' azoni r ó k a s á g á t , me l lye l ők testet lelket g y i l ­
kolni g y ö n y ö r k ö d n e k ! Amen. 



É r t e s í t é s . 

Egy k ü l ö n ö s 's eddig nem d iva tozo t t rend­
szert v á l a s z t a n i b á t o r vagyok b e s z é d e i m ' szerkesz­
t é s é b e n , m e l l y n é l fogva egy t á r g y r ó l s zá l ló b e s z é d ­
be k e t t ő t ső t h á r m a t is t e s t v é r i t e k ; — elsd k ü -
t e tben i b e s z é d e i m m i n d i k r e k , só t a' s z e r e t e t r ó l i 
egy b e s z é d e m b e n h á r m a t e g y g y é fűzök, t udva hogy 
a' h á r m a s szeretet e g y m á s b ó l s z ü k s é g k é p veszi 
s z á r m a z a t á t , egyet a' m á s b ó l szakadatlanul folya­
t o k , m i é r t i s : a' b e s z é d - k e z d e t e k és v é g z e t e k 
ugy e l r e n d e z v é k , hogy igen k ö n n y e n é s z r e v e h e t -
n i , m i ta r toz ik egy s z á m a la t t i e lsó — m i m á s o d i k 
b e s z é d h e z . — H a t s z á m alat t t e h á t t i z e n h á r o m 
b e s z é d e t n y ú j t o k a' n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k az 
e l só k ö t e t b e n — m é g h á r o m ide j ö v e n d e t t , de 
e lég okom vala azt a ' m á s o d i k r a l e t a r t a n i , m i é r t 
a* m á s o d i k k ö t e t ugyanazon á r o n — t ö b b í v ­
ve l nagyobb leend. 
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